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BASIC COURSE

PREFACE

Lingala is a trade language spoken along about a nine hundred mile stretch of the
Congo River from Leopoldville upstream. Most of the people who speak Lingala are
native speakers of other languages and use Lingala for communicating with persons
outside their own language group.

The Lingala Basic Course is one of a series prepared by the Foreign Service In-
stitute in its Special African Languages Program, coordinated by Earl W. Stevick.
This series is being produced under an agreement with the Office of Education, De-
partment of Health, Education, and Welfare, under the National Defense Education Act.

The course in its present form is based on classroom experience with a group of
Foreign Service Officers. It is designed to provide basic structures and vocabulary
for the situations in which the foreigner is most likely to need Lingala.

The linguist in charge of the project has been James E. Redden. He was assisted
by Frederic Bongo, Ernest Masakala, and Emil Zola, Language Instructors.

The tapes which accompany the text were prepared in the Foreign Service Insti-
tute Language Laboratory under the supervision of Gabriel Cordova.

W@//v

Howard E. Sollenberger, Dean
School of Language and Area Studies
Foreign Service Institute
Department of State
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LINGALA

Introduction

Lingala 1s a lingua franca or trade language spoken in the
areas on both sides of the Congo River from Leopoldville up to
about a hundred miles from Stanleyville. Lingala, usually called
Mangala by Africans, was originally the language of the Bamangala,
a Bantu tribe that has almost completely disappeared. Most speak-
ers of Lingala are native speakers of another language and use
Lingala as a means of communicating with other tribal groups and
to a lesser extent with Europeans; however, there 1s a growing
number of younger people, especially in urban centers such as
Leopoldville, whose native language 1s Lingala. Since Lingala 1s
spoken by so many people of varied linguistic backgrounds, 1t is
invevitable that the language as spoken in different areas should
vary to a greater or lesser degree.

The speaker on whose speech these materials are based is from
Leopoldville, a child of parents who could not speak each other's
language and who consequently always spoke Lingala with each other
and with their children. Lingala has been a written language for
quite some timey but unfortunately written or 'literary' Lingala
1s different in many ways from Lingala as 1t 1s nearly always
spoken by Africans. One can say without hesitation that literary
Lingala 1s an invention of Europeans who have tried to !'improve!
on the language, because Africans who speak Lingala fluently have
trouble understanding literary Lingala even when 1t 1s spoken.
This manual 1s based strictly on Lingala as spoken by the person

described above.

The transcription system used in this manual 1s the orthog-
raphy regularly used to write Lingala plus diacritic markings to
indicate tone, which 1s not usually written, and to make 1t clear
how a word or segment 1s pronounced 1n cases where the student
may have difficulty interpreting the orthograhy. Some words have
been respelled, but this 1s 1indicated in the footnotes the first

time the respelling occurs.
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Lingala contains many words borrowed both from African and
European languages. It 1is often difficult, 1f not impossible, to
recognize words borrowed from other Bantu languages. Since most
of the people who speak Lingala are native speakers of some other
language, words from other languages are constantly used in Lingala.

A number of Arabic words have come 1in via Swahili. Portuguese and
French words have been borrowed for several centuries, and many
such words have been so fully assimilated into the sound system
that they too are very hard to recognize. A number of English
words also have entered. French words are freely used in everyday
speech 1n a more or less unassimilated form. Those persons who
speak French fluently also try to pronounce French words as they
would be in French when these words are used in Lingala. Assim-
1lated words occuring in this text are spelled as pronounced in
Lingala, and the first time they occur, the standard French spell-
1ng 1s given 1in parentheses, e.g., /leta/ (l'etat), 'government!'.
Words recently borrowed and not assimilated into the Lingala sound
system are given the sbandard French spelling in the Lingala text.
Unassimilated French words usually have a high tone on the final
syllable. The diacritic marks on French words are NOT tone marks,

but they are the same as those regularly used in French spelling.

Lingala, l:ke g2lmost all the languages spoken south of the
Sahara,i1s a tone language. Each syllable has 1ts own tone. Tone
1s as much an integral part of a syllable as vowels and consonants.
Words are distinguished by tone, e.g., /ngai/, 'I', 'me' (a low
and two highs), and /ngai/, 'scur(ness)', 'bitter(ness)' (three
lows). Lingala has two contrastive or phonemic tones: high / 7}
low / / (unmarked). However, there are many speakers of Lingala
who use a stress system instead of tones. Most speakers who use a
stress system stress the penultimate syllable. Because of these
speakers and because tone has a smaller phonemic yield, 1.e.,
plays a smaller role, in Lingala than in the great majority of
African languages, one can obviously communicate in Lingala with-
out using 1ts bone system. But the majority of speakers of the

X1
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language do use tone, including the speaker used as the model for
this manual,

Sentence intonation, e.g., use of pitch to distinguish state-
ments and questions, 1s also used i1in Lingala. This 1s described
in Note 1.7. 1In reference to the notes in this manual, the first
numeral refers to the unit and the second numeral refers to the
note.

In the four column chart given below, column I gives the

orthography except for /e/ and /o/ (See footnote 3 below), column
ITI gives the phonemes, column III gives the phonetic symbols, and
column IV 1s an approximation of the sound using American English
and French sounds for comparison.

Symbol Phoneme Phonetics Approximation
P /o/ (p] pan
t /t/ [t] tin
k /k/ (k] come
wplt» /kp/ (xp, 'kp] simultaneous k and p
b /b/ (b] be
/da/ (4] do
/e/ (g] go
gblt /gb/ [gb, 'gb] simultaneous g and b
i /t/ (] fee
s /s/ (s] see
h /h/ (nl he
z /z/ (2,3, dz,d3] zero
m /m/ (1] me
n /n/ [n, 1l no, sing
ny /.P / (p ¥ ye pronounced through
the nose
ngblt- /ny/ (m] simultaneous m and g
1 /1/ (1] let
W Jw/ (w] we
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y /y/
v1l. /v/
rl. /r/
1 /1/
e /e/
g3 /e/
a /a/
Q3 /o/
0 /o/
u v/
. /#/
) /17
? /N/

[y]

(v]

(r, vy, x]
(17, 7]
[z, el
[e, o]
[a, a]
(o]

lo, U]

[u™, ul

step down in
pitch on
preceding

yes

vine
French gare
beat?

b§£t2

bet

bottle
bought
bg§t2

bggt2

syllable and

pause

pause

greater interval
between high
and low than
for /##/ and
usually stress
on the preceding

high

A number of special symbols are also used as explained below.

i, s

() Encolosed Lingala elements are usually elided at conversation

speedy or enclosed English elements are given for clarity of mean-~

ing.

/ / In the chart above, this symbol means Lingala phonemics;

elsewhere, 1t means the symbolization used in this grammar.

/ / Ordinary Lingala orthography.

Spaces between words to

mark word boundaries are the same as those used in the orthography

except as given in the footnotes.

X111l
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NOTES

1. /v/ and /r/ are used only in unassimilated loan words.

2. There 1s no y- or w-offglide with Lingala vowels 1n
contrast to English vowels which sound somewhat the same.

3. /@/ 1s usually /Je//, but sometimes /¢ //, /9/ 1s usually
/o/, vut sometimes f/o / .

L. /xpo/, /gb/, and /ngb/ are very rare. This manual con-

tains only one word with /gb/ and no words with /kp/ of /ngb/.

They are usually explosive, but some speakers are reported to use
implosives.

X1iv
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UNIT 3

-zala

L4
ozala

’
malama

Ozali malému?

rd
nazala

,
na

>

Yo, ¥90

Id I'd I d 4
ke, nazali malamu. Na

Basic

yQ?

Unit

Sen

-B-

1

tences

greetings, good morning/

afternoon/evening

Hello.

yes

Hello.

to be, exist, live, sit,

dwell

you (sg.) are

good, well, fine

How are you®

I am

and, with, as well as, even

you (sg.)

I'm fine.

And you?
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-A-
5. @g, nazali malamu. I'm fine.
-B-
mama, ba- mother
mwana, ®béna child
na and, with; of, having; con-
sisting of; at, along, by
6. Mama na bana azall malamu? How 1s your wife?
~A-
Te @@, azali malamu. She's fine.
-B-
mpé and, also, likewise
8. ©Na bana mpe% And the children®
-A-
bango they, them, those
bénsg all
9. $?, bang5 béns9 pazali They are all fine.
malamu.
NOTES

l.1. Verb prefixes.

Verbs have one of several prefixes to mark: (1) person
(first, second, third), (2) number (singular, plural), and (3)
other grammatical categories which will be discussed later. Note
the underlined prefixes in the chart below.
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ANIMATE SUBJECT PREFIXES OF VERBS

Singular Plural
1st person Egzali I am ‘Egzali we are
2nd person gzali you (sg.) are ngali you (pl.) are
3rd person gzali he, she, 1t 1s Egzali they are

1.2. Particle /na/, 'and!', 'together with!

At conversation speed /na/ 1s usually /na/, 1.e., low-toned,
but for emphasis or 1f there 1s ambiguity, 1t 1s /na/, 1.e., high-
toned, and 1s stressed, 1.e., louder than adjacent syllables, e.g.,
/azall na mwana/, 'he 1s with the child', or /tata nd mama na bana/,
'the father and also the mother and the children as well'. In a
question /na/ 1s always high.

1.3. Particle /na/ after /-zala/

The verb /-zala/ plus /na/ has a number of meanings from the
English point of view. Most commonly /-zala na/ translates 'has’
or 'have', e.g., /azall na mwana/, 'he has a child', but a number
of other meanings are possible, e.g., 'he 1s with the child', 'he
1s looking after the child’'.

1.4. Particles /na/ and /ya/: Possession

One of the uses of the particles /na/ and /ya/ 1s to mark
possession. The noun preceding the particle 1s the possessed, and
the noun or pronoun following the particle is the possessor. If
the possessor 1s a noun, /ya/occurs, €.g., /mwana ya mobali/, 'the
child of the man/male/husband'. If the possessor 1s a pronoun,
/na/ usually occurs, e.g., /mwana na ngai/, 'my child!', 'child of
me'. /ya/ does occur occasionally before pronouns 1n possessive
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constructions. If the possessor 1s a pronoun, the independent
form of the pronoun occurs. See the chart below.

INDEPENDENT PRONOUNS

Singular Plural
lst person ngéi bist
2nd person yé, ygé b1ind
3rd person yé, yeé bangé

1.5. Particles /na/ and /ya/: Description

In general 1f /na/ occurs between two nouns, 1t 1s understood
as 'and', 'ain addition'; but there are a few specialized construc-
tions like /mamé na béna/, 'woman with children, 'wife!, 'lady’.
This construction 1s used as a polite term of address 1f i1t 1s
known to the speaker that the woman being addressed has children.
Or 1t 1s used as a polite term of reference to the wife of the man
being addressed. If 1t 1s not known to the speaker whether the
couple has children, one would use /mwasi na yé/, 'your woman/wife/
female', as a term of reference and /mema,/ 'mother/lady/madam', as
a term of address. Both terms are polite, but /ﬂamé na béna/ and
/mema/ establish greater rapport 1f used. Likewise /tata na bana/,
'husband/man/gentleman', and /tata/, 'father/gentleman/sir', occur
in this type situation when referring to a man.

In general 1f /ya/ occurs between two nouns, 1t 1s understood
as, 'of', 'belonging to'; but 1t may also indicate description or
quality, e.g. /hwéna ya mobéll/, 'boy', 'male child', 'son'. Com-~
pare note l.l.

1.6. Response to yes-no questions.

In answering a yes-no question, 1t 1s necessary to say /ég/,
'yes'!, or /té/, 'no', even though the question 1s answered with a

L
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sentence, e.g., /0zali malamu?/, 'Are you well?', 1s answered by

’ 4 L4
/e¢, nazali malamu./, 'Yes, I am well.'

1.7. Intonations Statement vs. Question

Statements and questions are distinguished by intonation,
1.e., they have different pitch patterns or sentence melodies. In
general, the pitch level of a sentence becomes gradually lower. The
interval or amount of pitch difference between high and low is
greater 1n a question than in a statement, especially between the
last high and the lows in the preceding syllable and in the follow-
ing syllable, but in a long sentence the interval between high and
low 18 no greater in the first several syllables than the interval

in a statement.

INTONATION
Statement Question
He likes meat. Does he like meat®
Allngi nyama. Allngi nyama®



UNIT 1 LINGALA

Though the pitch does fall over a sentence, the second of
two low tones 1s slightly higher if followed by a high tone. The
last syllable of a statement 1s conspicuously lower in pitch and
usually in amplitude, but at the end of a question only a low tone
1s lower. A final high in a statement 1is usually just a little
lower than a preceding low. A final high in a question is much
higher than a preceding low; a final high after a high 1s approxi-
mately on the same level as or a little higher than the preceding
high. A final high i1n a question may be either level or high-rising

INTONATION
Statement Question
He likes manioc leaves. Does he like manioc leaves®
Allngi mpqndﬁ. Allngi mpqndﬁ?

1.8. Nounss: Singular and Plural

Nouns are marked for singular and plural by prefixes. Most
nouns referring to persons have /mo-/ in the singular and /ba-/ in
the plural, e.g., /hétu/, 'person'!, 'human', and /batu/, 'people!.
Kinship terms usually have no prefix in the singular,e.g., /taté/,
'father!, but do have /ba-/ in the plural, as in /batata/, 'fathers'
The plural prefix 1s listed after a noun the first time the noun

6
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occurs. If the plural i1s irregular, the entire plural form is
given, e.g., /mwana/, 'child', /®bana/, 'children'. Irregular
plurals are marked with the symbol ° to distinguish them from al-
ternate forms of the singular. The plural should be learned along
with the vocabulary item. The plural of some (especially abstract)
nouns rarely occurs. Rare plurals are given in parentheses, e.g.,
/bolai, (ma-)/, 'length', 'depth', ‘'height'. Also some nouns
occur only in the plural.

1.9. /o/ before another vowel.

/o/ before another vowel is regularly /w/, e.g., /*moana/,
1s /mwana/, 'child'.

1.10. Drills: Instructions on How to Use

In doing the drills, the teacher 1s to give the student the
first sentence. After having the student repeat the first sentence,
give him the underlined portion of the next sentence and have the
student give back the new sentence composed of the underlined por-

tion plus the required parts of the preceding sentence. See model
below.

MODEL DRILL

Teacher: Nazali malému.
Students Nazali malému.
Teacher: Ozali

Student: 0zall malému.

LEXICAL DRILL 1

1. Nazali malému. I am fine.

2. 0Ozali malamu. You (sg.) are fine.
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Azali malamu.

rd Id
Tozall malamu.

’, I
Bozali malamu.

rd 4
Bazali malamu.

Hq/%he 1s fine.
We are faine.
You (pl.) are fine.

They are fine.

LEXICAL DRILL 2

Azali malami?

4 4 d rd
Mwana .ha wo gzalili malamu®

I d i » rd rd
Mwesli na ye azalili malamu®

Mobali na yé azall malamu?

I d rd 4 rd rd
Tata na binu azalil malamul

rd rd L4 rd
Mama na bango azali malamu?

4 » Id ’
Bana na yo bazali malamu®

rd rd r'd rd 4
Bamama na bisu bazali malamu®

Bang5 bénsg bazall malamu?

4 F Vi rd
Mama na bana azali malamu.

GRAMMATICAL
Answer affirmatively:

0zall malamu?
Azali malamu?
Bozalli malamu?
Bazall malamu?
Bana na yé bazall malamu?

L4 td I'd 4
Tata na yQ azali malamu?

How 1s 'he®

How 1s your child®

How 1s his wife?

How 1s her husband?
How 1s your father<
How 1s their mother®
How are your children<
How are our mothers<
Are they all all raighte

How 18 your wife?

DRILL 1

rd d
nazali malamu.

-
-

rd rd
azalr malamu.

-
-

'd rd
tozalil malamu.

rd Id
bazall malamu.

L e L . RO = A Y O 5 [
o) (D

=i
-® -0
-

’ L Id L4
bana na ngai bazali malamu.

-

4 A d 4 rd
tata na ngai azali malamu.
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. . .

O o N o B F o ow oo

=
o

rd 4 4 ’
Mama na bango azali malamu?
4 ’ rd 4
Mwana na ye azali malamu®
’ Y4 Id ’
Bana na ngai bazali malamu®

> ) 4 rd ’
Mwasl na yo azali malamu?

I d I 4 4
mama na bango azali malamu.

-0
-

rd 4 » 4
mwana na ye azali malamu.

-® =
-

-

4 Id 4 4
bana na yQ bazali malamu.

=ty =Ty =fx]s =iz

4 rd LK rd L4
mwasl na ngal azali malamu.

-
-

GRAMMATICAL DRILL 2

rd r'd
Azall mwana.

Nazali

Nazali

rd
Bazala

Bazali

4
Tozali

Tozali

4 rd Id L4
Mama azall na mwana na yo.

na

na

na

’
mwana .

rd
bana.

rd
bana.

ld I 4
mama ha ngal.

I'd a4
mama na ngal.

4 Id
mwana na yo.

, rd 4
Mama azali na bango banso.

Id I d 4
Bozali na bango bansg.

He 1s young.

I have a child.

I have children.

They are with the children.

They are with my mother.

We are with my mother.

We are taking care or your child.
Mother has your child.

Mother has all of them.

You have all of them.
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UNIT 2

Basic Sentences

A~
-loba to speak, tell, say
1. Olobaka Llngéla? Do you speak Lingala®
-B-
-yéba to know, be acquainted with;
may, be allowed to
nainu still, yet
te not, no
t
2. Nayébi nainu malamu té. I don't know 1t very well yet.
-A-
Frangais French
3. Olobaka Frangais mpé? Do you speak French too®
-B-
kasi but
Anglais English

4 Id

L. ?@, kasi nayebi Anglais té. Yes, but I don't speak English.

-A-
ndinga, n- language
nina what, which
ndéko, n- house
5. Olobaka ndinga nini na What language do you speak at
ndako? home?

10
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-B-
leta (l'etat) government, state
Kltﬁba, Klkéngo ya the Kituba language
Leté, Kutuba
6. Tolobaka Llngéla na Kituba. We speak Lingala and Kituba.
-A-
-yékola to study, learn
7. Naakoyekola Lingdla. I'm studying Lingala.
-B-
8. Malamu. That's fine.
NOTES

2.1 Negations /té/

The negative particle /té/ follows whatever 1t modifies. If
1t modifies a sentence, 1t occurs at the end of the sentence, e.g.,
/nayebi Anglais té/, 'T don't speak English.'

+

2.2 Verbs Base and Affixes
olobaka
nayébi

These may be diagrammed:

Stem
Subject - —~ Verbal‘\\ Aspect
Prefix Base Extension Suffix
O- lob -ak -a
na- yéb -1

11
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The base and aspect suffax occur in every verb form. Prefixes
and verbal extensions may or may not be present. The tone of the
first stem syllable 1s fixed, 1.e., always high or always low; but
the tone of succeeding syllables of the stem 1s the same as the tone
of the aspect suffix.

2.3 Aspects Perfective/Imperfective

There are two aspect suffixes: the perfective and imper-
fective. The tone of the aspect suffix 1s high in the past and
imperative, but low in the non-past and infinitaive.

The perfective suffix /-1/ marks a form regarded by the
speaker as indicating a completed action or state arrived at by
the time referred to in the sentence. Since /-1/ 1s always a past,
1t always has high tone.

The imperfective suffix /-a/ marks a form regarded by the
speaker as indicating an action or state continued through an in-
definite period of time. Since the imperfective /-a/ occurs with
the past, present, and future, 1t has high or low tone as described
above.

2.4 Tense: Time Segments

In addition to dividing time into past, present, and future,
Lingala segments time in a series of steps from the present. The
borderline between the various degrees of distance from the pre-
sent 1s relative, 1.e., cannot be stated exactly in hours or days.
The various tenses will be studied 1n the following lessons. Com-
pare the English approximations of Lingala time divisions 1n the
diagram below.

12
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PRESENT (Now)

DISTANT PAST

(A Long Time Ago)

INTERMEDIATE PAST

(Some Time Ago)

RECENT PAST (Recently)

IMMEDIATE PAST (Just)

IMMEDIATE FUTURE (About To)

PROXIMATE FUTURE

(Soon)

POTENTIAL FUTURE

(Plan To)
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2.5 Irmmediate Past: Permanent Statess Present Locations

The perfective suffix /-1/ marks (1) the immediate past, (2)
permanent or semi-permanent states and innate characteristics, and
(3) permanent or present locations. (1) The i1mmediate past most
often refers to some time earlier the same day as the moment of
speaking or some time the preceding day, but 1t may refer to any
time 1in the last three or four or more days 1f the speaker considers
the event to have just taken place. (2) Permanent or semi-permanent
states and innate characteristics are such things as sex, nationali-
ty, name, profession, and marital state. (3) A permanent location,
1s a geographic or natural location; a present location 1s the pre-
sent temporary location of anything movable. Compare the examples

below.

1. nazali I have been, have become, have
reached the state of, have been
created as, 1.e., I am, am 1in
the act or state of, am by
nature.

Nazall mobali. I am a man.
Nazali awa. I am here.
Nazali koloba. I am speaking.
2. nayébi I have become acquainted with,

l1.e., I know.

Nayébi Llngéla. I speak Lingala.

Nayébi ye. I know him.

g
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3. nasali I have done, I did, have just
done, recently did.
Nasalil yangé. I made 1t.
Nasali mosala. I did the work.

2.6 Habitual Actiont Continued State

The combination of the verbal extension /-ak-/ and the imper-
fective suffix marks the habitual present, which indicates a regular
activity or usual part of the subject's behavior over a long, in-
definite period, including the present. Compare the examples below.

1. nazalaka I am regularly, always,
habitually

Nazalaka na ndako. I'm always home.

Nazalaka na yé. I'm always with him.

2. nalobaka I regularly speak.

Nalobaka Llngéla. I(always)speak Lingala, 1.e.,
Lingala 1s a habitual activaty
of mine.

3. nasalaka I regularly do.
Nasalaka bilamba. I (habitually) make clothes,

l1.e., I am a tailor.

2.7. Temporary Habitual Present: Proximate Future

A long or double subject-pronoun vowel with a high tone on the
second element plus (or minus) a /ko-/ prefix to the verb stem, which

15
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in turn has the imperfective suffix, marks (1) the temporary habit-
ual present and/or (2) the proximate future. The /ko-/ prefix 1s
optional, but 1t nearly always occurs. (1) A temporary habitual
present indicates an activity which 1s a regular part of the sub-
Ject'!s behavior for a rather short temporary period including the
present; (2) a proximate future 1s something that will take place
soon, e.g., /Naékoyékola Llngéla/, 'I'm studying Lingala!', ‘At
the present time, one of my regular activities 1s studying Lingala'!,
or 'I'm going to be studying Lingala i1n the near future'.

2.8 Spelling of long or double i1dentical vowels.

The Lingala orthography does not usually indicate long or
double vowels of the same quality, e.g., /haékoyékola/ 1s usually
/ﬁakoyekola/ﬁ But sance this spelling 1s the same as that of the
potential future (See Note 3.2), sometimes an acute accent 1s added
to the vowel of the subject pronoun, e.g., ,naékoyékola/ 1s some-
times s/hakoyekolas. Those cases when the regular orthography
writes a long vowel will be indicated in the notes.

2.9 Vowel Harmony

There are certain limitation as to which vowels can precede
or follow other vowels. These limitations are called vowel harmony.
There are two series of vowels: primary and secondary.

primary vowels 1 eaonu

secondary vowels e o (a)
/a/ 1s often a secondary vowel in verbal extensions and 1in the
imperfective suffix, but /a/ 1s almost always primary in a base.

The relationship of these two series 1s perhaps easier to see in a
vowel triangle.

16
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Front Back
High 1 u
Primary
High Maid e o _J
Mrd Y Low M1a e 0 Secondary
Low a Primary (-Secondary)

Vowel Harmony Rules

I. If the first syllable of a stem contains a primary vowel, all
succeeding mid vowels will be primary, 1.e., high mid, e.g.,
/naayekola/, 'I'm studying.'

II. If the first syllable of a stem contains a secondary vowel,
all succeeding mid vowels will be secondary, 1.e., low mid, unless
a high vowel occurs after the secondary vowel, in which case suc-
ceeding mid vowels will be primary, e.g., /hatékéli/, 'T sold for
(someone) ', but /nabgngiséli/, 'T repaired for (someone)'!.

III. When a secondary vowel occurs in a syllable before /a/ in
either habitual extension /-ak-/ or the imperfective suffix /-a/,
the same secondary vowel as i1in the preceding syllable also usually
occurs in the extension and the imperfective suffix, e.g., /hakgn—
diki/’ 'T go', 1s the more common form, but /nakendaka/, 'I go!,
18 also fairly common. If both the habitual extension and the
imperfective suffix occur, both the extension and the suffix have
the same vowel, 1.e., /'nakgniiki/ does not occur.

IV. A low mid vowel immediately followed by a high vowel 1s often
replaced by a high mid vowel, e.g., /oméni/, 'T see! 1s the more
common form, but fomoni/, 'I see'! 1s fairly common.

In bases ending in a vowel, a form with two primary vowels
occurs, e.g., /nakei/, 'I went', not /’nakgi/. If /a/ occurs in

17
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» 0
this environment, 1t acts as a secondary vowel, e.g., /nayei/,
a4
'I came', not /*nayai/,

V. Verb prefixes are not influenced by vowel harmony.

VI. Some noun prefixes are subject to vowel harmony influence of
the first syllable of the base i1in the same ways as described above
for vowels following the initial base syllable. This will be fur-
ther studied in Note L.3.

2.10 The Kituba Language

Kituba 18 a lingua franca spoken to the west and south of
Lingala. Many speakers of Lingala also know Kituba, and conversely.
Lingala and Kituba share many words and grammatical structures.
Kituba 1s also called Klkéngo ya Leté; but sometimes Kituba i1s re-
stricted to mean that dialect of the language spoken i1n the eastern

or Kwango-Kwilu region, and Klkéngo ya Leta restricted to mean that
of the western or lower Congo region.

GRAMMATICAL DRILL I

-yéka to hear, listen, feel
understand
moké, mi- small, thinj; a little;

a bit, few

1. Olobaka Llngéla? Do you speak Lingala®

2. Olobaka Frangais mpé? Do you speak French too%

3. Naxébi Frangais mpé. I speak French tno.

. Nayebi Lingala moké. I speak a little Laingala.

5. Baxébi Llngéla moké. They speak a little Lingala.

18
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Bayébi malamu té.
Tozéki Xé ma lamu té.

Toyéki yé moké.

Boyébi Anglais moké.

Boyébi malamu.

They don't speak 1t very well.

We didn't understand you very
well.

We understood you partly.
You (pl.) speak a little English.

You (pl.) know 1t very well.

GRAMMATICAL DRILL 2

Nazall na ndako ya ngéi.
Nazali na ndako ya bangé.

’ 4 ,
Azali mwana ya bango.

I d 'd rd
Azall mwana malamua.

Tqyébi Llngéla malamu.

Toyebi Lingala moke .

rd rd rd
Ozali mwana mok§.

r'd 4 , Y a4
Ozall mwana ya mama ya ngail.

Azall tata ya mama ya ngéi.

Azall tatéd ya ngai.

GRAMMATICAL

Naékoyékola Llngéla.

Naékoyékola ndinga na binu.

Naxébi ndinga na binu.

Nayébi Anglais té.

Ayebi Anglais te.

19

I'm at home.

I'm at their house.

He 1s their child.

He's a good child.

We speak Lingala well.

We speak a little Lingala.
You are a small child.

You are a child of my mother.
He 1s my mother's father.

He 1s my father.

DRILL 3

I'm studying Lingala.

I'm learning your language.
I know your language.

I don't speak English.

He doésn't know Englaish.
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9.
10.

,
.

Ayébi ¥Q
Baxéki yé.

Bayéki malamu.

Qyébi Llngéla malam.

Oyébi Llngéla na Frangais.

He knows you.
They hear you.

They feel fine. (1.e., They
have recovered.)

You speak Lingala well.

You speak Lingala and French.

GRAMMATICAL DRILL )L

Nayébi yé malam té.

» 4 rd Id 4
Nayebli mwana na ye ya mobali.

’ 4 rd r'd
Azali mwana na ye ya mobali.

d Id a4
Azalil na ndako na ngai.

Tolobaka Kltﬁba na ndéko na

ngai.

Tolabaka Kituba na Frangais
mpé .

Baxébi Kituba na Frangais mpé.

Bayébi nainu malamu té.

Bayébi Anglais moké.

rd rd rd
Azall mwana mok?.

20

I don't know him very well.
I know his son.

He 1s her son.

He 1s at my house.

We speak Kituba at my house.

We speak Kituba and French
also.

They know Kituba and French
also.

They don't know (how) very well.
I speak a little English.

He 1s a small child.
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Unat 3

Basic Sentences

-A-
-linga to want, like; be almost
on the point of
-yaa to come, become
1@1@ today
1. Ollngi koyéa lqlé na Do you want to come to my house
ndako na ngai? today®?
-B-
soko, soki 1f
-zwa to get, receive, find, meet
ntangﬁ, ntangé time, hour, clock, sun
2. Séké nazwi nténgu nakoyéa. If T get time, I wall come. If
nothing prevents me, I'll come.
-A-
-lia : to eat
3. Ollngi kollia nini% What do you like to eat?
-B-
nsoso chicken
lésq rice
L. Nsdsé na lésq. Chicken and rice.
-A-
5. Na nini% And what else®
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rd
mbisi

mpgndﬁ

nyama

6. Mbi31, mpqndﬁ na nyama.

-lémba

Te Malému, nakolamba.

-mqlg

8. Omela ninie

rd
vinu
ma sanga

mbila

9. Vinu na masanga ya mbila.

-koka

’ ’
-yaa na

10. Okoki koyéa na mwasi na

yo te®

rd rd
mibale

11. Tokoyéa bisu mibalé.

-~B~

-B-

22

fish

manioc leaves (used as a

vegetable)

meat

Fish, manioc leaves with meat.

to cook, prepare food

Good, I'l1l fix 1t.

to drink, suck up, smoke

What would you like to drink?

wine
wine, beer

palm tree, palm nuts

Some Wine and palm wine.

to be able, can, be suffi-
cient, be more than a
given number

to bring, come with

Can't you bring your wife®

two

We'll both come.



BASIC COURSE UNIT 3

-A-
12, andé malamu. Goodbye.
-B-
13. Na yé mpé. Goodbye.
1. Pesa mama na bana mbété. Say hello to your wife for me.
-A-
15. Péss mpé bana mbété. And remember me to your children.
-B-
16. Melesi. Thanks.
NOTES

3.1 Infinitive prefix: /ko-/

Verbal nouns, here called infinitives, are marked by the pre-
fix /ko-/ added to the imperfective verb stem, e.g., /kosala/, 'to
do!, 'doing'. This prefix may be added to any imperfective verb
stem, 5o that, for example, there 1s also a form /kosélaka/, "to do
habitually'. Infinitives are invariable and, like other nouns, may
be subjects of verbs, e.g., /koséla ezall malému/, 'It's good to
work', 'Work 1s a good thing'. (The verb prefix /e-/ 1s described
in Note L.2.)

Infinitives often occur after a main verb much like a comple-
mentary infinitive in English, and the meaning of such a construc-
tion 1s usually obvious, e.g., /okoki koyaa/, 'you are able to come'.
But sometimes the meaning i1s difficult for a speaker of English to
guess. In such cases a footnote 1s given.

A verb of motion plus an infinitive indicates purpose, e.g.,
/hyéi kolia/, 'he has come to eat', 'he has come in order to eat'.

23
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3.2 Purpose: Immediate Future.

/-linga/ followed by an infinitive expresses (1) purpose
and/or (2) immediate future. (1) Purpose 1s a desire or a want;
(2) the immediate future 1s something about to happen, e.g.,/ollngi
koyéa/, 'you want to come,' or 'you are about to come!, 'you will
come very soon'. Compare also /ballngi koloba Llngéla/, '"They want
to speak Lingala', or 'They will (soon be able to) speak Lingala,
(but they can't speak 1t now)', 'They have nearly reached the state
of being able to speak Lingala'. Sometimes 'almost ready to' is a
good translation.

3.3 Immediate Present

/lzali/'plus an infinitive marks the immediate present, 1i.e.,
something -taking place at the moment of speaking, e.g., /nazali
kolia/, 'I am eating', 'I am in the act/process/state of eating at
this momsnt',

Though the temporary habitual present (See Note 2.8) and the
1immediate present both usually translate 'I am... ing' and though
both may often be used to descPibe the same event, they often con-
trast, e.g., /nadkolia/, 'I'm eating', 1.e., 'I'm studying (or
whatever) but from time to time I eat something even though at this
moment I may not have food in my mouth', /nazali kolla/, 'I am eat-
1ng something right at this moment'.

The i1mmediate future (See Note 3.2) and the i1mmediate present
are both used to describe something which 1s going to happen very
soon. If the immcciate present 1s used, the event 1s so near that
1t 1s considered to have already begun, e.g., /azali kokende/, 'He
1s going', 'He 1s already starting to leave', /alingi kokende/,
'He's about to go!, 'He's going to leave in just a little bait'.

2l
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3.t  Potential Future

The prefix /-ko-/ plus the imperfective suffix with low tone
form the potential future. The potential future may be any time
in the future, but 1t 1s rather indefinite, 1.e., 1t 1s much less
sure to take place than the i1mmediate and proximate futures, e.g.,
/nakoyéa/, 'T will come', 'I plan/intend to come'.

3.5 Imperative.

The i1mperative (commands) singular consists of the verb stem
plus a high tone imperfective suffix, e.g., /andé/, 'Go', 'Go
away.

The imperative plural consists of the prefix /bo-/ plus the
imperative singular, e.g., /bosala/, 'work' (speaking to more than
one person). However, the imperative singular i1s often used when
addressing more than one person.

/-yaa/ 1s irregular in the imperative, e.g., /yaka/, 'Come!,
/yakaka/, 'Come regularly!.

3.6 Spelling of long i1dentical vowels

/koyaa/ 1s //koya//. Compare Note 2.9

GRAMMATICAL DRILL 1

1. Nallngi kolia. I want to eat.

2. Nalingl mbisi. I like fish.

3. Nallngi kolia mbis1. I want to eat fish.

L. Nalingaka kolia mbisi. I like to eat fish.

5. Nalingaka mpqndﬁ na nyama. I often eat manioc leaves with
meat.

6. Nakolamba mpgndﬁ na nyama. I'11 cook manioc leaves with meat.

Te Nakolamba nsosd na lésg. I'1ll fix chicken and rice.

25
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8. Ballngi ns6so na lésg. They like chicken and rice.
9. Ballngi koloba Llngéla. They are going to speak Lingala.
10. Azali koloba Lingala. He's speaking (in) Lingala.

GRAMMATICAL DRILL 2

1. Tozall koyékola Llngéla. We are studying Lingala.
2. Tozali bana na Xé° We are his children.
3. Bozali bana na yé. You are his children.
. Bozall kokende . You are leaving.
. Allngi kokende. He wants to leave.

. Allng{ koyéa na mwWwasl na yé. He wants to come with his wife.

.  Akoki kolia na ngéi. He can eat with me.

5
6
Te éEEEi koyaa na mwasl na ye. He can come with his wife.
8
9. Ballngi kolia na ngéi. They want to eat with me.
0

. Ballngi kokgnd§'lelé. They want to leave today.

Question and Answer Drill 1

Answer the questions with a full sentence as directed by the
underlined cues.

1. Ollngi koyéa 1?1é na ndako Do you want to come to my house

na ngaiv today®
Eg, nallngi koyéa lqlé na Yes, I want to come to your house.
ndako na yé.
2. Okozwa nténgu ya koyéa na W1ll you have time to come to my
ndako na ngéi? house®

»

ke, nakozwa nténgu ya koyéa Yes, I'll have time to come to
na ndeko na yé. your house.
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Bolingi kolia nini% What do you (pl.) want to eat®

4 4 4 4 L4
Tolingia kolia nsoso na We want chicken and rice.

16s0.
e
Balambaka nini? What do they usually prepare?

rd » Id
Balambaka mbisi, mpondu
rd
na nyama.

Baékolémba ninl?

They usually prepare fish and

manioc leaves with meat.
What are they going to prepare?

Badkolamba mbi81, mpgndﬁ They are going to prepare fish

and manioc leaves with meat.

10.

’
na nyama.

Akok1 koyéa na bana na
yé té?

Eé, akokl koyéa na bana na
yé té.

Bokoki kok?nd? binﬁ mibalé té.

Té, tokok1i kokende bisu

e , , , [] t
mibale tg.

Ozali na ninl na ndako?

I d I d I d
Nazali na vinu na masanga

ya mbila na ndéko.

Om?laka ninl?

Namelaka masanga ya mbila.

Bolobaka ndinga ninig

Tolobaka Llngéla.

27

Can't he bring his children?

No, he can't bring his children.

Can't you both go?
No, we both can't go.
What do you have i1n the house?

I have wine and palm wine 1in

the house.

What do you usually dirnk?
I usually draink palm wine.

What language do you usually
speak®

We usually speak Lingala.
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LINGALA

GRAMMATICAL

Okayéa 1§1é na ndako
na ngai.

4 4 Id rd
Okoyaa kolia nsoso na

nyama .

Id r'd 4
Nakolamba nsoso na nyama.

4 4 Id Id rd
Nakolamba soko nazwi ntangu.

Nakokende lg}é séké nazwi

nténgu.

Nakokqndg 1§1§ na ndako na yé.

Bakozala na ndako na yé.

I'd rd Id [ and
Bakozala na mwasi na ngai.

. Nakokende komele na mwasi

na ngéi.
Nakokqndq komqlg vinu na
masanga ya mbila.

DRILL 3

You will come to my house
tomorrow.

You will come to eat chicken
and meat.

I will prepare chicken and meat.

I waill fix (some) a1f I get time.

I'11 go today 1f I have time.

I'l11l go to his house today.
They will be at his house.
They will be with my wife.

I'm going out drinking with
my wife.

I'm going out to draink wine
and beer.

GRAMMATICAL DRILL L4

I'd 4 ld

Aliaka mpondu na nyama.
a4 I'd I'd

Alei mpondu na nyama.
LA » »

Ale1 nsoso.

» ' d 4 4
Bokoki kozwa nsoso.

Id rd 4 r'd
Bokoki kozwa mbisi na nyama.

4 4 4
Balingl mbisi na nyama.

28

He always eats manioc leaves
and meat.

He ate manioc leaves and meat.
He ate (the) chicken.
You (pl.) can have (the) chicken.

You (pl.) can have (the) fish
and also (the) meat.

They want (the) fish and (the)
meat too.
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Te
8.
9.
10.

Ballngi kokende na ndako.

Tozali kok?nd§ na ndéko.

Tozall kolamba nyama .

Axébi kolamba nyama.

They are about to go home.
We are on the way home.
We are cooking the meat.

She knows how to fix the meat.

GRAMMATICAL DRILL 5

rd r rd r'd » 4
Mama aakolamba nsoso na

rd

loso.

1 1

'd rd r'd r'd rd Id
Mama akolamba nsoso na lqsg.

» rd » rd » r »
Mama alambi nsosoc na lgsg.

4 ' d r'd V4 » 4
Mama alambaka nsoso na 1939.

rd Y d rd rd rd
Mama azali kolamba nsoso

» »
na 1939.

Mother 1s going to fix chicken
and rice.

Mother will fix chicken and rice.
Mother fixed chicken and rice.

Mother fixes chicken and rice.
quite often.

Mother 1s fixing the chicken
and rice now.

GRAMMATICAL DRILL 6

Mwana na ngéi ya mobali
akokende l@lé.

Mwana na ngéi ya mobali
akel 1g1g.

Mwana na ngéi ya mobali

aékokende lglé.

Mwana na ngéi ya mobali
azall kokende leld.

d TN d ,
Mwana na ngail ya mobali
Id ’
akendaka ntango nyonso.

29

My son will leave today.

My son left today.

My son 1s leaving (later) today.
My son 1s leaving (right aﬁgﬁ)

today.

My son regularly leaves at
this time.
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GRAMMATICAL DRILL 7

1. K§ndé malamu. Goodby.
1
2. Kgndé ndako. Go home. Go to the house.
3. Kgndé kolamba nyama . Go fix the meat.
L. K§ndé koxékola. Go study.
5. andé kozwa lésg. Go get some rice.

3.7 Possessive Construction with Infinitive.

nténgu ya koyéa

When an infinitive 1s the possessor noun i1n a possessive con-
struction, the infinitive 1s descriptive and usually translates
as (1) a complimentary infinitive, (2) 'for' plus a gerund, or

(3) present participle, e.g., /ntangu ya kolia/, (1) 'time to
eat', (2) 'time for eating', or (3) 'eating tims'.

3.8 Immediate Past of /-lia/

/-1l1ia/ has an irregular immediate past /-lei/.

3.9 Order of Possessive and Descriptive Phrases

Id rard 4
mwana na ngali ya mobali

It both a possessive and a descriptive phrase modify a noun,
the possessive phrase comes first, as in the phrase above, 'my son!
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Unit L

Basic Sentences

dii

monQ, mena
rchutes!', (ba-)
béongé

-teleme

wépl

g I 4
1. Dii, nalingi komgna

bachutes, boongd nakoki

kotélqmq wépl?

2. Oyébi ndako ya 'President!
na Binza?

3. ﬁq, nayébi.

-mata

rd
mwaa

ld 4
ngomba, n-

d ’
esika, bi-

L. Okomata mwaa ngomba esika ya

'monument'! ya !'Stanley!’

rd
ezali.

-A-

friend, comrade
to see, feel

rapids

thus, so

to stop, stand up; insist

where
Say, I'd like to see the rapaids.
Where can I go to get a good
view of them®
-B-
Do you know the President's
house at Binza®
-A-

Yes, I do.

to go up, climb, rise
small, little, few
hill, mountain

place

You climb the hill where the
monument to Stanley is.
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A~
nsima, n- back, rear, later,
afterwards
na nsima then, next
5. Na nsima? And then what®
-B-
lgbékg, llbékq, ma- arm, sleeve, side
mwési, ba- left, female
llbéngé, ma- rock, stone
1oléngé, ndéngé, n- sort, kind; manner, way;
quality; character, makeup
6. Na nsima okoména na lobékg Then you will see all sorts of
ya mwasli mabanga ndenge rocks on the left.
na ndéngé.
~A-
melesi (mercai) thanks
tikala to stay, remain
7. Melesi, tikala malamu. Thanks, goodbye.
-B-
8. Kgndé malamu. Goodbye.

32



BASIC COURSE UNIT L

CLASSROOM EXPRESSIONS

Kangé ndako.

Kangé monoko ya ndako.
Fungélé lininisa.
Fungélé buuku.

Loba lisusu.

Loba nsima na ngéi.
Yoka malamu.

4 L4 d Id 4
Zongisa na motuna oyo.

-kanga

monoko, mi-
-fungola
r'd
lininisa, ma-
I'd
lisusu
’
buuku, (ba-)
4
-zongisa
4
motuna, mi-

Id
oyo

4.1 Noun Classes

Close the door.
Close the door.
Open the window.
Open your book (s).
Say 1t again.
Repeat after me.
Listen carefully.

Answer the question.

to stop, cease; close, shut,

take, grasp, wrap up
mouth, opening; word, message
to open, release, unlock
window
again, anew; besides, moreover
book
to send/give back, answer
question

this, these, the

Lingala nouns are divided into several classes, which are
distinguisehd by class prefixes. The MO-BA and the @-BA classes

were introduced in Unait 1.

Besides kinship terms, the @-BA class

contains most recently-borrowed words, e.g., /chutes/, /bachutes/,
'rapids'. The plural prefix appears after each noun the first
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time 1t occurs.

All the nouns beginning with /mo-/ in the previous

lessons belong to the MO-BA class except /mobali/ and /moké/, which

are MO-MI class.
a nasal consonant (m

All the nouns 1n previous lessons beginning with

or E) plus another consonant are N-N class.

There 1s now a rather strong tendency among younger people to put

nouns of the N-N class into the

#-BA class, 1.e., 1nstead of

/ndako/, thouse' and/or 'houses', some young people say /ndako/,
'house' and /bandéko/, 'houses'!', but the N-N pattern is still the
dominant one for this class of noun.

The various noun classes are listed below.

gulars go with which plurals.

PREFIX CLASS

MO-BA
#-BA
MO-MI
LI-MA
BO-MA
LO-MA
E-BI
LO-N
MO-N
N-N
KO

NOUN CLASSES

SINGUILAR
motu (person)
tata (father)
monén§ (b1g)
libanga (rock)
bobina (dance)
lokolo (leg, foot)
ebale (river)
1opété (ring)
mosuki (hair)
nzete (tree)
kobo ta

3L

(to give birth to)

Note which sin-

PLURAL

batu
batata
mlnéng
mabéngé
mabina
makolo
bibale
mpété
nsuki

rd
nzete
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L.2 Verb Subject Prefixes

In Unit 1 the verb prefixes for animate subjects were intro-
duced. Animate 1s here restricted to men and animals. In the third
person animate/inanimate 1s distinguished. In the singular, the verb
prefix 1s /a-/ 1f the subject i1s animate, but /e-/ 1f the subject 1s
inanimate. In the plural, the verb prefix is /ba-/ 1f the subject
1s animate, but 1s the same as the prefix on the noun if the subject
18 1nanimate with the exception that the inanimate N-N class has the
plural verb prefix /mi-/, e.g., /ndako mizali.../, 'the houses are..'.

If there 1s an adjective after a plural noun, the prefix to
the verb 1s in concord with the adjective prefix, e.g., /ﬁabéngé/
ginén? mizali.../, 'the big rocks are...'

VERB SUBJECT PREFIXES

PERSON SINGULAR - PLURAL
1l st na- to-
2 nd o- bo-
3rd animate a- ba-
3rd inanimate e- mi-
e~ ma-
e- bi-

35



UNIT L

LINGALA

CONCORD OF NOUN AND VERB PREFIXES

SINGULAR PLURAL
PERSON SUBJECT VERB SUBJECT VERB
3rd animate mo- a- ba- ba-
g- a- ba- ba-
3rd inanimate mo- e- mi- mi-
la- e- ma- ma-
bo- e- ma - ma-
lo~ &= ma- ma-
lo- e- n- ml=-
e- e- b1~ b1~
n- e~ n- mi-
ko= e- _——— _——

CONCORD OF NOUN

Mﬂéna Ezali...
Eéna ngali...
ﬂgbéll gzali...
Mibali bazali...

Libéngé gzali...

’ ’ Id
Mabanga mazali...

Métuka gzali...

The child is...

AND VERB PREFIXES

The children are...

The man 1S...
The men are...

The rock is...

The rocks are..

The automobile 1s...
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8. Mituka mizali... The automobiles are...
9. Elékg gzalfm.. The thing 1s...
10. gilékg bizall... The things are...
11. Hdéko gzali... The house 1is...
1z2. Edéko Eizali... The houses are...

In some dialects of Lingala, especially up-raiver from Leopold-
ville, the verb prefix in the third person in both the singular and
the plural 1s the same as that of the prefix of the inanimate noun
subject except that the N-N class has /e-/ sg. and /-1/ pl. for the
verb suffix. Written Lingala usually follows up-river Lingala in

this respect.

b.3 Nasal Homorganic with Following Consonant.

loléngé, ndéngé

Only certain combinations of nasal consonant plus anoth.r
consonant occur. A nasal consonant is homorganic with the follow-
ing consonant, 1.e., 1t 1s made 1n the same mouth position as the
following consonant.

NASAL BEFORE CONSONANT
labaial m p, b, T
dental n t, d, s, 2
velar | k, g

/n/ plus /1/ 1s /nd-/, e.g., /loléngé/, 'kind', /ndénde/,
'kinds'!. However, the plural form of this word 1s often used as
a collective singular.

/n/ plus /y/ 1s /nz/, e.g., /n~/ plus /-yembo/ 1s /nzembo/,
'song'. What 1s written /ny/ in the orthography as in /nyama/,
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'meat', represents a single sound, an [Jﬂ, 1.e., a palatal nasal.
This sound can be approximated by pronouncing 'y' through the nose.
/nz/ 1s a sequence of two sounds, /n/ plus /z/.

GRAMMATICAL DRILL 1

mobéll, mi- right, male
llbosé, ma- front; before
1. Tollngi kokende koména We want to go see the rapids.
bachutes.
2. Bazali kokende koména They are about to see the rapids.
bachutes.
3. Bazall komata ngémbé. They are climging the mountain.
L. Boxébi koma ta ngémbé. You are acquainted with mountain
climbing.

5. Boyébi ndako ya 'President'. You know where the President's

house 1s.
6.° Namoni ndako ya 'President'.l saw the President's house.
t——

T Naméni tata ya bangé. I saw their father.

8. Natikal:l na tata ya bangé. I'm remaining with their father.

9. Natikali na ndako. I'm staying home.
10. Azali 11bosd na ndéko. He's in front of the house.

GRAMMATICAL DRILL 2

1. Tata na ngéi allngi koména My father i1s coming to see the
ndako. house right away.

Id ’ ’ 4 r'd
2. Mama na bisu alingi komona Our mother is coming to see the

ndako. house right away.
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10.

rd ' d 4 rd
Mama na bisu akotikala na

ndako.

Mwana moké akotikala na

ndako.

4 I'd rd 4 4
Mwana mok? azalili na libanga.

Mobali na yé azall na llbéngé.

Mobali na yé azali 11boso na

ndéko.

Bana ya‘yé bazall 11boso

na ndéko.

» Id L4 4
Bana na yo bazali kolamba
’ 4
NnsosO.

4 rd rd rd ' d 4
Basi bazali kolamba nsoso.

GRAMMATICAL

Nazali na ndéko.
Nazali na ndéko.

I d 4 rd rd
Nazali na bana mibale.

'd rd rd rd rd
Azali mama ya bana mibale.

Azall mama ya tata na yé.

Lelé toméni tata na yé.

L§l§ toméni mabéngé ndéngé
Imzm&g&

Id »
Na nsima okomona na loboko

d I d 4 4 I'd rd
ya mwasi mabanga ndenge.
rd I
na ndenge.

39

Our mother will stay in the

house.

The small child will stay in
the house.

The small child has a rock.
Her husband has a rock.

Her husband 1s in front of
the house.

Your children are in front of
the house.

Your children are cooking
chicken.

The women are cooking chicken.

DRILL 3

I'm at home.
I have a house.
I have two children.

She 1s the mother of two
children.

She 1s your father's mother.
Today we saw your father.

Today we saw all kinds of
rocks.

Then you will see all sorts
of rocks on the left.
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lo.

' d rd
Na nsima okoana na lgbgkg
» 4 4 4
yYa mwasi ndako ya bango.

Na 11boso okoména na lgbékg
ya mobali ndako ya bango.

Then you will see their house
on the left.

Before that you will see their
house on the right.

GRAMMATICAL DRILL L

Pluralize all nouns possible and concordize the verbs.

Mwéna moké akotikala na
ndéko.

Bana m1ké bakotikala na
ndako.

Tata na ngéi allngi koména
ndako.

Batata na bisu ballng{
koména ndako.

Mobali na yé azall na
llbéngé.

Mibali na bangé bazalil

rd »
na mabanga.

rd Id Id
Mama na yo akolamba nyama.

4 rd I d rd
Bamama na binu bakolamba
nyama.

rd rd 'd
Azalli mwana malamu.

» rd rd
Bazali bana malamu.

Azall tata ya ngéi.
Bazall batata ya bisu.
Lo

The small child will stay ain
the house.

The small children will stay
i1n the houses.

My father 1s coming to see the
house.

Our fathers are coming to see
the houses.

Her husband has a rock.

Their husbands have rocks.

Your mother will prepare the
meat.

Your mothers will prepare the
meats.

She 1s a good chald.

They are good children.

He 1s our father.

They are our fathers.
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Nayék{ mwana na yé ya
mobali te.

Toyéki bana na bangé ya
mibali t§.

Balobaka ndinga nini na
LeoR

Balobaka ndinga nini na
Leo?

Mamé na ngéi aakotikala
na mwana.

Bamama na bisu baakotikala
na bana.

leéngé moké ezall libosd
ya ndako.

Mabéngé mlké m1zall libosd
ya ndako.

I didn't understand his son.

We didn't understand their
sons.

What language 1s spoken at
Leopoldville®

What languages are spoken at
Leopoldville?

My mother 1s staying with the
chald.

Our mothers are staying with
the children.

There 1s a little rock in

front of the house.

There are little stones 1in
front of the house.

GRAMMATICAL DRILL 5

Pluralize all nouns possible and concordize the verbs.

Mobali azall na lOpété moké.
Mibali bazall na mpété mlké.
leéngé monén? ezall na
esika éyo.
Mabéngé m1nén§ mizall na
esika éyo.
Mwasi azall 1liboso ya llbéngé

monénc? .

L1

The man has a little ring.

The men have little rings.

There 1s a big rock at thas
place.

There are big rocks at this

place.

The woman 18 in front of a
big rock.
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Basi bazali 1liboso ya The women are in front of big
mabéngé minéng. rocks.
. Mwana azall na lgbéké ya The child 1s on the left side
mwa sz ya ndako. of the house.
Bana bazall na 19béké ya The children are on the left
mwasi ya ndako. side of the house.
S. Motu akofﬁnga lininisa. Someone will close the window.
Batu bakofﬁnga maninisa. Some people will close the
windows.
6. Mwana ya mobali aékozénglsa The boy 1s asking a question.
na motuna.
Bana ya mibali baékozénglsa The boys are asking questions.
na mituna.
7. Mwasl ayékaka mobali na yé. The woman obeys her husband.
Basi bayékaka mibalil na The women obey their husbands.
bangé.
8. Nzete ezall nsima ya ndako. There 1s a tree behind the
house.
Nzete mizall nsima ya ndako. There are trees behind the
house(s).
9. Mwana mwasl akel na bobina. The girl went to a dance.
Bana basi bakel na mabina. The girls went to dances.
10. Motu akangi buuku. Someone has closed (his) book.

Batu bakangi babuuku.

L2

Some people have closed (their)
books.
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lo.

L.L

developing several new ones,
1f1es, €.g., /mwana moké/, 'a small child'.

GRAMMATICAL DRILL 6

L4 rd x4 rd Id Id
Mwasi na ngal ayebi ndako.

’ 4 LN 4 4 4
Mwasli na ngai azalli na ndako

rd Id
mibale.

» rd rd rd I'd
Tata na bisu azali na ndako

» rd
mibale.

» rd d rd rd 4
Tata na bisu azali na loboko

ya mobali ya ndako.

’

Bana na binﬁ bazali na lobékq

ya mobali ya ndako.

Bana na binu ballngi kolia

rd
na nsima na ndako.

Batu nyénsq ballngi kolia

rd
na nsima na ndako.

Batu nyénsq baté;émi 11boso

I'd
na ndako.

Béna Mlké batélémi 11boso
na ndéko.

rd ' d I d rd
Bana mlkg bazalil komata mwaa

I d 4
ngomba.

Adjectaves

My wife knows where the house
1s.

My wife owns two houses.

Our father has two houses.

Our father 1s on the right
si1de of the house.

Your children are on the
right side of the house.

Your children want to eat
behind the house.

Everyone wants to eat in back
of the house.

Everyone 1s standing in front
of the house.

The small children have
stopped before the house.

The little children are
climbing the hill.

Lingala has only a few adjectives, but 1s in the process of

An adjective follows the noun 1t mod-

New adjectival con-

structions are formed by /ya/, /mwana ya mobali/, 'male child!',

'son'.

Many such constructions now regularly occur without /ya/,

so that /mwana mobali/, 'male child', 'son', 1s now the preferred

form for many younger persons.

L3
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Nearly all adjectives are invariable, but there are a few
which are marked for singular and plural, such as /hoké/, /mlké/.

}.5  Prominence of Initial Sentence Position.

For emphasis an element of a sentence may be placed initially,
€eLe, /Lglé toméni tata na yé/, '"Today we saw your father'. This
gives an additional bit of emphasis to /lqlé/, 'today', in contrast
to some other day.
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Unit 5

Basic Sentences

0zall kokqnd@ Wépl?

I d 4
mosala, mi-

Nazali kok?ndq na mosélé.

»
-sala

Osalaka wépl?

rd
'mecanicien’

’
CEGEAC

4 I d »
Ngai, nazall mecaniclen
’
na CEGEAC.

~-banda

Mosala ya binu ebandaka
nténgu nini?

ngonga, he

nsambo

-A-
Where are you going®
-B-
work, job, trade, occupation
I'm on my way to work.
A~
to work, do, make, till,
farm
Where do you work?
-B-
mechanic
C.E.G.E.A.C., a new-car
dealer that imports
American-made cars
Me, I'm a mechanic at CEGEAC.
-A-
to start, commence; since
What time do you being work?
-B-

time, hour, bell, gong,
clock

seven

L5
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10.

b4 Id
ntongo, n- morning, forenoon

Mosala ya bisu ebandaka na Our work starts at seven in the

ngonga ya nsambo na morning.
nténgé
-A-
Nakoki koyéba esika Might I know where you work?
osalaka té?
-B-
'secretaire ' secretary
tambassade! embassy
Ngai, nazali secretaire Me, I'm a secretary at. the
na ambassade ya Amérique. American Embassy.
-A-
awa here
mokolo, mi- day
Oyéki awa mokolo nini? When did you arrive®
-B-
mpésg week, Saturday; salary, pay
miséto, misatu three
6&0 mpésg ya misatu. This 1s my third week.
-A-
~-solola to talk, converse, speak,
tell
mpé, mpéo, m- thing, affair, matter;
because, on account of
mbéngo, mbéngu, m- speed, swiftness

Lé
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11. Malému, mokolo nini toko-
solola malamu, mpoo,
naékok?nd? mbéngu na
mosala.

rd
-pesa
rd rd
numero (numero)

-yéblsa

12. Pesa ngéi numero ya
telephone na yé, mpé
néyéblsa yé mokolo.

-A-

13.~ Numerd quatre-vingts
trois, cinquante deux.

NUMERALS

=0

4
mgk
4 rd
mibale
Id ’ V4 rd
misato, misatu
Id
minel
’ rd 4 ’
mitano, mitanu
rd rd
motoba
nsambo
mwambe, mwambi

llbWé

L7

Well

then, we can have a chat

one of these days; but now

I'm 1n a hurry to get to

work.

to give, provide with
number

advise, inform, make

known

Give me your telephone number

SO

8352.

I'1) have 1t.

one
two
three
four
five
S1x
seven
eight

nine
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zéml ten
26m1 na méké eleven
zéml na mibalé twelve
ntuka mibale twenty
ntuka mibale na méké twenty-one
ntuku misato thirty
ntuki misato na mibalé thrity-two
ntuku minei forty
nkama, monkama, mokama, (mi-) hundred
nkéma miténo five hundred
nkéto thousand
nkéto nsambo seven thousand
NOTES
5.1 Nouns of deed or action, type 1.

A limited number of nouns meaning the act or deed of the verb

base are formed by the MO-MI prefix class plus a high-tone /Lé/

rd rd
suffix, e.g., /mosala/, t'work', 'job!', 'occupation'.

5.2

tones they have 1in possessive constructions.

Independent or Emphatic Subject Pronouns .

’ d ’ ’
Ngai, nazali 'mecanicien' na CEGEAC.

In Unit 1 the independent pronouns were introduced with the

All independent por-

nouns except /ngai/ are invariable; but when an independent or

emphatic subiect /ngal/ 1s /ngai/, as in /Ngal, nazali 'mécanicien'’
» I'd
na CEGEAC/, 'Me, I'm a mechanic at CEGEAC.'
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5.3 Very Polite Questions and Requesés

Nakoki koyeba esika osalaka te?

To ask a question or make a request in a very polite way,
/-koki/ prefaces the question or request, which 1s expressed with
an infinitive, and /té/ occurs at the very end, e.g., /Nakoki
koyéba esika osalalaka té?/, 'Might I know where you worke!',
"Would you be so kind as to tell me where you worke!

5.k Vowel harmony in noun prefixes.
m9k919

When a noun prefix containing a mid vowel occurs before a
secondary vowel in the first syllable of a base, the prefix vowel
1s for many younger speakers low mid, e.g., /mqkqlg/, 'day', ex-
cept the infinitive which has a primary vowel in the prefix, e.g.,
/kOméng/, 'to see'.

5.5 Recent Past: Recent Past Progressive

rd rd 4 rd
okaki awa m9k919 nini<?

The combination of the extension /-ak-/ and the perfective
suffix /-1/ forms the recent past. The recent past most often
refers to something which took place no later than the day before
yesterday but within the last month; however, 1f the speaker con-
siders the event to have happened recently, the recent past may
refer to a few months ago, or i1n some cases even a few years ago.
Likewise, 1t may refer to a time later than the day before yester-
day 1f the speaker wants to imply recentness but not something

which has just taken place. In the example given above from the
dialogue, the questioner implies that he knows that the American
has arrived only recently in Leopoldville, e.g., /Oyéki awa m9k919
ninl?/, "When did you arrive?', 'You have arrived only recently,
haven't you<?'.
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For verbs of state or existence, the recent past implies a
state existing in or arrived at in the recent past, e.g., /nayebaki/,
'T krew', 'T came to know', or /ekokéki/, "1t was enough', 'it came
to be sufficient!.

The recent past often indicates something which happened
before something else in the past and thus translates like an
English past perfect, e.g., /aliéki nténgu na nayéki/, 'He had
eaten before I came'.

The past progressive 1s composed of the recent past of /-zala/

plus an infinitive, e.g., /nazalaki kolia/, 'I was eating'. The
past progressive i1ndicates something that was going on or continuing

to happen for an indefinite short or temporary period, whereas the

recent past indicates a point in or defainite block of time, e.g.,

/nazalaki kollia ntangu ayaki/ 'I was eating when he came.'

5.6 Cardinal and Ordinal Numerals.

d Id 4
mposQ ya misatu

Cardinal numerals like other adjectives follow the noun they
modify, e.g., /mposo misatu/, 'three weeks's but unlike many ad-
Jectlves,/ya/ may not be inserted between a numeral and the noun
1t modifies without a change of meaning because /ya/ plus a numeral
1s an ordinal, e.g., /ﬁpésg ya misato/, 'the third week!'.

5.7 Telephone Numbers

Telephone numbers are given in French in two-digit numbers,
e.g., 'quatre-vingts trois, cinquante deux', '8352',

5.8 Plural of /mokama/, 'hundred'

/mikama/, 'hundreds', 1s used only in /mikéma na mikama/,
'hundreds and hundreds'; elsewhere, the singular form 1s used,
e.g., /mokama nsambo/, 'seven hundred!'.

Other numerals do not have plural form.
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GRAMMATICAL DRILL 1

Azali kok§nd§ wépl?

Id , ’ rd
Otiki secretaire wapi®

Bakendeki wapi®

Akel wépl?

Bozalaka wépl?

Baliaka wépl?

Ndako ya bimi ezall wépl?

Osalaka wépl?

Balobaka Lingala wapi?

Ollngi kokende wépl?

Where 1s he going?

Where did you drop off the
secretary®

Where did they go%

Where 1s he going? Where has
he just gone<?

Where do you live®

Where do you usually eat?
Where 1s your house®
Where do you work?

Where 1s Llngéla spoken?

Where do you want to go%
Where are you about to go?%

GRAMMATICAL DRILL 2

rd I d rd
Nake1l mosala

rd rd I'd rd
Nakei na esika nasalaka.

rd rd 4 rd
Azali mecanicien na esika

4
nasalaka.

4 4 ,
Azali na ntangu malamu.

Azall 11boso na nténgu.

s ’
Azali nsima na ntangu.

Azall kokende mbéngu na mosala?

Secrétalre azalil koandg

’ I d 4
mbangu na mosala.
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I'm on the way to work.

I'm going to the place where
I work.

He 1s a mechanic at the place
where I work.

He's on time.

He's early.

He's late.

He's hurrying to work.

The secretary is hurrying to
work.
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9. Secretaire azalaki kosolola The secretary was talking
na ggé'. to me.
10. Mécanicien azalaki kosolola The mechanic was talking to
nha ngéi. me.
GRAMMATICAL DRILL 3
1. Ozalaki kokéndé wépl? Where were you going®
2. Ozalaki koménq niniv What were you looking at®
3. Ollggéki koménq nini? What did you want to see?
i. Olingaki kokende komégg Di1d you want to go see the
monument ya Stanley? monument to Stanley®
5. Bazalaki kokende koméng Were they going to see the
monument ya Stanley® monument to Stanley®?
6. Bazalaki kokende kolamba Were they leaving to fix
mb1s1% the fishv?
T Mwéna azalaki kok?ndg Was the child leaving to fax
kolamba mbisi? the fish?
8. Mwana azalaki na mgondﬁ Did the child have manioc
na nyama. leaves and meat?
9. Mama na yé azalakl na Di1d your mother have manioc
mpqndﬁ na nyama? leaves and meat®
10. Mama na yé akotikala na Is your mother going to

ndako?

stay in the house®

GRAMMATICAL DRILL L

Read the numbers horizontally.

a) 18 80 28

17 70 27
16 60 26
15 50 25
L Lo 2k
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b) 4O 50 Iy 5
1 15 45 54
60 70 6 7
16 17 67 76
20 30 2 3
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c) 19 90 29 a) 36 63 33 66
16 15 13 25 52 22 55
20 50 10 67 76 77 66
25 22 27 19 99 9 11
38 68 18 8 88 38 78
e) 200 102 202 f) 200 300 40O
600 6oL  6LO 1500 1600 1700
317 307 371 1808 1919 2000
869 879 829 1962 2116 2473
ho3  ho2  }430 8217 5353 L4962

GRAMMATICAL DRILL 5

Read the following times in Lingala according to the model

given below.

-kom

a

4 4 4
minutu, miniti, minuti

rd rd I
Tokom1i na ngonga ya mQkQ na

rd » 'd 4
minubtu ntuku mibale.

6:20
5:10
2:00
L:05
12130
7115
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to arrive; become; begin

minut

It's 1:20

10:55
1155
7235
2:10
6325

12:50

el(s)



UNIT 5 LINGALA

8340 9:00

9:50 L1230

1:05 5:l5

3135 3:50

GRAMMATICAL DRILL 6

~-bakisa to add
-longola to take away, remove

4 4 rd 4 4 ’ rd ld
Moko bakisa moko, ekoki

] »
mibale.

4 k4 d Id ’
Mitano bakisa misato,

rd
ekokil mwambe.

Nsambo bakisa libwa,

rd '
zoml na motoba.

, ’ 4 rd 4
Mine1 bakisa mibale,

motéba.

Libwa bakisa motoba,

4 rd 'd
zoml na mitano.

GRAMMATICAL

Mibalé longdla mokd,

rd rd 4 rd d
etikala mgkg.

Id td 4 4 4
Minei longola mibale,

etikali mibale.
Ntuka mibalé longélé

I'd 4 rd Id
zoml, etikalil zomi.

ekoki

ekéki

ekéki

5L

One and one 1s two.

Five and three 1s eight.

Seven and nine 1s sixteen.

Four and two 1s six.

Nine and six i1s fifteen.

DRILL 7

Two minus one 1S one.

Four minus two 18 two.

Twenty minus ten i1s ten.
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. Ntukl misatu longdla Thirty minus twenty-one 1s

I d r'd 4 rd 4 Id

ntuku mibale na moko, nine.
4 ' d 4 rd

etikali laibwa.

5. Ntaki mwambe longola Eighty minus seventy is ten.
ntukl nsambo, etikall

4
Z0ml.

5.9 1Passive! Plural
Balobaka Llngéla wépl?
That something 'is done' 1s often expressed by the third

person plural, e.g., /Balobaka Lingala wapi%/, 'Where 1s Lingala
spoken?', 'Where do they speak Lingala?' See also Note 10.2.

5.10 Adjectival Subordinate Clauses.

,»r, ' d rd rd
Nake1i na esika nasalaka.

Adjectival subordinate clauses are not introduced by a
relative, but are placed after the noun they modify just like any
other adjective. Note /nasalaka/ in /Nakel na esika nasalaka/,
'I'm going to the place where I work.'!

5.11 /kosolola na/

’ ’ ’ a4
Secretaire azalaki kosolola na ngazi.

If followed by an object, /kosolola/ requires the particle
/na/, e.g., /Secrétaire azalaki kosolola na ngai/, 'The secretary
was talking to me'.
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Unait 6

Basic Sentences

» 4 » » »
1. Mbote, mwana mwasi.

bureau!

3. éyo bureau ya Monsieur
Antoine®

4
mingi

yango

4 rd 4
L. Yango, kasi azali na
L4 Id L4 ’
mosala mingi lelo.

likambo, ma-

5. Nallngi naloba na yé
likambo.

-lobela
te

6. Nalobeli yé te allng{
koménq motu té lglé

rd
na bureau na ye.

-A-
Good afternoon, Maiss.
-B-

Good afternoon.

-A-
office

Is this Mr. Antoine's office?

much, many
1t, they, them

It 18, but he's very busy today.

difference, dispute, case,
affair

I would like to tell haim something

-B-
to speak to
that...

I just told you that he doesn't
want to see anyone at hais

office today.
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-~A-
- tuna to ask, question
-kéta, -kétq to go/come 1in
7. Okoki kotuna yé te séké Would you ask him 1f I can come
alingl nakota® in%
-B-

8. Lobela ngai likambo olingi. Tell me what you want.

-A-
-tala to look, look at,
stare at; guard
keep; concern; vasit
9. Etali bist mibalé, yé té. It concerns only us, not you.
-B-
-béya to refuse, reject, not
want, despise
10. Séké oboy1, okokéta na If you refuse (to tell me), you
bureau na yé té. can't go in.
-A-
llbété, ma- family, household; descent
11. Ezalil likambo ya 11bota It concerns his family.
na yé.
~-B-
motu, moto, ba- person, human being,
mans one, someone,
somebody
-kufa to die
12. Motu méké akafi? Has someone died?
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rd '
noko, ba-
) []

rd
mpasi, m-

rd
makasa

4 Id 4 r'd 4
13. Noko na ye azali na mpasi
ld
makasi.

£00
lopltélo, ®palopitalo
(1'hopital)

1ly. Azall wapi, na ndako t00
na 1op1télo?

sika
15. Bakei na ye na lopitalo
sika 5yo.
-z1la
16. Zila nayebisa yé.

17. Melesi.

18. Likambo té )

-A-

maternal uncle (see Note

19.3.)

sickness, suffering, pain,
misery, difficulty

strong, hard, diffacult,
troublesome

His uncle i1s gravely 111.

-B-
or
hospital
Where 1s he, at home or at the
hospital®
-A-
now, just nowsy new, recent
They have taken him to the
hospital just now.
-B-
to wait, wait for
Wait and I'll tell him.
~A-
Thanks.
-B-

You are welcome.
1t.

Don't mention
It's nothing.
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USEFUL PHRASES

Mgk?19 ezall malamu.
Likolo ezall malamu.
Mokolo ezall mabe.
L1kolo ezall mabe.
L?lé mpig mingi.
L?lé mpiQ makasi.
Lelo mo1 mingl.

Lelo mo1 makasi.

Lelo molungé mingl.

L1kol6 eyéi kltékq.
L1kol6 eyéi mabe.
Mbula ezali kondko.
Mbula eékonékq.

llkolé, ma-

4
mabe

Id

mp1o, m-

td
mo1
d
molunge, mi-

k1toko
] []
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The weather 1s nice.
The sky 1s clear.
The weather 1s bad.
The sky 1s cloudy.
It's cold today.
It's cold today.
It's hot today.

It's hot today.

It's hot today. It's stafling
today.

It's clearing up.
It's clouding up.
It's raining.
It's raining.

sky, heaven; upstream;
outside, exterior; on top,
over, on, abovej; surface;
because of

bad, evil, ugly

cold

sun, sunlight, daylight,
the heat of the sun

warmth, heat; fever,
sweat; stiflaing

beautiful, pretty, fine;
delicious, clean, neat
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4
mbula, m- rain, year, rainy season

’ ’
-nQ, -noko to rain

6.1 Equational Sentences

éyo bureau ya Monsieur Antoine<®

Equational sentences are sentences which have no verb in
which (1) two nouns are equated, e.g., /Mosala na ngai mécanicien/,
'I am a mechanic,' (2) a pronoun and noun are equated, e.g., /Oyo
bureau ya Monsieur Antoine?/, 'Is this Mr. Antoine's office? or
(3) possession 1s demonstrative, e.g., /Ndako ya tata na bangd/,
'The house belongs to their father'. In all three types there is
an optional and equally current expression with the same meaning
in which the two parts of the equation are linked by /Lzali/, e.g.,
/Mosala na ngai ezali mecanicien/, 'I am a mechanic'.

6.2 Non-animate Independent Pronouns

Yangé

In Unit I the independent forms of the animate pronoun were
introduced. There 1s also an independent i1nanimate pronoun /yangé/,
"1t', 'they', 'them', which has the same form for singular and plu-
ral, e.g., /Pésa yé yango/, 'Give 1t to him', 'Give them to him'.

6.3  Subjunctive
Nallngi naloba na yé li1kambo.

The subjunctive 1s marked by a high tone on the pronoun pre-
fix and a low tone imperfective suffix, e.g., /héloba/, 'that I
talk!, as in /Naling: naloba na yé likambo/, 'I would like to tell
him something', literally, 'I want that I tell to him something'.

Using the subjunctive 1s a very polite way of making a request,
'T want to tell him something', would be construed with an infini-
tive after /-linga/, as in /Nalingi koloba na ye likambo/.
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The subjunctaive 18 also used as an imperative, e.g., /Bélia/,

BEat! (speaklng to more than one person), or as a cohortative, e.g.,

/Tolia/, 'Let's eat'.

The subjunctive 18 also used to ascertain what another person
wants done, e.g., /Nalia?/, 'Do you want me to eat?' or 'Do you
think I should eat?!

To indicate obligation, 1.e., 'should', 'ought to!, fekoki/
plus the subjunctive 1s used, e.g., /Ekoki ékgndq/, 'He should go'!',
'He ought to go!', 'It 1s fitting that he go'.

6.f Applicative Suffix
Nalobeli yo

The applicative suffix /-el-/ means 'to do something for or
to someone!, e.g., /nalobeli yé/, 'T told (to) you'. The same
meaning can be expressed by /na/ as by /-el-/, e.g., /nalobl na
¥/, 'I told (to) you'.

6.5 Indirect Discourses Particle /te/.

Nalobeli yé te allngi koménq motu té.

Indirect discourse 1s often introduced by the optional par-
ticle /te/, 'that', as in /Nalobéli yé te alingl koménq motu té/,
'I told you that he didn't want to see anyone.' /te/, 'that', 1is
//'te// to distinguish 1t form /té/, 'not', which i1s //te// .

/te/ sometimes occurs in indirect discourse even 1f there 1s
another particle at the beginning of the dependent clause, e.g.,
/Okoki ko tina yé te séké ollngi nékéta?/, 'Can you ask him (that)
1f I can come 1n%'
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1.
2.
3.

10.

GRAMMATICAL DRILL 1

Id rd d ,
Mosala na yo nini?

4 ' d Y AR 4 4
Mosala na ngal mecanicien.

4 I d
Ndako ya mecanicien.

Ndako ya tata na bangé.

Azall tata na bangé.

Id Id rd
Azali kokende na mosala.

Nallggi kokgnd? na mosélé.

Nallngi kokéndg kozwa nyama .

Bana bazali kokqndq kozwa

nyama.

Bana bazall komata mabéngé.

GRAMMATICAL

P4 4 Id ’
Oyo bureau ya Monsieur Zola.
» ' d ’ I
Oyo ndako ya Monsieur Zola.
’ ’ rd
Oyo ndako monene.
—t

Id 4 4 d
Pesa ye ya mongne.

rd I d 4 Id 4
Pesa ye mosala.

Tozall kokende na mosala

Tozall kok@ndg kotuna Xé'

Mwasl akoki kotuna yé.
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What's your occupation?
I am a mechanac.

The house belongs to the
mechanic.

The house belongs to their
father.

He 1s their father.

He 1s on his way to work. He

has (already) left for work.
I'm about to leave for work.
I want to get some meat.

The children are going to get

some meat.

The children are climbing the

rocks.

DRILL 2

This 1s Mr. Zola's offaice.

This 1s Mr. Zola's house.
This 1s a big house.

Give him the big one.
Give him a job.

We are going to work.

We are going to ask him.

The woman can ask him.
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lOo

10.

Mwasi akoki kobéya koloba The woman can refuse to talk
na mobali. to the man.

Mwana azall kobéya koloba The child 1s going to refuse
na mobali. to speak to the man.

GRAMMATICAL DRILL 3

Nalobelz yé te nazall na I just told you that I'm busy.
mosala.

Nalobeli Xé azila. I told him to wait.

Tana yé azila. Ask him to wazit.

Tana bangé békéta. Ask them to come in.

Allngi bangé békéta. He wants them to come 1in.

Allngi kokende na ndako. He wants to go home.

Allngi ékgndg na ndako. He's leavang for home raght

away.

Allngi éyéba likambo nini He wants to know what 1t 1is.
ezall.

Allngi éyéba séké okoki He wants to know 1f you can
kosala yang:. do 1t.

Allngi éyéba séké osalaka He wants to know 1f you work
na CEGEAC. at C.E.G.E.A.C.

GRAMMATICAL DRILL L

Tékgnd@ kolia. Let's go eat.
Tékqndq kozwela yé nyama . Let's go get him some meat.
Tékqnd? na ndako. Let's go home.
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Vi & WO e

lo.

Télia na ndéko.

Tolia liboso ya kokende.

Let's eat at home.

Let's eat before going.

GRAMMATICAL DRILL 5

Ballngi baloba na yé.

koloba na yé.

kokgndg na yo.

bakende na yé.

Ballngi
Ballngi
Ballngi
na yé.

Ballngi kolia

Ballngi balia na yé.

They would like to talk to you.
They want to talk to you.
They want to go with you.
They would like to go with you.
They want to eat with you.
They would like to eat with you.

GRAMMATICAL DRILL 6

4 rd 4 4
Mosala na yo nini?

Id 4 rd 4
Mosala na yo mecanicien.

» 4 » ’ rd
Mosala na yo ezali makasi.

Ndako 6XO ezall makasi.

Ndako 6yo ezall ya tata
ya_bango.

620 ndako ya tata ya bango.

Kgnqé kolobela tata ya

bangé.

andé kolobela xé te
motu méké akufi.

Kende ko tuna yé séké
mo tu méké akufi.
andg_kotﬁna yé séké azili
na ndako too na lopitalo.

6ly

What's your occupation®
You are a mechanic.

Your work is difficult.
This house 1s well-built.

This house belongs to their
father.

This 1s their father's house.

Go talk to their father.
Go talk on behalf of their father.

Go tell him a member of his
family has died.

Go ask him if a member of his
family has died.

Go ask him 1f she 1s at home or
at the hospital.
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10.

GRAMMATICAL DRILL 7

Nallngi naloba na yé likambo.

Nallngi éyéa kotala ngéi.

Nallngi éyéblsa yé.

Z&lé 6yéblsa yé.

Z1la otuna xé.
Allgﬁi otuna yé.
Allngi alia sika 5yo.

ld 4 4 L4 4
Atuni alia sika oyo.

rd V4 Yy d rd I d
Atuni ngai nayaa.

4 rd x4 4 d
Batuni ngai nayaa.
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I would like to tell him
something.

I want him to come see me.
I want you to inform him.
Wait to advise him.

Wait to ask him.

He wants you to ask her.

He would like to eat right
away.

He asked to eat right away.
He asked me to come.

I was asked to come.
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Unit

7

Basic Sentences

I
Na zando

teke, -teka
lltungﬁlu, ma-
‘béni
Taté, otéka matungﬁlu
nsambo boni®

-B-
falanga, falanka (franc)

6yo ya m1nén§ falénga zom1
na motoba.

béongé

Béongé, ya mlké?

At the market.

to sell
onion, leek
how rmuch, how many

How much are you asking for
seven onions? What do you

want for seven onions®

franc(s)

The big ones are sixteen francs.

thus, so, likewise,
therefore

And the little ones%

-B-
Falénga mwambi. Eight francs.
-A-
Nallngi mibale ya mlnénq I'd like two big ones and four
na minei ya mlké. lattle ones.
-B-

Nékanga motoba?
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Should I wrap up the six?
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-A-
Te ég. Yes.
-B-
8. Pesa falénga nsambo. That will be seven francs.
- somba to buy
pilipila red pepper; (black pepper)
9. Osomba plllpill té? Don't you want to buy any
peppers?
-luka to hunt, search for
-lukela to get for someone
mpéta five-franc piece
matabisi (matabiche) tip, gratuity, advantage,
profit, matabiche, some-
thing extra given as an
incentive to buy
10. Lukela ngéi ya malému, Pick me out some good ones for
ya mpéta mibalé, na ten francs. Also add the
matabisi. matabiche.
-B-
-zonga to go/come back
11. L?lé matablsi ezali té, There's no matabiche today,
zéngé 10b1. come back tomorrow.
USEFUL PHRASES
1. Mwasi na ngéi akoyéa lglé My wife 1s coming this morning.
na ntongo.
2. Mwasi na ngéi akoyéa 1?16 My wife 1s coming this afternoon.

1
4
na mpokwa.
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3. Mwasl na ngéi akoyéa lelo My wife 1s coming tonight.
na butu.
. Mwasi na ngai akoyéa l?lé My wife 1s coming at noon.
na midi.
5. Mwasi na ngal akoyaa lglé My wife 1s coming at maidnight.
na midi ya butu.
6. Mwasi na ngal akoyaa na My wife will arrive this week.
mpésq 5yo.
' Mwasl na ngéi akoyéa na My wife will arrive this month.
sanza 5yo.
8. Mwasi na ngai akoyaa lébi My wife will arrave the day
ekoyéa. after tomorrow.
9. Mwasi na ngéi ayéki lébi My wife arrived the day before
eleki. yesterday.
10. Mwasi na ngéi ayéki na My wife arrived last week.

4 4
mposo eleki.
4 »
ntongo, n-
I d
midi
4
mpokwa, n-
rd
butu
r'd ’
mi1d1l ya butu
4 4
sanza

-leka
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morning, forenoon (5-11)

noon (11-2)
afternoon (2-6)
night (6-5)
midnight (11-1)

moon, month

to go past, past by; die;

surpass, excel, be more

than
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7.1 Desiderative

otéka matungﬁlu nsambo boni?

The desiderative 1s marked by a low tone imperfective suffix
and means 'to want to', 'to expect to', 'to care to!, /Otéka ma tun-
gﬁlu nsambo béni?/, '"What do you want for seven onions®', 'What do
you expect to get for seven onions?', or /blia/, 'Do you want to
eat?!', 'Would you care to eat?!', 'Would you care for something to
eat?!, 'You want/would like to eat...'

7.2 Nominalization of Adjectives

Both single-word and phrasal adjectives are nominalized by
the particle /ya/, e.g., /ya Monsieur Antoine/, 'Mr. Antoine's',
/ya ngai/, 'mine', and /ya monén§/, 'a big one'. Nominalized ad-
jectives occur in the sentence like any other noun, e.g., /Ya
monéng ezali kltékg/, 'The big one 1s beautiful'. In the plural,
the verb prefix i1s /bi-/ or sometimes /mi~/, e.g., /Ya mlnénq
bizall kltékg/, '"The big ones are beautiful!.

PATTERN DRILL 1

nani who
1. Lobela ngéi likambo ollngi. Tell me what you want.
2. Lobela ngéi akgndéki wépl. Tell me where he went.
3. Lobela ngéi azall wépl. Tell me where he 1is.
. Lobela ngai azall nani. Tell me who he is.
5. Lobeéla ngéi séké,azali na Tell me 1f he 1s home.
ndako.
6. Lobela ngéi 1likambo 5yo Tell me what he dad.
asali.
7. Lobela ngéi séki ollngi Tell me 1f you want to eat.
kolia.
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8. Lobela ngéi, mama na yé Tell me how your mother 1is.

rd rd
azalli malamu.

9. Lobela ngéi, okoyéa 16b1 Tell me 1f you're coming to my
na ndéko;ya ngéi. house tomorrow.
10. ILobela ngéi, oxéki awa Tell me when you arraived.

I d Id
ntango nini.

GRAMMATICAL DRILL 1

1. Nakotékq ndako na ngai. I will sell my house.
2. Nakotékelq yé ndako na ngéi. I will sell my house to you.
3. Nakoték?1§ yé matuggélu. I will sell you some onions.
L. Akosomba matungﬁlu. He wi1ll buy some onions.
5. Akosomba 10s0o na 26. He will buy rice from you.
6 Bakotikala na lésg na yé. They wi1ll keep your rice.
7. Bakotikala na mbisi na yo. They will look after the fish
for you.
8. Tokosombela yo mbisi. We wi1ll buy the fish for you.
9. Tokosombela yé‘ggéﬁé. We will buy the chicken for you.
10. Akokangela y5 nso6so. He'1l wrap up the chicken for
you.

QUESTION AND ANSWER DRILL 1

1. éyo ya mlnéng boni? How much are the big ones®?
6yo ya mlnéne mpéta minel. The big ones are twenty francs.
2. 6yo ya mlké bonig How much are the small ones%?
6yo ya mlké falénga zoma . The small ones are ten francs.
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3. Nani asombell yé matungﬁlu?

Mwasi 5xo asombels ngéi
matungﬁlu.

L. Ntango nfnl asombell yo
ma tungulu?

Asombeli ngéi yangé 10b1.

5. Osombaki nini?
Nasombaki Elllpill.
6. Matabisi nini ollngi
6pésa ngéi?
Nallngi népésa yé ElllEill

rd r'd
misatu.

7. Ollngi népésa yé boni?

TN I

4 Id rd
Nalingi opesa ngal zOmi.

8. Nakanga yango%

Séké ollngi, kangé yangé.

9. Osombaki nyama yangé ntangﬁ
nini?

Nasombaki yangé lelé.

10. Nakoki kosomba plllpill zom1
falénga boniz

Okok: kosomba falanga zomi
na mibalé.
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Who paid you for the onions®

This woman paid me for the
onions.

When did she pay you for the
onions®?

She paid me for them yesterday.

What did you buy®

I bought some peppers.

What matabiche will (would)
you give me?

1'11 (I'd) give you three
peppers.

How many would you like®

I'd 1li1ke ten.

Should I wrap them?

Please wrap them.

When did you buy that meat?

I bought 1t today.

How much will ten peppers cost?

You can buy (them) for twelve
francs.
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GRAMMATICAL DRILL 2

etabe, ba-
»
lilala, ma-
»
madesu
I Id
mbala, m-
' d I d ld rd
Mwasi azali na madesu
4
ya minene.
4 rd I ld Id
Nasombaki madesu ya minene.
I d rd Id rd
Nasombaki bitabe na

matungélu.

Mwana mobali azalaki kotéka

bitabe na matungﬁlu.

Mwéna mobéll azaléki kotéka
ElllEi114

Moto méké akangéli ngéi

plllpill.
Moto moko atekeli yeé

I d I
malala ya malamu.

Lukela ngéi malala ya malamu.

I'd I d Y AN 4 4 4 I d
Lukela ngai mbala ya minene.

Nakanga mbala ya minene?

banana
orange
beans

potato

The woman has large beans.

I bought some large beans.

I bought some bananas and some

onions.

The boy was selling bananas

and onions.

The boy was selling peppers.

Someone wrapped up the peppers

for me.

Somebody sold him some nice

oranges.

Pick me out some nice oranges.

Pick me out some large potatoes.

Shall I wrap up the large pota-
toes.

GRAMMATICAL DRILL 3

Osdmbela ngéi matungﬁlu
ya mpéta mibalé.

Osombela ngéi mbis1l na
magazinl.
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Buy me ten franc's worth of

onions.

Buy me some faish at the store.
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o Ul & w oo

~

4 rd I d
Naakozila yo na magazini.

Naakozila yé na_ndako ya

Pélo.

Allngi asomba ndako ya Polo.

rd I rd rd rd
Alingil asomba madesu na yo

1’1261’180 .

Akoki kosomba madésu na yé

nyénsq.
Akokl kosdmba lésg na tata

g}ga .
Akokaki kotéke ya mike té.

Akokaki kokanga ya mlnégg

I d
te.
—

I'll be warting for you at
the store.

I'll be waiting for you at
Paul's house.

He would like to buy Paul's
house.

He'd like to buy all of your
beans.

He can sell all of your beans.

He can sell the rice to my
father.

He couldn't sell the little
ones.

He couldn't wrap up the bag

ones.

PATTERN DRILL 2

4 4 AN 4 4 rd rd
Lukela ngai misatu ya malamu.

rd I d x4 rd Id
Lukela ngal minel ya minene.

4 r'd r I'd rd rd
Lukela ngai mitanu ya mike.

Kangélé ngéi m1tanu ya mlké.

I 4 x4 ., 4 rd
Osombela ngai mitanu ya mike.

Osombela ngéi matungﬁlu va

mpéta mibale.

Osombela ngéi yangé 1obi.

Osombeli ngéi yangé 10b1.

13

Pick me out three good ones.
Pick me out four big ones.
Pick me out five little ones.
Wrap me up five little ones.
Sell me five little ones.

Sell me the onion for ten
francs.

Buy them for me tomorrow.

You bought them for me yester-
day.
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10.

7.3

Nallngi népésa yé yangé

16bi.

Nallngi 5pésa ngéi falénga

Id
Zomil.

I'd like to give them to you
tomorrow.

I want you to give me ten francs.

PATTERN DRILL 3

Olia etabe%

Ee, nalia etabe.

Oteka madesu te?

L4

Te, kasi nateka malala.
Oyéa na ngéi na Kisangani®

@g, nallngi koyéa na yé

4
na Kisangani.

Asémba mbélé?

4 ’ 4
Ee, asomba mbala.
e

Would you care for a banana®

Yes, I'd li1ke a banana.

Don't you want to sell the beans®?

No, but I'd like to sell the
oranges.

Do you want to go to Stanleyville
with me®

Yes, I'd like to go to Stanleyville
with you.
Would he like to buy some potatoes?

Yes, he'd like to buy some pota-
toes.

Interrogative relative pronouns

Lobela ngéi akgndéki wépl.

Interrogative relative pronouns occur at the end of the sub-

ordinate clause, e.g., /Lobela ngai akgndék{ wap1/, 'Tell me where

he went!', literally,

'"Tell me he went where.'!

7.4 Potential Juncture Before Relative Clauses

,r_» x4 L Y 4 », »
Lobela ngai, oyaki awa ntango nini.

There 1s a potential juncture, 1.e., optional pause, between

Tl
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the main and subordinate clauses. This juncture 1s marked by a
comma / , /. The juncture nearly always occurs i1f the subordinate
clause has more than about seven or eight syllables.

7.5 /-tikala/ Plus Object
Bakotikala na 19so na yg.

/-tikala/ has the particle /na/ 1f followed by an object,
e.g., /Bakotikala na lésg na yé/, 'They will keep your raice.'

7.6 Please
Séké ollngi, kangé yangé.

/Séké ollngi,/, 'If you are willing', 1s used for politeness,
much like English 'Please,', or French 's'il vous plait'.
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Unit 8

Basic Sentences

NA POMPI YA ESSENCE AT THE FILLING STATION
~A-
-tiya to put, put in, set,
pour in
-tiela, -tiyela, to put-for (someone)
-tila
'latre! liter
tessence’! gasoline
1. Mwéna, tiela ngé{ litres Boy, put in faive laters of
mitanu ya essence, séké gasoline for me, please.
ollngi.
-B—
meya, lomeya 50~-centime piece

2. Peéss mpata mibalé na meya. That wi1ll be 12.5 francs (12,5F.),

-A-
mafuta o1l, grease, fat
mai1 water
3. Na nsima tala mafuta After that, look at the o1l
na mai. and water.
-B-
a1 oh, hey
-sila to finish, be done, finished
4. A1, mafuta esili. Hey, there's no oil.
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-A-
linzanza, ma- metal box, tin can,
iron sheet
5. Tiya linzanza méké ya ntuku Put 1n a 50-centiliter can.
mitanu centilitres.
-B-
lisusu again, besides, else, other
6. Boongo na nsima nasala What else can I do for youv®
lisusu nini?
-A-
-bongo, -bonga to be suitable, be in
order, come along well
-bongisa to put in order, arrange,
prepare, repair,
straighten, organize
lokolo, ma- leg, foot; tire, wheel
wéné, waana thats there
-zénga to be lacking, miss, be
without; be absent, skip,
miss, omit
mopepe, mi- air, wind
T 6b9nglsa lokolo wana ya Fix that back tire that is flat.
nsima ezéngi mopépg. Have that back tire fixed that
1s flat.
-B-
8. Boongo, okozila mwaa moké. A1l raght, (but) you will (have
to) wait a little whale.
~A-

9. Té nakei, nakozénga na nsima. No, I'm leaving, I'll come back
later.

7T



UNIT 8

LINGALA

USEFUL PHRASES

Ayebi kotambwisa motuka.

Ayébi epai bakoki kozwa
ebende ya motuka.

Ayébi ndéngé ya kobongisa
mo tuka.

Ayébi likambo ntina.
Nasili kosukola métuka.

rd r'd rd 4 rd
Nasili nasukoli motuka.

Naﬁti kosukola métuka.

Me sa éyo ebgngi na ngéi.
Bilamba éyo blbqngi na ngéi.

rd 4 rd rd td 4
Kit1 oyo ebongi na mesa wana.

Kangé motuka.
Kangélé motuka.

Sembola Llngéla, Llngéla
l1kosémbola yé.

-tambola

rd
- tambwisa

78

He knows how to draive.

He knows where you can get
automobile parts.

He knows how to repair auto-
mobiles.

He understands the matter.
I've already washed the car.

I've just now finished washing
the car.

I've just thas instant finished
washing the car.

This table 1s suitable for me.
These clothes look good on me.

This chair goes well with that
table.

Lock the car.
Unlock the car.

Look after Lingala, and Lingala
will look after you.

Use good Lingala, and Lingala
will serve you well.

to take a walk, travel
move, make progress,
hurry up

to cause to progress,
drive a car, spread
put in motion, start
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métuka, mi- automobile, truck

epéi, b1~ si1des party direction;
district; where

’
ebende, bi- piece of metal, iron,

coin, metal part

' d
ntina, n- root; basis, meaning

reason, significance,

principle
ntina na because of, on account of,
therefore
-sukola to wash, clean; tell

someone off

~uta to come from, be on the
way from

uta (see Note 8.9.) from, since

mesa table

kita chair

-kangola to release, let go of,

loose, open, unroll,
unlock, unfasten

-semba to extend, be right,
be upright
- sembola to put right, straighten

up, make vertical
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NOTES

8.1 Vowel and Semi-vowel Elision.

/y/ between vowels 1s often elided, e.g., /-tiyela/, 'to
put for someone,' 1s often /-tiela/.

/e/ after /i/ is often elided, e.g., /-tiela/ 1s often
/-tila/.

8.2 Reversive

The reversive extension /-ol-/ has two functions: (1) neg-
ative, and (2) directive. (1) The negative reversive indicates
the opposite or negative of the verb base, e.g., /-kanga/, 'to
fasten', 'lock', 'hold', /-kangola/, 'to unfasten', tunlock’,
'release'. (2) The directive reversive indicates direction away

from or off of, e.g., /-kaba/, 'to give', 'state!, 'divide’,
'shave', /-kabola/, 'to hand out', 'distribute', 'divide up',
'separate! /-palola/, 'to skin', 'peel!, 'scrape (off)', /-pasola/

tto tear (off)!', 'cleave!', 'split (off)', 'saw', ‘clear (away)'!,
/-papola/, 'to make thinner', 'shave off'!', 'remove an excess'.

8.3 Reversive Stative

The extension /-w-/ before a vowel or /-u-/ before a con-
sonant marks existence in the reverse state of the base, e.g.,
/-kangwa/, 'to be open(ed)', 'be unlocked', or /-sémbwa/, 'to be
in an upright position', -pasuka/, 'be worn out'. Though the

reversive stative suffix occurs with many common bases, the stu-
dent should avoid using stems with 1t that he has not previously

seen because 1t 1s incompatible with many bases and occurs with
many others only in combination with certain other extensions.
This w1ll be studied further in Notes 13.1 and 13.2.
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8.4 Derived Stems Without Simple Stems

There are many derived stems, 1.e., base plus verbal exten-
sions, for which there 1s no corresponding simple stem, 1.e., base
without verbal extension(s), e.g., /-yekola/, 'to study; /X-yéka/
does not occur. Because of this the student should not make ana-
logical back formations of simple stems from derived stems. Thais
1s especially true of derived stems with /-0l-/ or /-w-/.

8.5 Causative

6b9ng1sa lokolo wana.

The causative extension /—1s-/ means 'to cause to do!', 'to
make someone do', 'have someone do', e.g., /6b9nglsa lokolo wéna/,
'Fix that tire', 'Have that tire fixed', 'Make someone fix that
tire!.

When /-1s-/ occurs after a reversive extension, some stems
take /-0l-/ as the reversive, others take /-w-/, and others take
both with different meanings, e.g., /—témbw1sa/, 'to drive a car’',
but/ﬁtémbollsa/,'to take a person for a walk'. In general, /-ol-/
1s used with animate objects and /-w-/ 1s used with i1nanimate ob-
Jects, but there are many exceptions.

8.6 Degree of Immediate Past

In Note 2.5. the i1mmediate past was characterized as some-
thing that has 'just' happened, but 1t was also shown that the
period of time covered by the immediate past 1s often somewhat
longer than what we mean in English by 'just' happened, e.g.,
/Nasili kosukola métuka/, 'I've already washed the car!', 'I've
Just washed the car'. This could even mean several days ago. To
indicate that something has been done in the last five or ten
minutes or so, one uses /Nasili nasukoll motuka/, I've just now
finished washing the car'. But to indicate even more immediateness,
one uses /Nauti kosukola motuka/, 'I've just this instant finished
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washing the car!', literally 'I have come from washing the car?',

l.e.,

the car'!.

8.7

Proverb Concordance

'the last thing I did before the moment of speaking was wash

Sembola Llngéla, Llngéla likosémbola yé.

Proverbs are a literary form very highly regarded in Africa.
In Lingala proverbs, subject prefixes to the verb take the liter-

ary style of prefix concordances, e.g., 1n the proverb above the

literary form /likosémbola/ occurs and not the usual form /gkosém-

GRAMMATICAL DRILL 1

bola/. Compare Note L.2.

1. ©Na nsima tala mafuta.

2. Na liboso tala mafuta.

3. Na 11boso mwana ati linzanza
mékéﬁyﬁ ntuku miténu;ya
mafuta.

;. Nalobell mwana atiya linzanza
méké ya ntuku mitanu cen-
tilitre ya mafuta.

5. Nalobell mwana étiya litres
ntuku mibalé;ya essence.

6. Motu wana allngi litres
ntuka mibale ya essence.

7. Motu wana allngi bébgnglsela
yé lokolo ya motuka.

8. Tata na yé alingl bébgnglsela

yé lokolo ya motuka .

82

After that, look at the oil.
Before that, look at the oil.

Before that, the boy put in a
50-centiliter can of oil.

I told the boy to put in a
50-centiliter can of oil.

I told the boy to put in twenty
liters of gasoline.

That man wants twenty liters of
gasoline.

That man wants to have his tire
fixed.

His father wants to have his
tire repaired.
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Tata na yé allngi naz1la zé.

4 4 N4 rd 4
Mwasl na ngal alingi nazila

yél

His father wants me to wait
for him.

My wife wants me to wait for
her.

GRAMMATICAL DRILL 2

Answer the questions according to the cues.

Okgndéki nténgo nini?

Nakgndéki na ngongsa ya minei.

Osalaka nini na nténgé?

Nayékolaka na nténgé.

Oyéki mokolo nini na Leo%

Nayéki na mpésgreleki.

rd I

4 Id I d rd
Nasala nini na nsoso oyo
rd 4 L4
etikala®

4 L4 I ’ Id 4 4 ’ 4
Pesa ye nsoso oyo etikali.

Bozaléki koloba ninl?

Tozalakiy koloba likambo
ya bési.

Ballngi litres boni ya

essence®

Ballngi litres ntuki mlsatu

ya essence.

4 rd rd rd rd r'd 4
Falanga bonl apesli na mwasi®

83

What time did you leave<®

I left at four o'clock.

What do you do in the morning?

I study mornings.

When did you arrive in Leopold-
ville®

I arrived last week.

What should I do with the rest
of the chicken?

Give him the rest of the
chicken.

What were you talking about?

We are talking about women.

How many liters of gasoline
do they want®

They want thirty liters of
gasoline.

How many francs did he give
the womant
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lo.

r'd rd I d ' d d » Id
Apes1i ye nkama moko.

Otiki lokolo na métuka

wépl?

Natiki yangé na esika ya

kotéka essence.

Obandi mosélé?

Nabandi mosala uta ngonga

’ rd
ya moko.

Obandi mosala nténgu nini?

Nabandi mosala uta ngonga

’ rd
moko.
[t 3

GRAMMATICAL

a4 ld 4 rd
Natiisi ye mafuta na
rd
motuka.

Natiisi yé litres ntukl

4 I d
misatu ya essence.

Natilsi yé lokolo ya sika

4
na motuka.

Tosombaki lokolo ya sika
na motuka.

Tosémbéki makolo na métuka.

Abgngiséléki bisu makolo ya

métuka.

Abongiselaki bisu motuka
nténgu tozalakl komela

Coca~Cola.

8l

He gave her one hundred.

Where did you leave the tire%

I left 1t at the filling station.

Have you started working®

I started working at one o'clock.
I have been working since one
o'clock.

How long have you been working?

I have been working for one
hour.

DRILL 3

I had him put some 01l in the

car.

I had him put in thirty litres
of gasoline.

I had him put a new tire on
my car.

We bought a new tire for the car.

We bought some tires for the car.

He repaired the tires for us.

He repaired the car for us while
we were drinking a Coke.
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Abgngiséléki bisu motuka
nténgu tozalakl kozila.

Abongiselaki bisu motuka

nténgu tozalaki kolia midi.

Abqngisélék{ bisu motuka
nténgu mbula ezalaki

4
konoko.
———

He repaired the car for us
while we were waiting.

He repaired the car for us
while we had lunch.

He repaired the car for us
while 1t was rainang.

GRAMMATICAL DRILL L

» Id rd rd
Alobakl na mwana aloba
rd
lisusu.

4

Alobéki na mwéna akanga
ndéko.

4 rd Id rd ld
Akangisaki ndako na mwana.

Akangiséki buuku na bana.

Bagéséki bﬁuku na béna.

rd ' d I d r'd 4 rd rd
Bapesaki binu miniti zomi

Id ' d 4 4
mpo na kosilisa mosala.

I d ’ Id Y 4 rd
Bapesaki ngai motuka
4

4
mosusu ya kotambwisa.

Nallngi motuka mosusu ya
kotambwisa.

’
Nalingl essence na linzanza

Id

oyo.

T d a4 4
Tiela ngai litres zomi ya

’
essence na lizanza 0Oyo.
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She told the child to say 1t
again.

She told the child to close
the door.

She had the child close the
door. She had the door
closed by the child.

She had the children close
their books.

They gave the children some
books.

They gave you ten minutes to
finish the job.

They gave me another car to
drive.

I need another car to drive.

I want some gasoline in this
can.

Put ten liters of gasoline in

this can for me.
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GRAMMATICAL DRILL 5

Nasili kobongisela mobali
6yo lokolo ya motuka .

Id rd rd I d I'd rd
Nasili nabongiselili mobali

éyo lokolo ya motuka.

Nauti kobongisela mobali

éyo lokolo ya mo tuka .

Nauti kotiya litres mitanu

rd
ya essence na motuka.

Nasili kot{ya litres mitanu

r'd
ya essence na motuka.

' d 4 a4 4 rd
Nasili natii litres mitanu
Id
ya essence na motuka.

’_» ’)_ s ’ 2
Nasili natali mafuta na maxi.

, » » rd Vd
Nasili kotala mafuta na maz.

Naﬁti kotala mafﬁta na mél.

Nauti kosukola motuka.

I've already repaired the tire
for the man.

I've just now finished repairing
the tire for the man.

I've just this instant finished
repairing the tire for the
man.

I've just this instant fin-
ished putting five liters
of gasoline in the car.

I've already put five liters
of-gasoline in the car.

I've just now put five liters
of gasoline in the car.

I've just now looked at the o1l
and water.

I've already looked at the o1l
and the water.

I've just this instant looked
at the o1l and the water.

I've just this instant finished
washing the car.

PATTERN DRILL 1

Ayéb{ kobongisa motuka .

Ayébi elékg akosala.

Ayébi kotambwisa motuka.

86

He knows how to repair cars.
He knows what to do.

He knows how to draive.
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. Ayebi likambo nini ezali. He knows what's the matter.

5. Ayébi epai bakoki kozwa He knows where to get parts
ebendé;ya motuka. for automobiles.

6. Ayébi mokolo nini akozénga He knows what day she returns
na Leo. to Leopoldville.

Te Ayébi mpé na nini batu He knows why the men stopped
batiki mosala. working.

8. Ayebil ntangu nini bakel. He knows when they left.

9. Ayébi ndéngé nini bakoki He know how to unlock the door.

kofungola monoko ya ndako.

10. Ayébi na ngonga boni bakoki He knows how fast 1t can be

rd g rd
kosilisa mosala. done.

11. Ayébi 1ikambo ntina. He comprehends the problem.

8.8 Non-aplicative Verbs With Two Objects.
Pésa yé nsoso 5yo etikall.
Certain verbs, such as /-pesa/, 'to give', take two objects

even though the verb doesn't have the applicative extension, e.g.,
/Pésa ye nsos6 oyo etikali/, 'Give him the rest of the chicken'.

8.9 Functionally-specialized Use of Imperative.
Nabandi mosala uta ngonga ya méké.

Certain verbs indicating stopping, starting, origin, or des-
tination, are used in the i1mperative to mark the beginning or end

of an interval of time or space, e.g., the sentence above, 'I have
been working since one o'clock', literally, 'I started working
begin{ning) one o'clock!'.
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Unit 9

Basic Sentences

-A-~
Ollngi mosélé?
-B-
Nallngi.
-A-
Qyébi mosala nini®
-B-
-ngoma
Kolémba, kobongisa ndéko,
kosukola bllambé, mpé
kongoma .
~A-
Malému, mosala na yé
kosukola bilamba.
Nakopésa yé na sanza
nkoto méké. Ollngi?
-B-

Eleki moké, bakisa lisusu
nkama misatu.
i . , , ,
Soko osali malamu, boongo
nakobakisa.

Ollngi kobanda mosala 10bi%
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Are you looking for worke

I am.

What do you know how to do®

to i1ron, press

Cooking, house work, washing,
and 1roning.

Fine, your job (will be) the
laundry.

I will give you one thousand
francs per month. Is that

satisfactory®

That's too little, add three
hundred francs more.

If you do good work, I'll

increase you.

Do you want to start to work
tomorrow?
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-B-~
10. Té, kas1 nallngi kobanda No, but I want to start the
mosala 1obi ekoyéa. day after tomorrow.
-A-
tii, téé; t1 untily a long time; far
11. Malému, mosala na yé Good, your working hours will be
ekozala uta ngonga ya from 7+00 A.M. to 5:00 P.M.
nsambo ya nténgé, tee
na ngonga ya mitanu ya
mpékwa.
12. Kokomaka nsima ya nténgu Don't get in the habit of being
te. late.
~B-
13. Té, nakoyéa na nténgu No, I won't. I'll be on time.
malamu.
USEFUL PHRASES
Limbisa ngéi. Excuse me. Pardon me.
Lekisa ngéi. Let me pass. Let me by.
Lata bilamba mpémbé. Put on clean clothes.
Longélé bilamba mbindu na nzotu. Take off your dirty clothes.
Longwé! Scram! Get lost!
Tanda mbetu. Make the bed.
Tanda mesa. Set the table.
Sukola basani. Wash the dishes.
Sukola tasi na sani ya tasi. Wash the cup and saucer.
Sukola képq na litu. Wash the glass and spoon.
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Sukola mbéll, kénya, na nkele.

4 Id rd T4 Id rd
Kitisela ngai sanduku na nse.
4 rd I d r'd Id

Memele ngal sanduku na nse.

4

quqlé ngéi sandiku na 11kolo.

Butisela ngai sandiuku na likolo.

4 rd 4 ’» rd rd
Butisela ngai sume na saboni.
4

t?.

Komela llkéyé

Kokota te.

4
-limbisa
d
-lata
4 Id
nzotu, nzoto, n-
-tanda
4
mesa
» 4
mbetu, mbeto, m-
rd
sani, ba-

tas1 (tasse)

kanya, nkanya, (n-)
lokelé, n-

-kita

sanduku, (ba-)

rd
nse, n-
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Wash the knives, forks, and

spoons.

Send my suitcase down.

Bring my suitcase down.

Bring my suitcase up.

Send my suitcase up.

Send me up some towels and soap.
No smoking.

Do not enter.

to forgive, pardon, excuse
to dress, put on clothes
body

to spread, stretch out
table

bed, pallet

dish, bowl, plate, basin
cup

glass, tumbler, cup
spoon

knife

fork

spoon

to go/come down, descend;

decrease, diminish
box, chest, trunk, suitcase,

earth, world; bottom; down,

under, beneath
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-meme to carry, transport

-buta to rise, ascend, climb
(up), creep (up), go
up, 1ncrease

sumé (essule-main) towel, wash cloth

sabdni (savon) soap

llkéyé, ma- tobacco, .cigarette, cigar
NOTES

9.1 Comparison of Intensity

The !'comparison' of intensity, 1.e., 'to be very', t'to be
too!, 1s expressed by the verb /-leka/, e.g., /Eleki moké/, 11t
1s too little!', 'It's very small', laterally 'It surpasses small-
ness'!. See also Note 15.3.

9.2 Definite Condition

vd d rd P ’ »
Sgkq osalili malamu, nakobakisa.

If a proposition 1s true or affirmed to be true, the 1f-
clause has the i1mmediate past and the result clause the future,
€ege, /Séké osali malému,nakobéklsa/, 'If you do good work,
(then 1t 1s certain that) I'll raise your pay'.

9.3 General Prohibitions
Kokomaka nsima ya nténgu té.
Komela 11kéyé té.

The combination of an infinitive plus /té/ 1s used for gen-
eral prohibitions, e.g., /Komela likaya té/, 'No smoking'.
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9.4 Special Meanings of Derived Stems
okoki kotéklsa yangé

Derived stems often have a specialized meaning that cannot
be guessed and therefore must be learned as a vocabulary item, e.g.,
/kotéklsa/, 'to resell at a profait!, as in /Séki obgngisi ndako éyo,
okoki kotéklsa yangé/, 'If you have this house repaired, you can
resell 1t at a profit’'.

9.5  /téé/ Followed by /na/
té6 na ngonga ya mitanu ya mpékwa

When preceding a temporal phrase, /tee/ 1s followed by /na/,
as 1n the phrase above, 'until 5:00 P.M.!

GRAMMATICAL DRILL 1

1. Osukdélaki lisusu bilamba? Have you washed the clothes yet®

2. Nasili nasukélaki bilamba. I have just fainished washing the
clothes.

3. Nasili kobongisa ndako. I've already straightened up the
house.

L. Lobsla yé ébgnglsa ndako. Tell him to straighten up the

the house.

5. Lobela yé éngoma bilamba Tell him to press the clothes
sika 6xo. right away.

6. Loba na yé séké allngi Ask him 1f he can press the
kongoma bilamba sika 6yo. clothes right away.

7. Loba na yé séké allngi Ask him 1f he can come this
koyéa lglé na mpékwa. afternoon.
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10.

10.

Oyebi s?kg akoyaa lelo
na mpokwa<

4 4 ’ 4 4 4
Oyebi sQko azali lisusu na

ndako na yé?

Ayébi té, séké azall lisusu

4 d
na ndako na ye.

Do you know 1f he can come
this afternoon®

Do you know 1f he 1s home yet®

He doesn't know 1f he 18 still
home.

PATTERN DRILL 1

Séké oyéi l?lé, nakopésa
yo nkama méké.

rd I d ' rd r'd r'd rd
Soki osombi moko, nakopesa
P s,
yo nkama m9k9.

rd 4 Id ld
Soki osombi moko, bako-
4

bongisa mosusu.

rd Id r'd I d 4 I'd
Soki obongisi ndako oyo,

bakobongisa mosusu.
Séki obgngisi ndako 6yo,
okoki kotéklsa yangé.

» rd I d I'd ’ r'd I
Soko ozili sanza moko,

okoki kotéklsa yangé.
Séki 0z1ll sanza méké,

okokendg na Leo.

Séki ozali na nkoto méké,
okok9nd§ na Leé.

Séki ozall na nkoto méké,
okoki kosémba bllambé.

’ rd 4 rd rd
Soko okel na Leo, okoki

kosémba bllambé.
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If you come today, I'll give
you one hundred francs.

If you buy one, I'll give you
one hundred francs.

If you buy one, I'll have the
other repaired.

If you have this house repaired,
they wi1ll repair the other one.

If you have this house repaired,
you can resell 1t at a profait.

If you wait a month, you can
sell them at a profait.

If you wait a month, you can
go to Leopoldville.

If you have a thousand francs,
you can go to Leopoldville.

If you have a thousand francs,

you can buy some clothes.

If you go to Leopoldville, you
can buy some clothes.



UNIT 9

LINGALA

10.

GRAMMATICAL DRILL 2

4 Id Id rd I d
Mosala na bisu esilaka na
4 td 4
ngonga ya mitanu ya mpokwa.

rd rd rd rd rd 4
Mosala na bisu esili na
’ »
ntangu malamu.

Id I'd 4 ,
Tokom1i na ndako na ntangu

4
malamu.

Tokémi na ndéko 11bos6

mbula ebanda konégg.

Tosilisaki kosomba biloko

11bos6 mbﬁla ébanda konékg.

Tosilisaki kosomba biloko
mpé tokel na ndako.

rd 4 ' d rd rd rd
Mosala ekokaki na bisu

4 rd 4
nyonso te ntina na

yangé tokel na ndako.

I d rd rd rd g
Mosala elekaki makasa

4 td ’
ntina na yango tokex
Id
na ndako.

Mosélé elekéki makasi nténgu
ya komela llkéyé ezalaki té.

Mosélé elekéki mak531 nténgu
ya kolia ezalaki Eé.

9L

We get off from work at 5:00
P.M.

We finished our work early.

We arrived home early.

We arrived home before 1t

started to rain.

We finished shopping before 1t
started to rain

We finished shopping and went
home.

There weren't enough jobs for
all of us, and therefore we

went home.

The work was too hard, and be-

cause of that we came home.

The work 1s so hard that there

1sn't (even) time to smoke.

There's so much work that there

1sn't (even) time to eat.
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GRAMMATICAL DRILLS 3

Bél akangéléli ngéi ndako.

’ Id I d rd , » I d
B91 asukolelil ngai bilamba.

Nasukolelisi boi bilamba.

Nasukolelisl bo1 bilamba
ya mbétu.

Angomiséli bél bilamba ya

mbétu.

rd rd rd 4 Id ’
Angomisell ye elamba ya mesa.

Alongpléki elamba ya mesa.

Alongéléki basani ya sika.

rd 4 Id » »
Azongisakili basani ya sika.

Akamataki basani ya sika.

The houseboy opened the door
for me.

The houseboy washed my clothes.
I had the boy wash my clothes.

I had the boy wash the sheets.

She had the boy iron the sheets.

She had him iron the tablecloth.
She put away the table cloth.
She put away the new dishes.
She put back the new dishes.

She got out the new dishes.

GRAMMATICAL DRILL L

Longélisa bana bilamba
mbindu na nzétu.

Longél{sé bana bilamba
mgémbé na nzotu.

Latisa bana bilamba mpémbé.

Latisa mama mp§te na yé.
Mgmélé mama mp?tq na yé.

Mgmélé ngéi sanduku na
11kolo.
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Have the children take off
their darty clothes.

Have the children take off
their clean clothes.

Have the children put on theair
clean clothes.

Have mother wear her ring.
Bring mother her ring.

Bring my suitcase up.
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7. Butisela ngéi sanduku na Have my suitcase brought up.
11kolo.
8. Butisela ngéi sumé na saboni. Send me some towels and soap.
9. Mgmelé ngéi sume na saboni. Bring me some towels and soap.
10. Kitisela ngé{ sumé na saboni Send me down some towels and
na nse. soap.
PATTERN DRILL 2
1. Nauti (na) mosala. I'm just returning from work.
I'm on my home from work.
I've just returned from work.
2. Nauti kosala. I've just returned from work.
3. Naut: (na) Kinsasa. I've just come from Leopoldville.
I'm on my way from Leopoldville.
li. Nakomi (na) Kinsasa. I've arrived from Leopoldville.
I've come from Leopoldvaille.
5. Nakei (na) Kinsasa. I'm leaving for Leopoldville.
I'm on the way to Leopoldville.
I'm going to Leopoldville.
PATTERN DRILL 3
1. Nallngi bélongola mafuta I want the o1l changed.
ya 11boso bétiya ya sika.
2. Nallngi kotambolisa mwana I want to take my son for a walk.

VA 4 rd
na ngai ya mobali.
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3. Nallngi kokgndg kotambola I want to go for a draive.
na métuka.

L. Nalingi kotambwisa motuka I want to drive my daughter's
ya mwana na ngéi ya MWaSY. car.

S. Nallngi motu méké asukola I want someone to wash my car.
motuka.

9.6 /liboso/ Plus Subjunctive

Tokomi na ndako libosé mbula ebanda konékg.
When nouns such as /llbosé/, 'front', are used to introduce
temporal clauses, the verb of the temporal clause 1s i1in the sub-

Juntive, as in the sentence above, 'We arrived home before 1t
started rain'.
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Unit 10

Basic Sentences

-A-
1. AlS! (a11d) Hello.
-B-
2. Alé, nani wana? Hello, who's speaking?
-A-
3. Ngai, Bonifasi. This 1s Boniface.
-B-
L. Dil, Bon1f531, ollngi Hi, Boniface, what do you want®
nini?
-A-
-tinda to send, order, command
5. Nalingl otindela ngal I'd 1like you to send me your
buuku na yé ya Llngéla. Lingala book.
-B-
6. Béongé ya yé, otiki wépl? Where did you leave yours®?
-A-
-bosana to forget; be mistaken,
make a mistake
kelasi (classe) class, classroom, school
7. Nabosani yangé na kelasi. I forgot and left 1t in the

classroom.
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-B-
8. Boni, nakotindela yé
yango na mwana.
-A-
9. Melesi.
-B-
10. Likambo té.
-A-
11. ﬁ?, kokanga nainu tél
12. Ok@n?? wap1l lelo na
mpokwa®
-B-
~kana
~kanisa
sinema (cinema)
13. Nakanisi (te) nakokende
na sinema lglé na mpékwa.
-A-
14. Olingi tokende bisu
mibale?
-B-
~bima

15. @g, nalingl, nakobima na
ngonga ya mwambl.

99

Boni, I'll send 1t to you by
my little brother.

Thanks.

Don't mention 1t.

Hey, don't hang up yet!

Where are you planning on going

this evening®

to resolve, intend,

promise, threaten

to think, reflect,
movies

I think I'1l1l go to the movies
this evening.

Would you like for me to go
with you®

to go out, come out, go
for a walk, emerge

Yes, of course, I'm leaving

at eight o'clock.
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16. Na ntangu mosusu.

17. Malamu.

See you then.

Fine.

USEFUL PHRASES

Yoka (na) t?lgfén.

Kangé tglgfén.

Zongisa (na) tqlgfén.

Béngé yé na tgquén.
Baakobénga yo na telefon.
Bétélé yé singa.

Telefon ezall kobete.
Mondélé abéti ngonga.
Mondélé azall kobétq masini.

Mondélé azali kobétq mabékg.

Mondele azalil kobét§ mai.

Mondélé azall kobétg bondiki.

Nkombo na yé naniv

Nkombo na ngéi Ngél.

Bapési yé Mgngkqmolai.
tglgfén (telephone)

—bénga

-bete, -beta

singa

-]
o

Answer the phone.

Hang up the phone.

Hang up the phone.

Call him up.

You're wanted on the phone.
Call him up.

The telephone 1s ringing.
The European rang the bell.
The European 1s typing.

The European 1s clapping his
hands.

The European 1s swimming.

The European 1s shooting a gun.

What'!s your nameX

My name 1s Ngoi.

They nicknamed him Big Mouth.
telephone

to call, summonj call,
name; order (merchan-
dise)

to hait, strike, knock,
beat

cord, rope, wire, cable,
band, belt
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mondélé, mi-

masini (machine)

r'd
bondoki, ma-
4 4
nkombo, n-

,
molai, mi-

white man, European

machine, mechanical
instrument, train

gun, rifle
name, honor, reputation

long, large, deep, high

GRAMMATICAL DRILL 1

Natindl mwana mpé na I sent the boy for the book.
buuku.

Natindl buuku na mwana. I sent the book to the boy.

Nakotindela yé buuku na I'1l send the book to you by
mwana . the boy.

Nakotindela yo buuku 10bi I'11l send the book to you in
na ntéggé. the morning.

Natindelaki yé buuku I sent the book to you yesterday
10bi na nténgé. morning.

Natindelaki yé matungﬁlu I sent you the onions yesterday.
lobi.

Natindaki yé osombela ngéi I sent you to buy me some
matungﬁlu 10b1. onions yesterday.

Natindaki yé 0sombela ngéi I sent you to buy a can of meat
linzanza ya nyama. for me yesterday.

Akosémbela‘yé linzanza He will buy a can of meat for
ya nyama. her.

Akosombela yé ndako. He wi1ll buy the house for her.
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GRAMMATICAL DRILL 2

rd Id rd 4 ’
Nabosani ndako na ye.

’ 4 4 Id I d
Nabosani, ye nani.

4 rd rd rd rd rd
Nabosani ntangu nini tokomai®

4 d rd I'd 4 rd
Nabosani nkombo na ye.

r'd r'd rd rd 4
Nabosani bana na ye.

Nabosani ndinga alobaka.

rd rd rd rd 4 rd
Nabosani mosala na ye.

' d rd rd rd rd 4
Nabosani noko na ye.

’ 4 4 a4 4 , ’ ld
Nabosani epai natiki buuku.

Y Y I ] Yl ’
Nabosani epai ekea.

I've forgotten where his house
1s located.

I've forgotten who he is.
I forgot what time 1t 1is.
I've forgotten his name.
I forgot about his children.

I've forgotten what language
he speaks.

I've forgotten what he does
(for a laving).

I've forgotten who his uncle 1is.

I've forgotten where I left my
book.

I've forgotten where he went.

GRAMMATICAL DRILL 3

Nakobima na ngonga ya
motoba.

rd 4 0, Id
Mwasi na ngal akokoma na

ngonga ya motoba.

4 4 a4 4
Mwasi na ngai akokoma na
’ rd 4
Leo lelo na mpokwa.

Bakotika Leé lglé na

mpékwa.

Bakotika Brazzaville na

rd ’ ’ ’
ngonga ya moko na ntongo.
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I'm going out at six o'clock.

My wife will arrive at six
o'clock.

My wife will arrive in Leopold-
ville this evening.

We w1ll leave Leopoldville this
evening. (impersonal we)

We will leave Brazzaville at
11:00 A.M. (impersonal we)
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lo.

Id 4 I r
Bana na ngai bazalaki na

Brazzaville

na ngonga

Id 4 rd 4
ya moko na ntongo.

rd a4 r'd rd
Bana na ngai bazalaki

kokende nténgo nakomaka .

Bakangéki ndako nténgo

rd 4 rd
nakomaki.

Bakangéki ndako mgé mo tu

azalaki te.

Natunl kasi motu azalaki té.

SOkS oyéké lelo, mbele

4 ’k 4
napesaki yo

ld 4 4 4 r'd
Soki osombaki

My children were at Brazzaville
at 1:00 A.M.

My children were leaving when

I arraived.

The house was locked up when
I arrived.

The house was locked and no

one was there.

I called out, but no one was
there.

PATTERN DRILL 1

AT

4
]

rd 4
nkama mqu

rd rd
moko, mbele

Id 4 4 g
napesaki yo

SOk1 osombaki
babongiséki

rd I'd rd ' d
nkama mgkg.

rd ’
mgk?, mbele

mosusu.

Séki ob@ngiséki ndako 5yo,

mbe le babqngiséki mosusu.

Séki obqngiséki ndako 6yo,

mbele okokaki kotéklsa

’
yango.

rd 4 4 rd rd » rd I'd
Soko ozilaki sanza moko,

mb?l? okokaki kotéklsa

yango.
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If you had come today, I would
have given you a thousand
francs.

If you had bought one, I would
have given you a thousand

francs.

If you had bought one, they
would have had the other
repaired.

If you had had this house
repaired, they would have
repaired the other one.

If you had had this house
repaired, you could have
sold 1t at a profit.

If you had waited a month,
you would have been able
to sell 1t at a profat.
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7.

10.

4 rd 4 rd 4 4 4 I d
Soko ozilaki sanza moko,
4 rd rd 4
mbele okendeki na Kinsasa.

rd ’ 4 ’ 4 ’ d ’»
Sok1i ozalaki na nkoto moko,

mbqlg okqndék{ na Klnsésé.

Séki ozalakl na nkoto méké,
mbele okokaki kosomba
bilamba.

I d rd rd rd rd 4
Soko okendeki na Kinsasa

mbglg okokéki kosémba
bllambé.

If you had waited a month, you
could have gone to Leopold-
ville.

If you had had a thousand
francs, you could have
gone to Leopoldville.

If you had had a thousand
francs, you could have
bought some clothes.

If you had gone to Leopoldville,
you could have bought some
clothes.

PATTERN DRILL 2

Moto méké ayéki koluka
yé na midi.

Moto moko asololaki na ye

10bi na telefon.

» rd »
Moto mgkg aakobima na

ngonga ya motébé.

Moto méké atindelaki yé
bondoki.

’ 4 4 rd 4 4
Moto mgkq abosani buuku

na yé ya Llngéla.

Someone came looking for you
at lunchtime.

Someone talked to him on the
phone yesterday.

Someone 1s going out at six
o'clock.

Someone sent you a rifle.

Someone has forgotten his
Lingala book.

GRAMMATICAL DRILL L

Luka numero na bangé ya
telefon.

rd » 2’ rd
Lukela ngal numero na

bangé ya tglgfén.
104

Look up their phone number.

Look up their phone number
for me.
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4 d 4 4 4
Lukelisa ye numero ya

bangé ya tqlgfén.

Lukelisa yé numero ya bangé
ya tglgfén mpé na ngéi.

Lukelisa yé buuku va

tglgfén mpé na ngéi.

Have her look up their phone
number.

Have her look up their phone
number for me.

Have her look for the phonebook
for me.

PATTERN DRILL 3

Ndéngé na yé ya kolia

, r'd
ezall malamu.

kolata
bllambé ezali malému.

Ndéngé na yé ya

Ndéngé na yé ya koloba

rd rd
ezali malamu.

Ndéngé na yé ya kosala

rd 4
ezalil malamu.

Ndéngé na yé ya kotambola

4 rd
ezalil malama.

He has good table manners.

He always looks nicely dressed.

His manner of speaking 1s polite
and easy to understand.

He always does a good job.

He walks well.

PATTERN DRILL L

rd rd Id
Nakanisi akoyaa.

Nakanis{ akoxéa té.

4

Nakanisi tg akoxéa.
Nakanisi te akoxéa.

Nakanisi té te akoyéa.
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think he's coming.
think he's not coming.

don't think he's coming.

H H H H

think that he's coming.

H

don't think that he's coming.
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10.1 Hypothetical Supposition.

rd

Séké oyéki l@lé, mbele napéséki yé nkama méké.

Hypothetical supposition or contrary-to-fact condition i1s
expressed by the recent past in both clauses and by the particle

/mbele/ at the beginning of the main clause, e.g., /Séké oyaki
lglé, mbele napesaki yé nkama méké/, 'If you had come today, I
would have given you a thousand francs.'

In the various Lingala dialects, a number of other particles
are used in the same way as described above for /mbelg/, e.g.,

/t1ki/, /tike/, /xa/, /kena/, /énte/, /nde/, /mbe/.

10.2 'Passive! Plural
Bakotika Leo leld na mpokwa.

The third person plural besides expressing what is commonly
done (Note 5.9) also 1s used like impersonal or editoral we 1in
English, e.g., /Bakotika Led lelo na mpokwa/, literally and often,
'"They will leave Leopoldville this evening', but 1t 1s also often
used much like English, 'We, 1.e., that group of passengers, or
my plane, etc., will leave Leopoldville this evening.'

10.3 Future in Non-initial and Subordinate Clauses.
Nakanisi akoyéa.

Verbs in non-i1nitial and subordinate clauses, which refer
to a future time, are in the future tense, e.g., /Nakanisi akéyéa/,
'T think he's coming', literally, 'I think he will come'. Speakers
of English often make the error of using a present tense in such
clauses in Lingala.
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1.

Unit 11

Basic

-bgle
6okobé1§ wépl?

-lala
ménganga, mi-
Na butu nalalil té, ménganga

Id r'd »
mutu, motu, moto, mi-
libumu, ma-
mobimba, mi-

Mutﬁ, 1libumu, nzotu

rd
mobimba mpasi.

4
moto
1] 1

Oékoyéka nzotu métg?

wépl
Néyéba wépl, ménganga.

Nazali nsa thermométre té
na ndéko.

1

Sentences

-A-

to hurt, suffer, be sick

Where do you hurte®

to sleep, lie down;
stay, remain

physician, European
doctor

. I didn't sleep all night,
doctor.

head; bunch
stomach, belly, womb
entire, whole
My head, stomach, and whole
body hurts.
-A-
fire, hot

Do you have a fever?

by no means, no, nothing
How could I know, doctor?

I don't have a thermometer at
home.

o7
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~A-
simis1i (chemise) shirt
T Longélé naino simisi na yé. Take off your shirt farst.
8. Tiya thermométre Oyo na Put this thermometer in your
monoko. mouth.
-B-
9. Melesi, ménganga. 0.K., doctor.
-A-
fléfélé, flévélé, fever
(f1evre)
10. 60, ozall na fléfélé, Paul. Oh, you have a fever, Paul.
-B-
-salisa to help, take care of,
employ, instruct
ko indeed, come on! go
ahead!
11. . Salisa ngéi ko ménganga. Help me, doctor.
-A~
12. Eléké nini oliaki too What di1d you eat or drink
omqléki 10b1% yesterday®
~-B-
kaka only, alone
t11 tea
limpa, ma- bread, piece of bread
13. Kaka ti1i na mémpa. Only some tea and bread.
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1l.

15,

16.

17.

18.

qu

Fléfélé yangé ezall makasi?

4
mpenza

4 4 I'd
T?, mpenza t?.
’ 4
kinini (quinine)
rd rd rd 4 L4 4
Kamata kinini oyo, mela
4 Id 4 4 »
mibale sika oyo, mibale
' Id 4
mosusu liboso ya kolala.

» »
Melesi, monganga.

-A-
-bika
SOki 10bi obiki te,

4

rd r'd
zonga awa.

Is my fever very high?
(The fever, (1t 1s very high?)

really, truly, only,
completely, alone

No, not really.
quinine

Take two of these quinine
pills right away and two
before going to bed.

Thanks, doctor.

to recover, live,
be recued

If you have not recovered by
tomorrow, come back.

USEFUL PHRASES

4
niniv

ya lomingo .

ya eyenga.
'l’ )k’

ya mosala moko.
rd rd r'd 4

ya mosala mibale.
4 rd 4 4

ya mosala misatu.

rd 'd rd
la mosala mineli.
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What day

18 1t%

Today 1s Sunday.

Today 1s Sunday.

Today 1s Monday.

Today 1s Tuesday.

Today 1s Wednesday.

Today 1s Thursday.
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Lel

4 rd rd 4
= mokolo ya mosala mitanu.

a0 =0On»

Lelo mokolo

’ rd
PEQLQ Y& mpQsQ.

-0

Mpésq eleki nazalaki na
Brazzaville.

Na nsuka ya mpésg 6yo nakokende
mobembo na Mpoto.

Naékolgngql? mobémbo na
ntango ya elanga.

Abeli.

Azall na malali.

Nazoki na mokongo.

Nazoki na linu.

Nazoki na mosai.

Azali kos9n9 bllambé.

Azali kosono mOpila.

Azali kosono patalé.

Azali kosgnq kalesé.

Azali komeka kazaka.

Azall komeka ekotl.

Azali komeka soseti.

Azalil komeka sapéto.
lomingo

eyenga

rd
nsuka, n-

4
-bemba

r'd
mobembo
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Today 1s Fraday.
Today 1s Saturday.

I spent last weekend at
Brazzaville.

This weekend I am going on a
trip to Europe.

I'm getting ready for a trap
during the dry season.

He's sick. He's gotten sick.

He's sick.

I've 1njured my back.

I've 1njured a tooth.

I've injured my finger.

She 's making clothes.

She 's making an undershirt.

She's making some trousers.

She's making some shorts.

He's trying on a coat.

He's trying on a hat.

He's trying on some socks.

He's trying on shoes.
Sunday

festival, feast day;
Sunday, weekend

end, termination
to travel

trip, journey
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Mpoto, Mputu (Portugal)

-lengele

elanga

I d Id
malali, maladi (maladie)
-zoka
mosal, mi-

-sS0ono
[ |

4
mompila, mi-

patald (pantalon)

-meka

kazéka
ekoti, ba-
sosét1i (chaussette)

sapéto, sapéta

NOTES

Emphatic /wapi/

Néyéba wépl?

Europe
to prepare, get ready

field, garden; dry season,

year
1llness, sickness
to be i1njured, be touched
finger, toe
to sew, make clothes

undershirt, teeshirt,
vest, sweater

shorts, underwear

to measure, weigh, try

(out), test
coat, jacket, vest
(man's) hat
sock, stocking

shoe(s)

/wépi/, 'where', plus the subjunctive expresses emphatic

11.2 Spelling of /do/

/o0/ 1s Joh/.
111

denial of the ability and/or opportunity to do something, e.g.,
/nayéba wapi?/, 'How could I know (1f)...2', 'I don't knew whether

or not...', 'I don't know anything at all about...',
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Lexical Drill 1

1. Naékoyéka mutu mpé31. I have a headache.

2. Naékoyéka libumu mp531. I have a stomach ache.

3. Naékoyéka mokongo mp531 I have a backache.

. Naakoyoka loboko mpasi. I have a pain in my hand.

5. Naakoyoka linu mpasi. I have a toothache.

Lexical Drill 2

1. Naékobglg na muti. I have a headache.

2. Naékobglg na libumu. I have a stomach ache.

3. Naékobqlg na mokongo. I have a backache.

L. Naékobglg na loboko. I have a pain 1in my hand.

5. Naékobglq na linu. I have a toothache.

Lexical Drill 3

1. Nasalaka na butd. I work at night.

2. Nasalaka na moi. I work during the day.

3. Nasalaka na nténgé. I work in the morning.

L. Nasalaka na mgékwa. I work in the afternoon.

5. Nasalaka na nténgu ya mbila. I work during the rainy season.
6. Nasalaka na nténgu ya elanga. I work during the dry season.

112



BASIC COURSE

UNIT 11

Lexical Drill U

1
2
3
.
5.

Longélé simisi.
Longélé sagéto.
Longélé patalé.
Longélé kazaka.

Longélé kazaka va mbula.

Lexical Drall 5

4 I'd rd
Zongisa soseti.
’ rd 4
Zongisa kaleso.
4 4
Zongisa ekoti.
e —

Zongisé pull-over.

’ ' d
Zongisa cravate.

GRAMMATICAL

’ I d » ) Id rd
Pesa ngai nsoso mobimba.

6kolémba lglé na mldi

rd rd
nsoso mobaimba.

V rd r'd rd
Okolamba nsoso mobimba

1¢1¢ na midi.

Okolamba ti1 mpé na ménganga.

Kgndé kosomba t11 mp5 na

»
monganga.

GRAMMATICAL

Ayéki nténgo nazalaki kolala.

Ayéki nténgo nazalaki kolia.

113

Take
Take
Take
Take

Take

DRILL 1

off your shart.

off your shoes.

off your trousers.

off your coat.

off your raincoat.

on

on

on

on

on

your
your
your
your

your

socks.
shorts.
hat.
sweater.

tie.

Give me a whole chicken.

Today for lunch fix a whole

chicken.

Fix a whole chicken for lunch

today.

Fix some tea for the doctor.

Go buy some tea for the doctor.

DRILL 2

He arrived while I was asleep.

He came while I was eating.
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10.

Alongéléki bilamba na yé

nténgo nazalaki kolia.

Alongéléki bilamba na yé
nténgo azalaki 11boso

va monganga.

Azalaki na mp581 nténgo

azalaki 1iboso ya ménganga.

Azalaki na mp531 nténgo

akendéki epéi va ménggnga.

Azalakl na fléﬁélé nténgo

akgndéki epéi ya ménganga.

Azalaki na fléfélé nténgo

rd rd 4
namonaki ye.

rd 4

azalaki
4
Ve .

Nemonaki ye ntango

4 ,
kosalisa tata na

Natindelaki yé mémpa nténgo

rd I d I d » »
azalaki kosalisa tata na ye.

Pattern Drall 1

1.

4 d Id 4 rd I d
qug Simisl na ngal eyaki
rd 4 rd
mbindu te, kana tokei
4 ’» rd d
Kisangani bisu mibale.

Id r'd I d x4 td rd

Soke simisi na ngal eyaki
td 4 4
mbindu te, kana nakei

kotala ménganga.

4 rd , d rd
Soko nazalaki na malali kana

nakel kotala ménganga.

Séké nazalaki na malali kana
nak@ndéki kotala ménganga.

11h

He undressed while I was
eating.

He undressed when he was in
with the doctor.

He was suffering when he was
in with the doctor.

He was sick when he went to
the doctor's.

He had a fever when he went
to the doctor's.

He had a fever when I saw him.

I saw him while he was taking
care of his father.

I sent him some bread during
the time he was caring for
his father.

If my shirt hadn't got dirty,
then the two of us would
go to Stanleyville.

If my shirt hadn't got dirty,
I would go see the doctor.

If I were sick, I would go
see the doctor.

If I had been sick, I would
have gone to see the doctor.
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Soko nabikaki te, kana

nak§ndéki kotala ménganga.

Soko nabikaki te, mbe nakel
kotala ménganga.

4 rd I'd » rd rd rd
Soko nazalaki na fievele,

mbe nakel kotala ménganga.

Soko nazalaki na fievele,

mbgrnaléli.

S0k nabelekl, mbe nalali.

4 rd 4 d rd rd

Soko nabeleki, mbe nameli
1 l’ 1 l’ 1 —————
t11 ya moto.

If I hadn't got better, I would
have gone to the doctor.

If T hadn't got better, I would

go to see the doctor.

If I had a fever, I would go
see the doctor.

If I had a fever, I1'd go to
bed.

If T were sick, I'd go to bed.

If T were sick, I'd drink some
hot tea.

GRAMMATICAL DRILL 3

, 4 4 ’ 4 d
Tinda motu moko abengela
I rd

ngal monganga.

Lobela yé ék@nd@ kotala

I d
monganga.

Lobela yé ébéngela ngéi

bangé na tel@fén.

Natunaki yé ébéngela ngéi

bang6 na tql@fén.

Na tunaka yé élongola simisi
na ye.

Ballngi élongola simisi

4
na ye.

Ballngi koyéba elékg nini

a4
nalei

£00 nameli l@lé.

Monganga allngi koyéba elékq

rd P, » rd 4 rd rd
nini nalei too nameli 1@19.
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Send someone to get me a doctor.

Tell him to go see the doctor.
Tell her to get them on the
phone for me.

I asked her
phone for

to get them on the
me.

I asked him
shirt.

to take off his

They wanted him to take off
his shart.

They wanted to know what I
had eaten and drunk today.

The doctor wanted to know what
I had eaten or drunk today.
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9. Ménganga allngi étixa The doctor wanted me to put the
thermome tre 5yo na thermometer in my mouth.
monoko.

e e .

10. Ntina nini bollngi étiya Why do you want me to put the

thermome tre éyo na thermometer in my mouth?

m9n9k9?
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Unit 12

Basic Sentences

~konza

mokonzi, ba-
wa

rd 4 r'd
Alobe, oyo azali mokonzi

rd »
wa bisu.

Mbote, Mokonzi.

Mbote.
! []

-fwénda, -fanda

rd rd rd rd ’
Fwanda so¢ko olinga.

Melesi.

nsango, n-

mboka, m-

~A-

-B-

-C-

-B-

117

to rule, manage

chief, king, boss,

supervisor

of, belonging to, at,
from

Albert, this 1s our chief.

Good morning, Chief.

Good morning.

to sit, be seated;

live, reside

Si1t down, please.

Thanks.

news, report

villagey region, district;

tribe, race; residence,.

address
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kéléngénu
6. Mokonzi, nsango boni na
mboka?
7. Bangé bénsq bazall nzotu
kéléngénu?
-C-
mpqngi , M-
mongungi, monkungi, n-

mayél?

4
nde

8. Nsango té, kaka nde na
butu tozwi mpgngi té.

4

9. Ngunga awa mayélg te.

-keba

d
-swaa

10. Keba na bangungi baswaa
bana té, mpé bakoki
kozwa fléfélé makasi.

11. e, nayebi. Ntina na
yango nayéi.

118

health

Chief, what's new at home®

Is everybody well®

sleep
mosquito

understanding, intelli-
gence, intellect, mind,
slyness, craftiness,
manner, means

only, however, although

Nothing new, however, we haven't
gotten any sleep lately.

There are more mowquitoes than

you can 1magine.

to pay attention, be
attentive

to bite, sting

Be careful that the mosguitoes
don't bite the children
because they would get a
bad fever.

Yes, I know. That's why I've

come.
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-B-
nkisi, n- medicine, charm
12. Ollngi népésa yé pémpl Do you want me to give you any
na nkisi ya ngungi® sprays with DDT®
talase (terrasse) ditch, canal
mpembéni side, edge; around,
near
13. 0zall na mél té na talase Don't you have water in the
na mpembéni ya ndako? ditches around the house®?
-C=-
plt?lé (petrole) kerosene
- sopa to pour (out), spills

talk nonsense

1. ﬁ?, ma 1 ezali, kas1 tozali Yes there 1s, but we have enough

na pltglé mpé na kosopa kerosene to pour on (the
11ko10. ditches).
-B-
'voiture'! automobile
kuna over there, yonder
15. Voiture na yé ezall kuna? Is your car out there?
16. Nakok: kotiisa pémpl na Can I put the sprays in your
voiture® car?
-C-~
17. ﬁg, melesi. Yes, thanks.
-B-
masanga wine, beer
18. Mokonzz, ome laka masanga Sir, what do you usually drink?
nini®
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mbila, m-

19. Namelaka masanga ya mbila.

20. Andéle! K?nda kozwé

masanga.

rd
Nazali na nzala.

4 rd rd rd
Nazali na mposa ya mai.

Nal?mbi.

Nalgmbi na kgkéngglq bana.

Naékoyéka mpongi.
Naékoyéka molungé.
Naékoyéka malili.
Abeki mQsolo na yé.
Adef1 mbéngg na yé.
Abekisi yé mbéngg.
Adéfisi yé mosolo.
Ayibi mbéngg na yé.
Kangé moyibll

Landa moyibll

0Ozali na falénga ya mbuma ya

nkoto méké?

Kgndé kosangisa masanga.

palm nuts, palm tree

I usually draink palm wine.

USEFUL PHRASES

Andre! Go get some drinks.

I'm hungry.

I'm thairsty.

I'm tired.

I'm tired of looking after

children.

I'm sleepy.

I'm hot.

I'm cold.

He
He
He
He

He

borrowed the money from you.
borrowed the money from you.
loaned the money to you.
loaned the money to you.

stole the money from you.

Stop the thief!

Follow the thief!

Do you have change for a

thousand francs®

Go mix some drinks.
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derived stems.

words are formed in this manner.

nzala
Fd 'd
mposa

-1§mb?
-kéngq

-k?ng?l§
malili
-beka, -defa

-bekissa, -defisa

moselo, mi-
’

mbongo, m-
’»

-y1ba
d

moyibi, ba-

~landa

mbuma, m-

-sanga

NOTES

Nouns From Derived Stems.
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hunger, famine
urge, desire

to be(come) tired,
wearys; tender, done

to take glances at,
watch

to watch, guard
cold; shade, cool place
to borrow, buy on credit

to lend, sell on credit,

pay 1n advance
moneys; wealth, dowry
money
to steal, take away
thief

to follow, pursue;
presecute; sue; woo,
court

fruit; sore, boils

grain, seedj; change

to assemble, come

together

Nouns as well as verbs are formed from both simple and
This 1s extremely productive, 1.e., very many

In the following lessons, the
structure of the varios classes 1s describeds but beginning with
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this lesson, many such new words are introduced in the exercises
without build-up or explanation. Since the structure of such words
and the roots and affixes have been previously explained, 1t 1s up
to the student to recognize and analyze these new words with only
the help of the English translation. The student must be able to
do this 1f he 1s to control Lingala.

12.2 Agent Nouns

The MO-BA prefix class and the /-1/ suffix mark agent nouns,
e.g., /mokonzi/, 'ruler', 'manager', 'chief' from /-konza/ 'to rule!,

'manage!.

12.3  /wa/s /ya/
éyo azall mokonz1l wa bisu.

Various alternates of the particle /ya/ occur, e.g., /wa/,

/ma/, /mwa/.

12.h Literary use of /ndé/ to Mark Future

In literary Lingala /nde/, 'only', 'although', 1s sometimes
used as a future marker, e.g., /ndé nak§i/, 'T will go'. Since
this use of /ndé/ 1s restricted to certain special styles of wraitten
material, the student should continue to AVOID 1t ENTIRELY even 1if
he becomes fluent in Lingala.

12.5  Hyperbole with /...mayele te/.

-

Ngungi awa mayélg te.

To express overabundance of something /...mayélq té/ 1s

used, e.g., /Ngungi awa mayélq té/, 'There are more mosquitoes than
you could imagine/count, than there 1s sand in the sea.'

12.6 Nouns of Deed or Action, Type 2.

The BO-MA prefix class and the suffix /-1/ form a large
number of nouns of deed or action, e.g., /boléi/, 'meal', /boyei/,
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'arraval', 'coming'. Since the plural of nearly all these words
18 quite rare, 1t 1s given in the vocabulary in parentheses, e.g.,
/bobandi, (ma-)/, 'beginning', 'introduction'.

GRAMMATICAL DRILL 1

1. Nallngi 5pésa ngéi falénga I need change for a thousand
ya mbuma ya nkoto méké. francs.
2. Nallngi 6pésa ngéi mbéngo I need the money I loaned you.

4 rd I 4 rd
nadefisaki yo.

3. Nazali na besoin ya mbéngg I need the money I loaned you.
nadefisaki yé.

’, »
y. Nazali na besoin ya pitolo I need some kerosene for water.
’ rd
mpo na mal.

5. Ayéi kotuna plt?lé mpé He has come to ask for kerosene

Id
na mai. for spreading on water.

GRAMMATICAL DRILL 2

1. Nkisi ya ngungi ya binu ekoki. You have enough DDT.

2. Essence ya bisu ekoki. We have enough gasoline.
3. Mosolo ya bangé ekoka. They have enough money.

L. Bilamba va ye bikoki. She has enough clothes.

5. Masanga ya yé makoki. You have enough beer.
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GRAMMATICAL DRILL 3

Pluralize all nouns possible and concordize verbs.

Mokonzi alobeli ngéi te

, rd rd rd
nak§nd§ kosomba nsoso.

Bakonzi balobell bisu te
tékgnd@ kosémba nsésé.

Mosali afwandi epéi ya
ndako.

Basali bafwand:i epéi ya
ndako.

Mosalel1l akolambela yé
nyama.

Basélell bakolémbela binﬁ

nyama.

Mwana 6yo ya moball ayébi
nkombo ya Mo SOomb1 té.
Bana 5yo.ya mibali bayébi
nkombo ya basombl té.
Motékl aakofwandaka nsima

ya blléké na yé.
Batékl baakofwandaka nsima
ya blléké na bangé.
Motali alingl kotikala te
mpé na mbula.

Batali ballngi kotikala

té mpé na mbula.

12l

The chief told me to go buy a
chicken.

The chiefs told us to go buy
some chickens.

The worker 1s sitting by the
house.

The workers are sitting by
the house(s).

The servant will prepare the
meat for you.

The servants will prepare the
meat for you.

This boy doesn't know the name
of the purchaser.

These boys don't know the
names of the purchasers.

The trader i1s sitting behind
his things.

The traders are sitting behind
their things.

The spectator didn't want to
stay because of the rain.

The spectators didn't want to

stay because of the rain.
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10.

Moyékoll azalaki na buuku moké.

Bayékoll bazalakl na buuku mlké.

Molobeli atuni motu 6yo motuna.

Balobeli batuni batu 5yo
m1tuna.

’ 4 4 rd L4 » 4
Mosalisi apesaki mwasxr nkisi.
rd rd rd » r'd 4 rd
Basalisi bapesaki basi nkisi.

Id T d rd 4
Tata na ngai azalili na mosala
I d
te.
1
rd 4 4 4
Batata na bisu bazali na
» I d rd
misala tq.

The student had a small book.

The students had small books.

The speaker asked the man s
question.

The speakers asked the men
questions.

The assistant gave the woman
the medicine.

The assistants gave the women
the medicine.

My father doesn't have a job.

Our fathers don't have jobs.

GRAMMATICAL DRILL L

rd 4 rd I'd
Natindeli mokonzi mafuta
' d
na mwana.

Natindeli basali nyama.

Natindl basali nyama.

4 4 r'd
Natindi voiture ekende

kokamata mokonzi.

4 , » / Id
Atuni ngai voiture mpo

ékende kokamata mokonzi.
D a—

’ I'd a4 4
Atuni ngai voiture mpo
4 rd rd
akgndg na Kinsasa.
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I sent the chief some 01l by
the boy.

I sent the workers some meat.

I sent the workers for some
meat.

I sent the car for the chief.

He asked me for a car to go
get the chief.

He asked me for a car to go
to Leopoldville.
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10.

Atun ngéi nétinda;gémpl He asked me to send the spray
na Kinsasa. guns to Leopoldville.

Atuni ngéi natinda pémpl He asked me to send the sprays
na ndako na yé na Kinsasa. to his house in Leopoldville.

Natikall na ndako na yé na I'm staying at his house in
Kinsasa. Leopoldville.

Natikall na mosala. I'm staying at work. I have

stayed at work.

GRAMMATICAL DRILL 5

Pluralize all nouns possible and concordize verbs.

Mosoni asombl masini ya The tailor bought a sewing
kosono bilamba. machine.

Basoni basombl masini ya The tailors bought sewing
kosono bilamba. machines.

Motambwisi ya mo tuka The chauffeur will take the
akokitisa mobotisi midwife to the hospital.

na lopltélo.

Batambwisi ya m1tuka The chauffeurs will take the
bakokitisa babotisi midwives to the hospaital.
na lopltélo.

Molamba ayébi nténgu ya The cook doesn't know the time
bokoma ya mokonzi té. of the arraival of the chief.

Balambi bayébi nténgu ya The cooks don't know the hour
bokomy ya bakonzi té. of arrival of the chiefs.

Momema aakotlela ngéi The porter 1s putting the trunk
sanduku na motuka. in the car for me.

Bamem baakotiela bisu The porters are putting the
basanduku na mituka. trunks in the cars for us.
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I'd ’ ’ L4
Moyemb1i ayebisi mokonzi

botiki ya koyémba.

Bayémbl bayébisi bakonzi
botiki ya koyémba.

Moboti na ngéi atuni nténgo
ya boke1i ya néké.

Baboti na bisu batuni
nténgo ya bokei ya banéké.

Moyékoll aékoyékola ndéngé
ya bobot1s1.

Bayékoll baékoyékola ndéngé
ya bobotisi.

Bomek1 ya motuka na ngéi
ya sika ezalaki 1obi.
Bomek1 ya mituka na bisu
ya sika ezalaki 1obi.

Na nsima ya bolél, molobell
azalaki kolobela batu mpo
na bobandi ya kelasi.

Na nsima ya bolél, balobelz
bazalaki kolobela batu mpo
na bobandi ya kelasi.

Mobongisi ya motuka akangi
mo tuka mpé na motu ya
makolo.

Babgnglsl ya m1 tuka bakangi
m1 tuka mp5 na batu ya
makolo.
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The singer submitted his resig-
nation to the choral director.

The singers submitted their
resigantion(s) to the choral
director.

My parent asked the departure
time of my uncle.

Our parents asked the departure
time of our uncles.

The student 1s studying
obstetrics.

The students are studying
obstetrics.

I tried out my new car
yesterday.

We tried out our new cars

yesterday.

After the meal, the speaker
talked to the people about
the beginning of school.

After the meal, the speakers
talked to the people about
the beginning of school.

The mechanic stopped the car

because of a pedestrian.

The mechanics stopped the cars
because of the pedestrians.
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GRAMMATICAL DRILL 6

1. Liboso na boléi, nameli
llkéyé méké.
2. Liboso na bolél, nasukoll

I d
nzotu.

3. L1boso ya bokél, nasukoli

rd
nzotu.

. Liboso ya bokél, atil

mopepe na motuka.

5. Nsima ya bokangi motuka,

atiy mopepe.

6. Nsima ya bokangi métuka,
ablmi.

7. Nsima ya kotala blpéi
na blgéi, abimi.

8. Nsima ya kotala bipai na

N4 4 ' 4
bipai, azongi na motuka.

9. Nsima ya kosolola, azéngi

’
na motuka.

10. Nsima ya kosolola, akoti
na ndako lisusu.

Question and Answer Drill 1

1. Ndinga na yé ya mboka nini?

Ndinga na ngéi ya mboka
ezall Llngéla.

2. Oyéi kosala nini%

Nayéi kotuna yé bolimbisi.
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Before the meal, I smoked a
cigarette.

Before the meal, I took a bath.

Before leaving, I took a bath.

Before leaving, he aired up the

tires.

After stopping the car, he
aired up the tire(s).

After stopping the car, he
got out.

After looking all around, he
got out.

After looking all around, he
got back in the car.

After
back in the car.

talking a while, he got

After talking a while, he went
back i1n the house agaain.

What 1s your native language?

My native language 1s Lingala.

What did you come for?

I've come to ask your forgiveness.
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10.

Ndéngé na yé ya bozalxy
ezall boni?

Ndéngé na yé ya bozali
ezall malamu.

Bolongoli mokonzi na mosala

4 ’ r'd
na ye ezali makasi®

gg, bolongoli mokonzi na

4 rd » rd r'd
mosala na ye ezali makasi.

Botali liboso ya lininisa
ezall kitoko?
Té, botali liboso ya lininisa
—
ezali kitoko te.
[ ]
Bakéng§11'bazali wépl?

Bakéng§11 bat§lgmi 11boso

Id rd
vya ndako monene.

I rd
Nani azali kosangisa masanga®

’ rd Id rd
Mwana ya mosala azali

kosangisa masanga.

’ 4 I I'd 4
Olingi napesa yQ nini?

’ 4 » a4 td
Nalingi opesa ngai nkisi
ya _ngungi.

Ozwi nsango ya mboka?

Ee, lglé nazwi nsango ya
mboka .
6yo kuna ndako na yé?

Id rd » LN 4
Fe, yango ndako na ngazi.
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What kind of personality does
he have?

He has a nice personality.

Is the removal of a chief
difficult?

Yes, the removal of a chief

1s diffacult.

Is the view from the window
beautiful?

No, the view from the window
1sn't beautiful.

Where are the guards®

The guards are standing in
front of the big building.

Who 1s mixaing the drinks®?

The house boy 1s fixing the
drainks.

What do you need%

I need some DDT.

Have you had any news from
home lately?

Yes, today I received news
from home.

Is that your house over there®

Yes, that's my house.
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Unit 13

Basic Sentences

1. Oékoséla ninl?

-koma
s ’
moninga, ba-
4
mokanda, mi-
’ I d g
2. Naakokomela moninga na
» 2’ ’
ngai mokanda.

rd rd
mosika, (mi-)

-yékana

3. M1k919 mlkémi mosiké
toékoyékana 11susu

nsango té.
L. Oyo nini®

chec

rd
magazini (magasin)

4

5. 0o, nabosanl kotinda chec

’
na magazini.

-A-
What are you doing®
-B-
to write, copy, enroll,
engrave, sign
friend, companion, peer,
colleague
letter, paper, document,
sheet of paper
I'm writing my friend a letter.
distance, distant, removed,
far off
to hear (from) one another,
understand each other,
agree
It's been a long time since
we 've heard from one another.
~A-
What's this®
-B-

check

department store

Oh, I forgot, to send a check
to the department store.
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nyongo, n- debt
6. Batuni ngai séké nakozila They asked me why I'm waiting
nini mpo nakofuta nyongo before I pay them.
na bango.
-A-
7. Osombaki nini% What did you buy?
-B-
esélell, bi- tool, instrument
taliys, talye (atelier) shop, workshop, workroom
8. Mwaa bisalel:i méké mpé na Just some tools for my workshop.

tallyé na ngéi.

-A-
esélelo, bi- shop, workshop, workroom,
place to/for work
9. Osalaka nini na esalelo What do you make in your shop?
na yé?
-B-
ekeko, bi- picture, sculpture, statue
mpémbé, m- white; chalk; aivory
nzoku, n~ elephant
llbéyé, ma- wood, board
10. Bikeko ya mpémbé ya nzoku Sculpture in i1vory and wood.
na ya mabéyé.
—A-
11. ©Nakoki kotala yango na Can I visit your shop during
nténgu ya mosala? working hours®
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-B-
liloba, ma- word; order (for
merchandise)

12. Mp6 na nini t€? Why not%

13. Tozall na bllék? mingl té We don't have many things to
ya kotéka, kas1 okoki sell, but you can order what
kopésa maloba mpé tosala you want us to make.
elékg ollngi.

-A-

1. Ntangu boni okoki kozila How long do you have to wait

mpé Szwa yangé? for them?
-B-
15. Kaka mikolo mibalé t0o Only two or three days.
misatu.
-B-
16. Bofungolaka nténgu nini? What hours are you open?
-A-

17. Na huit heures £11 na mldi, From eight until noon, and from
mpé na trois heures tii three until seven in the after-
na sept heures ya mpékwa. noon.

-B-

18. Malamu. Lobz. Fine. See you tomorrow.
“A-

19. Lobi. See you tomorrow.
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USEFUL PHRASES

Klllyé ebukani.

Ekomel1 ya ma1 ya mokanda
ebukani.

Lifungola ebukani.

Pé31ta efungwamaka nténgu
nini?

Témb?lg na kati ya Kinsasa
ntalo bonik

rd ’ ' d Y
Tembele na Kinsasa ti1 na

rd ’ td

Kisangani ntalo boni®

Palaté atiki mikanda.
Palaté ayéi na mikanda.

Esika ya kobwaka mikanda ezali

na nsuka ya balabala.

Nazwi masini ya koseba klllé
na esika ya kotéka buuku.

Naséngi bifandeli mpé na

kelés1.
leéké etindémi na av1§.
klllyé, klllé (crayon)

ekomelil, bi-

llfungéla, ma-

pé81ta (poste)

The pencil 1s broken.

The pen 1s broken.

The key 1s broken.

What hours
open?

1s the post office

How much does 1t cost to send a

letter within Leopoldville®

How much does 1t cost to send a

letter from Leopoldville to
Stanleyville®

The postman left some mail.

The postman brought the mail.

There's a mail box/post office on

the corner of the street.

I got a pencil sharpener at the

bookstore.

I ordered some seats/desks for
the school.

The package was sent by airmail.

pencil; legal charges, costs

writing instrument, writing

material

key

post office, postal service,

mail box
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13.1

témbql? (timbre)

kétl

ntélo, ntélu, n-
palaté

- bwé ka

balabala

-seba
4 rd
-senge, -senga

eféndell, bi-

11boke , ma-

rd
avio (avion)

Passaive

NOTES

rd ’ rd rd rd 4
Liboke etindami na avio.

postage-stamp

in, inside (of), 1in the
middle of, among, center,
middle, inside

price, number
errand boy, messenger, postman

to throw; reject, renounce,
throw-out, disown

street, (broad) road

to sharpen, file, whet; draw

palm wine

to ask for, beg, order
(merchandise)

seat, chair

bunch, group, pack, package,

swarm

airplane, airmail

The passive extension /-am/ refers to something done by some-

one/something other than the subject of the verb, e.g., /Monoko ya

’ , ,
ndako ekangwaml na mwana/.
child.'’

'"The door 1s/has been opened by the

The passive also occurs without an expressed agent, 1.e.,

without /na/ and the doer of the action, e.g., /Liboke etindami na

av1é/, '"The package was sent by airplane.' /na av1é/ 1s not the

agent, but the means used by the unexpressed agent.
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/-am-/ after primary vowels in some verbs is /-em-/, e.g.,
/Monoko ya ndako ekangemi/, 'The door has been closed!'. /-am-/
after secondary vowels 1s /-em-/ or /-om-/ as determined by vowel
harmony.

13.2 1Ingressive Statives Reciprocal
Mikolo m1komi mosika toékoyékana l1isusu nsango té.

rd td I d 4 rd
Nabosani kotinda chec na magazini.

The ingressive stative extension /-an-/ refers to something

that gets done, reaches or attains a certain state, becomes in a
certain condition often with the help of the subject of the verb.

The i1ngressive stative can be very confusing to speakers of English
and French because 1t translates into a number of their grammatical
categoriess as (1) a passive, (2) a stative, (3) a reciprocal, or
(L) a reflexive. But regardless of the translation, the student
must remember that the basic 1dea 1s that of becoming or arriving

at the state given in the verb stem, e.g., /Naménéni na yé./, 'T
was seen by him', or 'I got seen by him'sy 'I was seen with him',
or 'T got seen with him! 'We saw each other', or 'we got seen by
each other!'. Consider also /Mgngkg ya ndako ekangwéni./ '"The
door 1s open', 'The door got open', 'The door has come open'.

The plural of the ingressive stative 1s usually reciprocal,
i1.e., 'to do for one another', as in the dialogue /Mlkglg m1komi
mosika toékoyékana 11susu nsango té/, 'we haven't heard from each
other for a long time.', or 'we haven't been heard from (let our-

selves he heard from) for a long time.'

13.3  /mkolo m1koml mosika/

/mlkglg m1komi mosiké/, 'It has been a long time since
that'..., 1s a fixed expression, 1.e., no changes or substitutions
can be made 1n this construction, e.g., /mbula/, 'years', cannot
be substituted for /mikele/, 'days'.
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13.4  Instrument Nouns, Type 1
esalely

Instrument nouns of most commonplace things have the E-BI
prefixes, the applicative extension, and an /-1/ suffix and mean
the instrument or tool of the base, e.g., /esélell/, literally

'doer!', 'thing to do with', 1.e., 'tool', 'instrument', and
/ezaleli/, 'thing to sit in', 'seat', 'chair!'.

13.5 Locative Nouns, Type 1
esalelo

Locative nouns have the E-BI prefixes, the applicative
extension, and an /-o/ suffix and mean the place to do or for doing

something, e.g., /esalelo/, literally 'place to work', 1.e., 'shop!',
'workroom!'.

13.6 Avoidance of Base Repetition
Mwaa bisaleli méké mpé na tallyé na ngéi.

Lingala usually avoids the repetition of the same base 1in a
sentence. In the sentence above from the dialogue, the French
loanword /taliye/, 'workshop', 1s used instead of /esalelo/, 'work-
shop', because the base /-sal-/ 1s used earlier in the sentence 1in
/bisaleli/, 'tools!'.

The same applies to having a verb and 1ts object from the
same base. Any such combination as 'to walk a walk', will be
avorded and words from different bases will be used or the object
will be omitted. However, 1t 1s not uncommon for both the subject
and the verb to have the same base.

13.7 Instrument Nouns, Type 2

Some 1instrument nouns are marked by the LI-MA prefix class
and either an /-a/ or /-a/ suffix, e.g., /lifungola/, 'key', and

/lisala/, 'cultivated field'. .
13
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13.8 Instrument Nouns, Type 3

Some abstract instrument nouns have the LI-MA prefixes and

an /-1/ suffix, e.g., /litalisi/, 'demonstration', 'a showing'.

13.9 Expletaive
Bakoséla 1l1talisl na llsélé.

The third person plural is used as an expletive, 1.e.,
translates 'there 1s/are', e.g., /Bakosala litalisi na lisala./,
'"There will be a demonstration'. Compare Note 10.2.

GRAMMATICAL DRILL 1

Pluralize all nouns possible and concordize all verbs.

1. Nazali kokomela moningé I'm writing a letter to my
na ngéi mokanda . friend.
Tozall kokomela baningé We are writing letters to
na bisu mikanda. our friends.
2. Asombaki mwaa esaleli méké He bought a tool for his shop.

mpé na tallyé na yé.

Basombaki mwaa bisaleli They bought some tools for
méké mpé na batallyé their shops.
na bangé.
3. Motu 5yo azall kosala The man 1s making a wooden
ezalelil ya mabéyé. chair.
Batu éyo bazall kosala The men are making chairs
bizalelil ya mabéyé. out of wood.
L. Bakosala litalisi na There will be a demonstration
lisala ya Pierre. 1n Pierre's field.
Bakosala matalisi na There will be demonstrations
masala ya Pierre. in Pierre's fields.
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5.

10.

rd ' d
Mokonzi atinda mgnqk?

4
na mwana.
4 rd
Bakonzi batindi mlngkg

rd
na bana.

Okokl kopésa ngéi l1salisi?
Bokok1 kopésa bisu lisalisi?

Tata atindel: ngéi mokanda
na mbéngg na kati.

Batata batindeli bisu
mikanda na mbéngg na kati.

Atuni na motu éyo epéi
alalaka.

Batunl na batu éyo epéi
balalaka.

Naakokomela moningé na
ngéi mokanda.

Tookokomela baningé na
bisu mikanda.

Apési yé esalel1.

Bapési bimi bisaleli.

The chief sent a message by
the boy.

The chiefs sent messages by

the boys.

Can you give me some help?
Can you give us some help®

My father sent me a letter
with money in 1t.

Our fathers sent us letters
with money in them.

He asked the man where he
lives.

They asked the men where they
lived.

I'm writing a letter to my
friend.

We are wraiting letters to our
friends.

He gave you the tool.

They gave you the tools.

GRAMMATICAL DRILL 2

rd 4 Id
Naakokomela moninga na

r P, 4
ngai mokanda.

Naékokoma nkémbé ya
baxékoll.

r'd rd Id
Magazinl nyonso bizall

na nkombo ya bayékoll.
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I'm writing my friend a letter.

I'm writing the names of the
students.

All the stores have the names
of the students.
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I

Magazinl nyénsg bizall na
bikeko ya mlké va mabéyé.

Awa basalaka bikeko ya

mlké ya mabéyé.

Awa basalaka mikolo nyéns?.

Awa batégaka mpémbé ya

rd
nzoku mikole nyonso.

Awa bateékaka mpémbé ya nzoku
kaka mokolo ya mpésg.

Nazalaka na ndéko kéka

mokolo ya mposo.

Nazalaka na ndako nsima
ya ngonga ya nsambo ya

mgékwa.

All the stores have small
wood statues.

Here they make little wooden
statues.

Here they work every day.

Here they sell ivory every
day.

Here they sell ivory only
on Saturday.

I'm at home only on Saturday.

I am home after seven P.M.

GRAMMATICAL DRILL 3

Nayékw131 bayékoll kokoma.
Alobi na bayékoli bakoma.

rd r'd 4 rd
Alobi na bana basalisana.

rd Id rd rd
Tolingi bana basalisana.

Tollngi kolalisa bana.

Bazali koléllsa béna.

V4
Bazali kobimisa voiture.
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I taught the students how
to write.

She told the students to

write.

She told the children to
help each other.

We want the children to
help each other.

We want to put the children
to sleep.

They are putting the children
to bed.

They are getting the car out.
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8. Azal:i kobimisa voiture.
9. Azall kobimisela ngéi
voilture.
10. Nalobeli yé abimisela
ngéi volture.
1. Sika 6yo ekomi nténgu
ya mosala.
2. Sika awa ekomi nténgu
ya mosala.
3. Sika awa tékgndg nténgu
ekoki .
.  Sika oyo tékqndg ntangu
ekoki.
5. Ntangu ya kokende ekok.
6. Ntangu ya kolia ekoki.
7. Nténgu ya kosalisa bana
ekoki.
8. Ntangu ya kobanda kelasi
ekoki .
9. Nténgu ya kofungola
magazinl ekoki.
10. Nténgu ya kokanga magazinl

He 1s getting the car out.

He 1s getting the car out for

me.

I asked him to get the car out

for me.

GRAMMATICAL DRILL U4

eko

rd
ki.
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It's time

It!'s time

It's time

It's time

It's time
It's time

It's time

It'!'s time

It's time

It's time

It's time

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

start to work.

start to work.

go.

go.

go.
eat.

help the children.
start class.
leave for school.

open the store.

close the store.
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10.

Monoko ya ndako

Monoko ya ndako
va kokangwama

GRAMMATICAL DRILL 5

ekangémi. The door 1s closed.
The door has been closed.

rd rd 4
nakomaki.

Monoke ya ndako ekangwéni. The door 1s open.
The door has come open.
Monoko ya ndako ekangwém'. The door 1s opened.

The door has been opened.
ezalaky The door was open(ed) when
nténgu I arraved.
ezall The door comes open.

Monoko ya ndako
kokangwana.

Mongko ya ndako

The door won't stay shut.

ezall The door opens/swings/pushes

kokangwana . open. (though 1t 1s closed).

Monoko ya ndék? ezali ya The door 1s closed (but not
kokangwama_te. locked).

Monoko ya ndako ezali ya The door 1s opened back/stand-
kokangwama. ing open.

Monoko ya ndako efungwéméki The door was opened by the
na moyékw131. teacher.

Monoko ya ndako e fungwamaka The door i1s always opened by
nténgu nyénsg na moyékw131. the teacher.

GRAMMATICAL DRILL 6

Mikanda mikomamaki na The letters were written by
bayékoll. the students.

Bikeko bisombamaki na The statues were purchased by
bayékoll. the students.
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3. Bikeko bisombamaki na The statues were bought by
Ealaté. the postman.
L. Mafungéla mazwamaki na The keys were taken by the
palaté. postman.
5. Mafungéla mazwamaki na The keys were taken by the
basall. workmen.
6. Témbgle blménéméki na The stamps were found by the
basali. workmen.
T Témbglg blménéméki na The stamps were found by my
moningé na ngéi. friend.
8. Liboke etindami na moningé The package was sent by my
na ngéi. friend.
9. Liboké etindaml na avaio. The package was sent by airmail.
10. L1bdke etindam: na The package was sent from
Bruxelles mpé na Kongé. Brussels to the Congo.

2
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Unit 14

Basic Sentences

mbala, m-

A~

Mbala béni basalaka election

rd rd rd
na mboka na binuf%

Election ya pr531dent £00
ya bourgmestres®

NyénsQ mibale.

éyo ya pré31dent ezall na
nsima ya mbula minei
nyénsg, 6yo ya babourg-
mestres nsima ya mbula
mibale.

Bozali na baParlementaires
béni?

» » 'd rd »
Nakanisi ntuku nsambo too
mwambe.

'voter!

-B-

A~

-A-

-B—

-A-

143

time, times, often,
mostly

How often do you have elections
in your country?

Election for president or for
mayorse

Both.

The one for president 1s every
four years, the one for
mayors every two years.

How many members of Parliament
are therev®

I believe seventy or eighty.

to vote
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7.

lo.

11.

12.

13.

Banénl bakokl kovoter
na election®

-B-
Batu bazali na mbﬁla ntﬁkﬁ
mibalé na moko tii na
11kolo.

-A-
ekélo, bi-
Mpé na kovoter, batalaka
ekolo?
-B-

se
4 4 4 4 4 ‘ 4
Te, wana te, kaka se mbula
4 ’
na ndenge ya motu okovoter.

~A-
Election ya nsima ezalaki
nténgo nini?
-B-
Ezalakl na mbula elek:.
~A-

Election yangé ezalaki
mpo ya président tod ya
babourgmestres®

10

Who can vote in the election®

Those who have reached the age
of twenty-one and over.

tribe, race, region of
origin, people of same
place or language

With regard to voting, 1s tribe

considered®

that. e o

No, not that, only the age and
competence of the person you
will vote for.

When was the last election®

It was last year.

Was that election for president
or for mayors®
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-B-

1h. Ezalaky mpo ya bourgmestres.

15. Mpo ya président, oyo mbula

rd rd
misatu.

It was for mayors.

The one for president was
three years ago.

USEFUL PHRASES

Askolakisa bana ndéngé ya

kobét? ndembé.

Askolakisa bana ndéngé ya

kozinga bolangitl.

Aakolakisa bana ndéngé ya

kosakana.

Ekipe ya Lovanium eléngi na

lisanu.
Ayambi ndembo.
Atiz monyémé.
Ati1 ntembe na

Ndambo ya batu

4
masuwa.

Ndambo ya batu

,
masuwa.

Ndambo ya batu

rd
otobisi.

Ndambo yva batu
otobisi.

-laka

-lakisa

a4
ngal.

bama takl
bablméki
m@ﬁﬁ

bakitakl

na

na

na

nea

5

He's teaching the children
how to play soccer.

He's showing the children how
to fold the blankets.

He's showing the children how
to amuse themselves.

The team from Lovanium won
the game.

He caught the ball.
He made a goal.
He discussed 1t with me.

Part of the men got on the
boat.

Part of the men got off the
boat.

Part of the men got in the
bus.

Part of the men got out of
the bus.

to give advice; set a

time; promisejorder

to show, display, teach,
instruct
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r'd
ndembo, n-

4
~z1nga

bolangitl, bolangis1

-sakana, sana

ekipe (equipe)

—lénga

lisano, lisanu, ma-

-yamba

4 rd
monyama, ml-

ntembe, n-

rd
ndambo, n-

»
masuwa

otobis: (autobus)

14.1 Maiscellaneous Nouns

ekélo ekeko

rubbers ball

to fold (up), roll (up);

surround, encircle
blanket

to play, amuse oneself, have
a good time

team, squad, crew, gang

to be successful, win, be
proved right

game

to accept, believe, receive,
entertain, welcome, guide,
steer, catch

net

discussion, argument, doubt,
suspicion, hesitation

part, pirece, share, half
boat, ship

bus

A number of different kinds of nouns, such as collectives

and human artifacts, are marked by the E-BI prefix class and an
/-0/ or /-y/ suffix, e.g., /ekolo/, 'tribe', 'region or origin',
/-kola/, 'to grow (up)', /ekeko/, 'picture!, 'statue', /-keka/,

'to see!, 'look', 'examine'.
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ih.2  /se/

/se/ introduces subordinate clauses and freely substitutes
with /te/. Compare Note 6.5

GRAMMATICAL DRILL 1

1. Mbala bon1 basalaka election? How often are elections held?%

2. Mbala boni osili okel na How many times have you been in
Koggé? in the Congo®
3. Mbala boni osili okei na How many times have you been
Kisangani® to Stanleyville®
L. Mbula boni osali na How long have you been 1in
Kisangani® Stanleyville®?
S. Mbula béni osali na Matadi? How long have you been in
Matadi®
6. Nténgo nini ozalakl na How long were you at Matadi®
Matadi?
Te Nténgo nini ozalaki na Leo% How long were you at Leopold-
ville®
8. Mbula boni okosala na Leo% How long will you be in
Leopoldville®?
9. Mbila boni okosala na Boma? How long will you be in Boma®
10. Mikolo bon1 okosala mpé How long will 1t be until you
okokoma na Bomag arrive in Boma?

GRAMMATICAL DRILL 2

1. Batu nyénsq mine1l baleki All four of the men are over
mbula ntikl minei. forty years old.

2. Batu nyénsg minel bazalaki All four of the men were here
awa mbula eleki. last year.

17
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3. Ndambo ya batu bazalaki Some of the men were here last
awa mbula eleki. year.

L. Ndambo ya batu bakozala Some of the men will be here
awa mbula ekoyéa. next year.

5. Bikolo nyénsg bikozala All of the tribe will be here
awa mbula ekoyéa. next year.

6. Bikolo nyénsg bizalaki The whole tribe was present at
na ndako ya mokonzi. the chief's house.

7. Bourgmestre ya Led deux The mayor of Leopoldville II
azalaki na ndako ya was at the chief's house.
mokonz1i.

8. Bourgmestre ya Leo deux The mayor of Leopoldville II
aakokonza malamu. does a good job of managing.

9. Mokonzi ya mboka ya bisd The chief of our village rules
aakokonza malamu. well.

10. Mokonzi ya mboka ya bisu The chief of our village would
allngi ndako yva sika. like to have a new house.

GRAMMATICAL DRILL 3

Pluralize all nouns possible and concordize verbs.

1. Llyéblsl etindami na The announcement was sent to
molakisi. (or by) the teacher.
Mayéblsl matindami na The announcements were sent to
balakisi. (or by) the teachers.
2. Mobongisi bibende abosanaki The mechanic forgot his hammer.

ebétgll na yé.

Babongisi bibende babosanaki The mechanics forgot their
blbét§11 na bangé. hammers.
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Ekangeli ya monoko ebukani.

Bikangelil ya minQko bibukani.

Lifuta na ngal ekoki te na
11bota mobimba.

Mafﬁta na bisﬁ mokoki té na
mabété mobimba.

Na makanisi na yé, allngi
kopésa ndingisa ya kobina.

Na makanisi na bangé, ballngi
kopésa ndingisa ya kobina.

Mokom1i ya mokanda 6yo
ayébéni té.

Bakomi ya mikanda 6yo
bayébéni té.

Atiyéni ntembe na ngéi.

Batiyéni ntembe na bisu.

Azali kozila mbotama ya
mwana na yé:ya 11bosd.

Bazall kozila mbotama ya
bana na bangé ya 11boso.

Moyékoll akanisi te kelasi
ekangémi.

Bayékoll bakanisi te bakelasi

blkangémi.
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The door handle got broken.

The door handles got broken.

My salary isn't sufficient for
my entire family.

Our salaries aren't sufficient
for our entire families.

There 1sn't enough cooking o1l
for our entire families.

It's his i1ntention to give

permission for the dance.

It's their intention to gaive
permission for the dance.

The writer of this document
1s unknown.

The writers of these documents
are unknown.

He discussed 1t with me.

They discussed 1t with us.

She i1s awaiting the birth of
her first child.

They are waiting for the bairth
of their first children.

The students thought school
was closed.

The students though the schools

were closed.
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10.

Mosaleli aékopalola mbala.

Basalell baékopalola mbala.

The servant i1s going to peel
the potato.

The servants are going to peel
the potatoes.

GRAMMATICAL DRILL U4

Neni azall mokonzi ya
mboka ya bim?

I d 4
Banani bazali na mokonzai

ya mboka ya b1nu?

Banénl bakoki kovoter na

election?

Banénl bakoki koséllsa
batu ya mosala?

Banénl bakoki koséla na 1eté?

Who 1s the chief of your
village?

Who 1s with the chief of your
village?
Who can vote in the elections?

Who can help the employees?

Who can work for the government?

GRAMMATICAL DRILL 5

Ebgngéki nazila mbula misatu
1iboso ya kokendg na Mputi.

Ebongl nazila mbula misatu
11boso ya kokg¢nde na Mpﬁtﬁ.

Ebgngi nazila ti1 mokolo ya

4 4 » 4 4 I d
mosala moko mpo na kosomba

» » 4
bilamba wana.

rd rd P4
Ebongi nazila ti1 mokolo
I r 4 ' 4 »
ya mosala minei mpo na
’ 4 4 4
kosomba bilamba wana.
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I had to wait three years
before going to Europe.

I have to wait three years
before going to Europe.

I'll have to wait until Monday
to buy those clothes.

I'11 have to wait until
Thursday to buy those
clothes.
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3.

9.

10.

Séki oyéki téJ mbe nazilaki

a4 I d ’ ’
ti1 mokolo ya mosala minel

rd Id rd 4
mpo na kosomba bilamba wana.

If you hadn't come, I would
have had wait until Thursday
to buy the clothes.

GRAMMATICAL DRILL 6

Bandé ak§ndéki nainu akoméli
bisi mokanda te.

rd rd ' d r'd
Banda mbula eleki nainu

akomell bisu mokanda té.
ﬁté mbﬁla eleki nainu akoméli
bisﬁ mokandé té.

4 . 4 I'd I'd rd rd
Uta mbula elekili nainu nabeti
rd r'd rd
lisusu ndembo te.

T11 na mbula equéa nakobéta

1lsﬁsu ndembé té.

x4 » »
Ti1 na mbula ekoyaa election
» d
mosusu ekozala te.

LK 4 rd » 4
Ti1 nsima ya mbula misatu,

» I d
election mosusu ekozala tg.

0 » ’» 4
Ti1 nsima ya mbula misatu

bokolala na esika 5yo.

T11 na ebandel1l ya mbula
ekozﬁa, bokolala na
esika Oyo.

» 0 » 4 »
Ti1i na nsuka ya mbula ekoyaa,

bokolala na esika 6yo.
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Since he left, he hasn't
written us a letter.

He hasn't written us a letter
since last year.

He hasn't written us a letter
since last year.

I haven't played soccer again
since last year.

I won't play soccer again
until next year.

There won't be another election
until next year.

There won't be another election
for three years.

You will laive here for three
years.

You will laive here until the
beginning of next year.

You will live here until the
end of next year.
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GRAMMATICAL DRILL 7

1. Bana baskosakana na kati The children will play inside
ya ndako mpé na mbula. because of the raain.

2. Bana baakosakana na 1ibanda The children will play outside
mpé 11kolo ezalil malamu. because the weather 1s nice.

3. Bana batindami na molakisi The children were sent out to
basakana na libanda mpé play by the teacher because
na 1ikold ezalil malamu. the weather 1s nice.

L. Bana batindaml na molakisi The children were sent to see
béménqﬁlltéllsl. the exposition by the teacher.

5. Bana batindami bamono The children were sent with the

’ B e o

bitalisi na molakisi. teacher to see the exposition.

GRAMMATICAL DRILL 8

1. Madésu malémbémi na bél. These beans were prepared by
the houseboy.

2. Tookoyokama na bél. We w1ll be (over) heard by the
houseboy.
3. Toékoyékana na bél. We are on friendly terms with

the houseboy.

L. Toékoyékana na batu mingl. We have a lot of friends.
5. Président ayébémi na batu The President 1s known by many
mingl. people.

1.3 Ambiguity of Agent and Indirect Object
Llyéblsl etindami na molakisi.

The above sentence would usually be understood to mean,
'The notice was sent by the teacher', however, 1t could mean, 'The
notice was sent to the teacher'. To specify only 'to!, /ﬁpé na/
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18 used, €.8., /llyéblsa etindami mpé na molakisi/, 'The notice
was sent to the teacher.'

1L.,  Lovanium University

Lovanium, the national university of the Congo, 1s beauti-
fully laid out on a plateau about eight miles from downtown Leo-
poldville.

14.5 Leopoldville II

Leopoldville 1s divided into 'communes' each with a 'bourg-
mestre'. Though the communes are part of a larger municipal or-
ganization, they do have a great deal of autonomy.
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Unit 15

Basic Sentences

-A-
mokélé, ba- grown person, adult
1. Okosala ninl, séké okom1 What are you going to do when
mokolo? you are growne®
-B-
'ministre’ minister (cabinet post)

2. Na makanisi na ngéi,nallngaka In my opinion, I'd like to be

nakoma ministre. a cabinet minister.
-A-
sodé, ba- soldier
3. Kasi liboso okosala But fairst, aren't you going to
mosala ya soda? do military service®
-B-
L. Té tata, mosala wana No, Sir, I don't want that job.

nallngi yang6 té.

-pusa to surpass, exceed, be
very, be too much

-nyékglg to mistreat, torture,
annoy, oppress
5. Epusi mgnyékqll mingl. That's much too wearisome.
-A-
6. Zila, nayebisa yé ndénge Just a minute, I'd like to tell
ya mp531 toménéké. you how we used to suffer.
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10.

11.

12.

13.

14.

-B-
Ozalaka sodal
~A-
ﬁa, mwana na ngéi, koloba
té, mosala ya soda ekomi
mosala ya mbéngg.
Ezalaka bisﬁ, makambo
nyénsq mp531.
-B-
Obandaka soda na mbula
bonit
-A-

Néyéba wépl. Nténgu wana
makambo ya kokomisa nkombo

ya bana na buuku ezalaka té.

-B-
Béongé bozalaka kosala
ndéngé nini?
-A-
-umela
Tika nasilisa elamba ya
batu eumeli mingl.
~B-
Tikala malému, nakel na

Y 4
ngai.

155

You used to be a soldier%

Oh, my child, don't mention
that, military service has
become a well-paying occu-
pation.

In our time, everything was
difficult.

At what age did you start
military service®

I have no 1dea. In that time

the names (bairths) of children

were not recorded.

Well then, how did i1t use to
be done?

to remain, stay on,
stay away

Go away and let me finish thas
garment.

Goodby, I'm going home.

UNIT 15
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15. Kgndé malému, 5yéka

kotala ngéi nténgu

4
mosusu.

-A-

Goodby, come to see me again
some time.

USEFUL PHRASES

Azali kobolosé sokoto.

Azali kotiya s1lasi na sapéto.

Azali kongengisa llfﬁngﬁ.

Azali kotonga buto.

Matiti ya bolosi masili.

Abunaka na etumba.

Babomaka yé na etumba.

Azall mobangé.

Azalil mokusé.

Azall mabé,

Ezalil motﬁya ma lamu.

Ezall ntalu makasi.
-bolose (brosser)
bolosi (brosse)

sokoto

silasy (cirage)
~Hngenge

- tonga

buté (bouton)
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He's brushing the uniform.
He's polishing his shoes.
He's shining the buttons.
He's sewing on a button.
The brush 1s worn out.
He fought in the war.
He was killed in the war.
He's an old man.
He's short.
He's ugly.
It's cheap.
It's expensive.

to brush

brush

uniform, military jacket/
clothing

polish, shoepolish
to shine, blaze

to bind, tie, join, twist,
braid, plait, weave, sew,

expand, enlarge

button
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lltitl, ma- blade of grass, sheet of paper,
hair, fur, down, bristle

-buna, ~-bunda to fight, wage war, wrestle,
struggle

etumba, bi- war, fight, battle, conflict

-boma to kill, murder, hunt, catch,

damage badly, destroy, ex-
tinquish, erase, wipe (off),
do away with

mobangé, ba- old person

mokﬁsé, mi- short, small

motﬁya, mi- price, value, number
NOTES

15.1 Intermediate Past
Néyéblsa yé ndéngé ya mp551 toménéké.

The intermediate past 1s marked by the /-ék—/ extension and
a high-tone imperfective suffix /-a/, e.g., /toménéké/, 'we saw', !
'we used to see'. In general, the intermediate past refers to
something that happened more than a month ago but not more than
about thirty years ago. However, as with the other tenses, the
time referent 1s not exact and refers to something that took place
between recently and a long time ago. It very often translates

'used to! 1n English and into the imperfect in French.

15.2 Distant Past

The distant past i1s marked by a high tone imperfective
suffix /-a/ and refers to something that took place (usually)
more than a generation ago, 1.e., a long time ago, e.g., /akufa/,
'the died (a long time ago)'.
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15.3 Comparison of Intensity
Epusi mgnyékqll mingl.

Intensity or excess degree of something 1s expressed by
/-pusa/, 'to surpass', 'be very', 'be too much', e.g., /Epusi
mgnyékgll mingl/, 'ITt's much too wearisome', literally, 'It exceeds
weariness much'. See also Note 9.1.

15.4 Comparison of Degree
Aleki mwasil na monéng.

Comparison of degree 1s expressed by /-leka/, 'to pass by!,
lexceed!', /Aleki mwasi na monéng/, 'He's bigger than his wife'!,
literally 'He exceeds his wife in bigness'.

The 'superlative' 1s shown by /-leka/ plus /hyénsg/, 'all’,
'every!', /Aleki mibali nyénsq na molai/, 'He's the tallest of the
men', literally, 'He exceeds all the men in length'.

15.5 Inversion of Subject and Verb
Ezalaka bisﬁ, makambo nyénsg mp531.

One way of forming temporal subordinate clauses 1s to ree
verse the order of the subject and verb. In this type of construc-
tion, the verb prefix 1s /e-/. In the sentence from the dialogue,
/ezalaka bisi/ means 'when we were', 'during the time we were',

'in our time',

GRAMMATICAL DRILL 1

1. Bambula eleki mingl moko616 This man was & soldier many
6yo azalaka soda. years ago.

2. Bambula eleki mingl nazalaka Many years ago I laived in
na ndako 610. that house.

3. Nténgu nazalaka mwana When I was a child, I lived
nazalaka na ndako éyo. in that house.
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rd 4 rd 4
Ntangu nazalaka mwana,
» 4 » 4
banyama mingi bazalaka awa.

Nténgu tokendéké na mbéka,

4 ’ 4 4
banyama mingi bazalaka awa.

Ntangu tokendaka na mboka,
tata atikalaka na mosala

ya sodé.

Nténgu mama akﬁféké, tata

4 4 I'd rd I d 4 rd
atikalaka na mosala ya soda.

4 d 4 ’ I d 4

Ntangu mama akufaka, nazalaka
I d 4 rd
naino mwana moke.

rd ' d rd rd Id r'd rd
Tata asombaka ndako na bisu

nténgu nazalaka naino mwana
moké.

Tata asombaka ndako na bisu
nténgu ayéké na Leo.

Pattern Draill 1

rd ' d 4 ’
Alekl mwasli na monene.

' 4 4 rd
Alekil mwasi na molai.

Alek1 mwési na bambﬁla.

Y 4 rd rd I 4
Alekil mwasi na mokuse.

rd rd r'd »
Aleki mwasi na mobange.

Pattern Drill 2

1.

Mo tuka 6yo eleki wana
k1toko.
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When I was a child, there

were many animals here.

When we moved from the village,
there were many animals here.

When we left the village, my
father was a soldier.

When mother died, father was
st1ll a soldier.

When mother died, I was still
a small child.

Father bought our house when
I was still a small child.

Father bought this house when

he came to Leopoldville.

He 1s bigger than his waife.
He 1s taller than his wife.

(a 1little) older than
his waife.

He 1s

He 1s shorter than his wife.

He 1s (much) older than his
wife.

This car is prettier than
that one.
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2.

4 rd d L4
Motuka oyo eleki wana na
»
makasi.

Mo tuka 6yo elekl wana na
ntalo.

Mo tuka 6yo eleki wana na
kotambola.

4 4 4 4 I
Motuka oyo eleki wana na

rd
molaz.

Pattern Drill 3

Ui &= w o

Mo tuka 5yo epusi kltékg.

4 Id 4 ’
Motuka oyo epusi makasi.

Mo tuka 6yo epusi ntalo.

Mo tuka 6yo epusi kotambola.

Mo tuka, 5yo epusi molaz.

This car 1s better~built than

that one.

This car 18 more expensive

than that one.

This car runs faster than
that one.

This car 1s longer than that

one.

This car 1s very beautiful.

This car i1s very well-built.

This car 1s too expensive.

This car 1s very fast.

This car 1s too long.

GRAMMATICAL DRILL 2

' d ’ ’ 4 ’

Ntangu nazalaka na Kinsasa,
4 4 4 a4 'd
nazalaka kofanda epai na ye.

Nténgu nazalaka moyékoll,

Id I'd 4 x4 rd
nazalaka kofanda epai na ye.

Nténgu nazalaka moyékoll,
nazalaka kobima mingl.

Libosd tata akufa, nazalaka

4
kobima mingi.

Libosd tata akufa,
ngéi motuka.

rd 4 rd
apesaka

When I lived in Leopoldville.
I stayed at his house.

When I was a student, I used
to live at his house.

When I was a student, I used
to go out a lot.

Before my father died, 1

used to go out a lot.

Before my father died, he

gave me a car.



BASIC COURSE

UNIT 15

10.

4 I d rd rd » rd
Ntangu nasilisaka kelasi,

I'd rd YR d »
apesaka ngai motuka.

» rd 4 g » I'd
Ntangu nasilisaka kelasa,
, Id 4 4

nalukaka mosala.

4 Id ’ 4 4
Ntangu nazongaka na Amerique,

rd 'd 4 ' d
nalukaka mosala.

, I'd ’ Id 4
Ntangu nazongaka na Amerique,
» Id 4 I'd
nazalaka kokomela baninga

rd td
ntangu mosusu.

Ntangu nazalaka na nténgu,

» rd , rd
nazalaka kokomela baninga
’ rd
ntangu mosusu.

Pattern Drill L

1.

4 PN d 4 I'd
Mwana na ngai aleki oyo ya

yé na mbula.

’ » 4 Id
Mwana na ngai aleki oyo ya
4 4
Yo na mayele.
4 L g ’ rd
Mwana na ngal aleki oyo ya

y0 na kitoko.
1 B )

d x4 4 ’
Mwana na ngai aleki oyo ya

4 4
Yo na molai.

rd a4 4 rd
Mwana na ngai aleki oyo ya

Id 4
yo na makasi.

After I finished school, he
gave me a car.

After I finished school, I
looked for a job.

After I returned from America,
I looked for a job.

After I returned from America,
I used to write to my friends
occasionally.

When I had time, I used to
write to my friends occa-
sionally.

My son 1s older than yours.

My daughter is smarter than
yours.,

My daughter i1s prettier than
yours.

My son 1s taller than yours.

My son 1s stronger than yours.

GRAMMATICAL DRILL 3

Nazalake kokende kolia epéi
na bangé nténgu mama
akotaka lopitalo.

rd Id r'd rd r'd
Nazalaka nainu mwana ntangu
etumba ekweyaka na mboka.
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I went to eat at their house
when mother went to the
hospital.

I was still a child when the war
took place in our country.
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3.

10.

Azalaka kaka na mbula zomi

nténgu e tumba ekwéyéké
na mboka.

Azalaka kaka na mbula zomi
nténgu tata na yé akufaka.

Amekaka kozwa mosala nténgu
tata na ye akufaka.

4 Id rd ’ rd
Amekaka kozwa mosala nsima
rd rd Id Vd

ya mbotama na mwana.

4 4 4 Id
Avaka na Kinsasa nsima ya

’ rd rd rd
mbotama na mwana.

d Id I d rd rd
Ayaka na Kinsasa ntangu
Id r'd rd 4
azalaka kosala na masuwa.

Nayébéké yé nténgu azalaka

Id rd
kosala na masuwa.

Nayébéké yé 11boso élongwa

na Kinsangani.

He was only ten years old when
the war took place in our

country.

He was only ten years old when
his father died.

He tried to get a job when his
father died.

He tried to get a job after
the birth of his son.

He came to Leopoldville after
the bairth of his son.

He came to Leopoldville while
he was working on a riverboat.

I knew him while he was working
on a riverboat.

I knew him before he left
Stanleyville.

GRAMMATICAL DRILL L

Basoda bazingi mboka.

Basoda baékotiya s1lasi
ya sagéto.

Momema akendéki koluka

4 ’
silasi ya sapato.

Momema akgndéki koluka
butéAya sokoto.

Soda éyo angangiséki buto
ya sokoto.
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The soldiers surrounded the
village.

The soldiers are polishing
their shoes.

The porter has gone to get

some shoepolish.

The porter has gone to get some

buttons for his uniform.

This soldier shined his uniform
buttons.
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’ , td , ’
Soda oyo alekili wana na

rd
molai.

rd rd rd rd rd
Motuka oyo eleki wana na

'd
molazi.,

Mo tuka 6yo epusi ntalo.

I d rd rd rd 4
Bolosi wana epusi ntalo.

4 ’ I'd 4 » d
Bolosi wana ekomi ya kala.
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This soldier 1s taller than
that one.

This car 1s longer than that

one.
This car 1s too expensive.
That brush 1s too expensive.

That brush 1is old.
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l.

Unit 16

Basic Sentence

L1boke ya batu wana ezall

rd ’ »
kosala nini®

-pasola

» »
nzela, nzila

Bazall kopasola nzela.

Nzelsa yangé ekende t11
wépl?

rd Vd rd » ,»
Nakanisi eekokoma ti1i na
rd
Matadzi.

Bakoséla mlkglg béni na

mayél? na yé.

I'd I'd
nguya, n-

A~

-A-

~-A-

16l

What 1s that group of men

doing?

to tear, split, cleave,
saw, tear up, break up,
cut through

road, way, path, means,

permission

They are building a road through.

How far 1is the road supposed
to go®

I believe 1t's going as far
as Matadaz.

How long will 1t take to build
in your estimation®

strength, power, ability,
quality
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lo.

11.

12.

13.

14.

Séké bazall na ngﬁyé, bakok1

rd rd » rd » rd
kosala sanza misatu too

4
minel.

ﬁwa tii na Matédl bakilo-

rd 3
metres honi®

»~ rd rd
Na aviQ too na motuka®w

Na métuka.

I d 4 rd rd I d
Nakanisi nkama minei

kilometres.

’ ’ 4
Boongo na avio®

rd rd 4 rd I d rd
Nkama misatu na ntuku
» rd I'd I d
motoba na mitanu.

Nzela ya ndéngé nini
bakosala?

simet1i (ciment)

leosé, bakotiya mabéngé

rd 4 ’
basangisi na simeta.

-A-

A=

-B-
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If they keep at 1t, they can
do 1t in three or four
months.

How many kilometers is it
fram here to Matadi®

By plane or by car®

By car.

I believe 1t's four hundred
kilometers.

And by plane®?

Three hundred sixty-five

kilometers.

What kind of road are they
building?

cement

First, they will pour stone(s)
mixed with cement.
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-tuta to strike, beat, mash,
crush, bump (against)

-simba to hold, seize

llbendé, ma- rod, post, pole, tamper,
tamping stick

15. Bakotita na libendé mpo They will beat 1t out (smooth)
te esimba makasi. with a tamper to make 1t hold
(together) tightly.

—A-
16. Béongé na nsima® And then?
-B-
~-sopa to pour, spill overturn,
spread, unload
mokébo, mi- color, paint
-yinda to become dark, black,
dirty
mwindu, mindu, black, dark, Negro; bad
mo1indo character/intention;
with dislike/aversion
17. Bakosopa mokobo ya mw1indu They'1ll spread some black
11kol6 mpé te simétil na colored material on top
mabéngé bisimba makasi. so the cement and rocks
will bond together well.
-A-
18. Mokobo yangoé nkombo nini? What's the name of the black-
colored material®
-B-
falansé French
tgoudron'! tar
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19. Nkombo na yangé na
falansé goudron.

putulﬁ

20. Siméti nini bakotiya, ya
putulﬁ t06 ya Mma1-ma1%

21. éyo ya mal-ma.

It's called 'goudron' in
French.

cinders, ashes, dust,
powder

What kind of cement are they
to use, liquid or dry®

Liquad.

USEFUL PHRASES

Dzeké eékotéka mabelé.
Dzeké eékotimola 11bﬁlﬁ.

4 Id I d 4
Dzeke eekotondisa mabele na

I d
kamio.

Mibali baakotimola libela ya
mai na plésl na mpau.

Mibali baakotimola libela ya
kabine na p16s1 na mpéu.

Mibali baakokunda t1y6 ya mal.

M1 bali baakokunda t1y5 ya gaz.

Mibali baékoplka nzete ya
telefon.
1 [] ]
Bile1 bizali elgngl.

Bilei bizalil sukéll.
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The steamshovel 1s digging up
the ground.

The steamshovel 1s digging a
hole.

The steamshovel 1s falling
the trunck with earth.

The men are digging a well
with picks and shovels.

The men are digging a toilet
with picks and shovels.

The men are burying a water
pipe.
The men are burying a gas pipe.

The men are setting up a
telephone pole.

The food tastes good.

The food tastes sweet.
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Bilé1 bizali ngai. The food tastes sour.

Bilé1 bizalil bololo. The food tastes bitter.

Biléi bizall va kopolo. The food 1s rotten.

Bile1 bizall na méngwa. The food 1s salted.

Bilé1 bizall na méngwa mingl. The food 1s too salty.
dzeke steamshovel; earth mover,

dump truck

-toka to draw water, dig out/up
mabele earth, ground, floor
-timola to dig (up), turn over

11baly, ma-
-tonda
llbélé, ma-

kam6 (camion)
mpau, mpao, me
p16s1, (pioche)
kabine (cabinet)
-kunda

tiyo (tuyau)
1gaz!

rd
nzete, n-

elengi

168

the soil

well, pit, hole, trench,
toilet

to be(come) full, filled,
i1l

well, pit, hole, trench,
toilet

truck

shovel, spade

pick, pickaxe

toilet; excrement

to bury, plant

pipe, tube, hose, gas

gas

tree, stick, pice of wood

pleasing to the senses,
good taste/smell; beauty
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sukali sugar, candys; sweet
ngai sour(ness)
bololo bitter(ness), sour(ness)
-polo to be(come) wet, soggy,
rottens be beaten, defeated
méngwa, mi- salt
NOTES

16.1 Subject with two verbs.
Batu balalaka awa bakgndéki 10b1.

Many subjects which have two verbs in Lingala translate
into English and French as subject plus two verbssy but very often
such a Lingala construction translates as subject plus adjectival
relative clause plus verb, e.g., /Batu balalaka awa bakgndéki 1obi/,
'"The people who live here left yesterday', literally, 'The people
they live here they left yesterday'. Note that 1t 1s the first

verb in this type of sentence that translates as a relative clause.

16.2 Immediate Past of /-longwa/
Alongwei epéi azalaki kofwanda 11boso.

The i1mmediate past of /-longwa/ has /-e/ before the tense
marker, e.g., /alongwel/, 'he has gone away'. See Note 2.9. Rule
IVv.

16.3 Indefinite Condition
Séki osombaka méké, mbe le babgngiséké mosusu.

Indefinite or improbable condition 1s expressed by the

intermediate past in both clauses and a particle such as /mbgl?/
at the beginning of the result clause, e.g., /Séki osombaka méké
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mbele babgngiséké mosusu/, 'If you were to buy one (but you prob-

ably won't), then they would have the other one repaired!’.

Some dialects of Lingala also express i1ndefinite condition

with the immediate past in the i1f-clause and an indefinite particle

and the future in the result clause.

Thoush the student may read

or perhaps hear this, he should not use 1t because 1t does not usu-

ally occur 1in speech and 1s likely to be misunderstood.

GRAMMATICAL DRILL 1

1. Nzela 5yo eckoleka na Boma.

rd rd 4 Id YN 4
2. Nzela oyo eekokoma tii na

rd
Boma.

rd 4 I d Yy
3. Avio eekokoma tii na Boma.
el )

rd 4 rd
4. Avio ekom:.

5. Bayekoli ya sika bakoma.

6. Bayekoli ya sika bazall
bénso baindu.

7. Batu balalaka awa bazall
bénsg baindu.

8. Batu balalaka awa bakendeki
loba.

9. Basali bapaséléki nz1la
bakendeki 1obi.

10. Basala bapaséléki nzila
bakozénga 10b1.
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This road goes to (through)
Boma.

This road goes to (as far as)
Boma.

The airplane 1s going as far
as Boma.

The airplane has (just)
arrived.

The new students have (just)
arrived.

The new students are all
Africans/Negroes.

The people who live here are
all Negroes/Africans.

The people who live here left
yesterday.

The workers who built the road
left yesterday.

The workers who built the road

will return tomorrow.
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10.

GRAMMATICAL DRILL 2

Mpé na nini liboke ya bana
5yo eekozila lisusu?

L1boké ya bana 5yo eekoz1la

molakisi.

Béna bake1531 bakosukola

ndéko ya molakisi.

Béna bake1531 bakosukola
bizalela.

Babél baékotiya mokobo na

bizalel1.

Babél baékosopa mabéngé

rd
na nzela.

Bangé bénsg baéKOSOpa

rd d 4
mabanga na nzela.

Bangé bénsg baékokgndg na

4
Coq na avig.

4 a4 rd
Mwana na ngai aakokende

4
na Coq na avio.

’ L ard ’
Mwana na ngal azali na
L4 ’

ngﬁya mingi.

GRAMMATICAL DRILL

Alongwei epéi azalaki
kofwanda libosd.

171

Why 1s that group of children

st1ll waiting?

The group of children 1is
waliting for the teacher.

The students will clean up
the teacher's house.

The students will wash off
the chaairs.

The houseboys are painting
the chairs.

The boys are spreading rock
on the walkway.

They are all spreading stone
on the roadway.

They are all going to Coquil-
hatville by plane.

My son 1s going to Coquilhat-
ville by plane.

My son 1s very strong.

He (has) moved. He (has)
changed his address.
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s rd
Alongwel na Lovanium

rd rd rd »
akomi na Kinsasa.

4 ’ I d
Alongwe1l na mosala.

Alongwei na etéyelo.

He has moved from Lovanium
into the old section of
Leopoldville.

He quat his job.

He has quit school.

Alongwei na mosala ya soda. He has resigned from the army.

GRAMMATICAL DRILL L

Atika komela 11kéyé.

Atiki motuka na ye.

Id

Aboxi motuka na yé.

rd rd

Abéyi MWasl.

I d rd 4 Y 4
Atiki mwasi.

He quit smoking.

He parked his car.

He abandoned his car.

He has left his wife for good.

He has left his wife at home.

GRAMMATICAL DRILL 5

Dzeke eékotiya mabelé na The steamshovel 1s loading dirt

V4
kamio.

intoc the truck.

Baséll baékosopa mabelé The workmen are unloading dirt

4
na kamaio.

from the truck.

Basali baakobimisa bllék? The workmen are unloading the

,
na masinl.

railroad car.

Basali baékosopa mabéngé The workmen are spreading rock

na balabala.

on the road.
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5. Kamio eekosopa mabanga
na balabala.

' d ’ 4
6. Kamio ezali komema nzete

ya tgl@fén.

Te Baséll baékoplka mabendé

ya tgqu?n.

8. Mibali batelémisi mabende

ya t?quén.

.9. Mlbéll ba?glémisi madésu
na nzetg.

10. Mibali batondirsaki libulu
na mabelé.

The truck i1s dumping rock on
the road.

The truck 1s carrying telephone

poles.

The workmen are setting up
telephone poles.

The men set up the telephone
poles.

The men set up sticks for the
beans.

The men filled the hole with
dirt.

GRAMMATICAL DRILL 6

1. Akel nsima ya ndako.

2. Akei na Béma na métuka.

3. Akei na Béma na motuka
na nz1lé‘ya sika.

. Ake: na Boma na nzila ya

Id
masinl.

I I d
5. Akel na Brazza na masuwa

ya nsﬁka.

Pattern Drill 1

1. Otobisi ekende t11 wépl?

2. Otobisi ekoma ti1i wépl?
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He went to the toilet.
He went to Boma by car.

He went to Boma by car by the
new route.

He went to Boma by traain.

He went to Brazzaville on the
last boat.

How far 1is the bus supposed
to go®

How far i1s the bus supposed
to go®

UNIT 16
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3. Otobi31 ekéma tii na

rd
Lovanium.
rd rd rd rd
. Otobisi euti na Lovanium

rd rd rd
5. Otobisi eutaka na Lovanium.

Pattern Drill 2

1.  S0k9 oyaka lelo, mbele
napéséké yé nkama méké.

2.  S¢kl osombaka mokd, mbele

4 »

4 4 4 ’, 4 rd
napesaka yQ nkama moko.

3. Soki osoTbék% mgk?, mbele
babongisaka mosusu.

L. Soki obongisaka ndako oyo,

td 4 Id V4
mbele babongisaka mosusu.

5. Sék{ obgngiséké ndako oyo,
mbele okokaka kotekisa

r'd

yango.

rd 4 rd I d rd rd rd 4
6. Soko ozilaka sanza moko,

mb@l? okokéké kotéklsa
yangé.

rd 4 rd 4 rd rd rd rd
T qu? ozilaka sanza mgkq.

mbelq okgndéké na Leo.

rd Id 4 4 rd » rd rd
8. Soki ozalaka na nkoto moko,

mbele okgndéké na Led.
1 L] 1 [

9.  SOki ozalaka na nkotd moko,
mbele okokaka kosomba

bllambé.

Id Id rd 4 Id
10. Soko okende na Kinsasa,

mbélé okokéké kosémba
bllambé.

17l

The bus 1s supposed to go far
as Lovanium.

The bus came from Lovanium.

The bus comes from Lovanium.

If you were to come today, I'd
give you a thousand francs.

If you were to buy one, I'd gave
you a thousand francs.

If you were to buy one, they
would have the other one
repaired.

to have this house
they would have the
repaired.

If you were
repaired,
other one

If you were to repair this house,

you would be able to sell at

a profit.

If you were to wait a month, you
would be able to sell 1t at

a profit.

If you waited a month, you would
be able to go to Leopoldville.

If you had a thousand francs,
you could go to Leopoldville.

If you had a thousand francs,
you could buy some clothes.

If you went to Leopoldville,
you could buy some clothes.
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Basic Sentences

-A-

sqfé1§, ba-
(chauffeur)

2 S?fé%?, kanga motuka

HRY
¥ A

na yo kuna.

I d 4 ' d rd r'd
Elgkq nini nasal:i ko

gendarme® Nabomi moto®

mwinda
motane
-pela
0zali kOména mwinda té?

» rd 4 d rd
Oyo ya motane epeli mpo
L4
na nini?

Oyébi kot?lgmg mpé nakozila

moké té?
-B-
Pardon, naménék{ mwinda
ma lamu té.
“A-

I ’ 4 Id
Om9n1 malamu tq?
'permis de condiure'!

r'd ’ ,
Lakisa ngai permis de
4
conduire na yo.
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draiver, chauffeur

Hey! Driver, stop your car

over there.

Well, officer, what did I do%
Did I kill somebody®

light, lamp

bright red/yellow/orange

to be on fire, burn, be 11t

Didn't you see the red light®

What (do you think) red lights
are forew

Don't you know to waite

I'm sorry. I didn't see the

light very well.

You didn't see 1t very well®
draiver's license

Show me your driver's license.

UNIT 17
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10.
11.

12.

13.

1.

15.

16.

Ezali té, mpé nabandi
koyékola kotambwisa
motuka kaka sika.

-A-
mpéku, mpéko, m-
Béongé buuku na y«'s ya mpéku?
0zali mpé na yangé té?
-B-
ma
-futa
Mé, yangé 6yo. Kasi nainu
nafuti mpéku ya mbula
5yo té.
-A-
Landa ngéi na Commune ya
Kalamu.
-B-

komlsélg (commissaire)

Té, Komlsélg, motuka ezali
ya ngéi té.
lomande (n-) (amende)

Lomande ya boni ollngi
nafutag

pos1 (poche)

0zall na nkoto méké s1ka
0yo na posi na yQv
176

I don't have any because I've
only just started to learn
to drave.

tax, corvee labor
And your identification booke

Don't you have 1t either®

Here! Take 1t!

to pays; atone, make
up for

take 1t. But I haven't
paid my tax this year yet.

Here,

Follow me to the Kalamu Commune.

commissioner, policeman

No, Officer, the car doesn't

belong to me.
fine, penalty

How much of a fine do you want
me to pay?

pocket, pouch, sack

Do you have a thousand francs
in your pocket right now?
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-B-

rd
avasi (avance)

17. Té, népésa av551, béongé
nék?ndg koluka ndambo

I d r'd
mosusu na mboka.

-A-
boloko, ma-
makqlélg
18. Mwana, séké olingi bolékq
té, tika mak§lél? mpé
landa ngéi. Es1l1!
-B-

19. Nayéki yé, Komlsélg.

advance, part payment,
deposit

No, let me give a deposit and
then let me go home to get
the rest.

jail, praison

quarrel, argument, sound
of voices, noise

Boy, 1f you don't want to go to
jail, shut up and follow me.

And that's finall!

I understand you, Offaicer.

USEFUL PHRASES

Obﬁngl m1beko ya nzila.
Obﬁngi matéya.
Obﬁngi nzila ya mboka .

Obing: nzila ya kozonga na Led.

Polisi abétéli palékl ya motuka
na yé.

4 ’ ’ » »’ Id
Polisi abotoli motuka na ye
’ rd 4 4 I

mpo azwi likama na motuka.

Mopaya akangi mo tuka mpembéni
na balabala.

177

You've broken the traffic laws.
You don't know your lesson.
You've lost your way home.

You've lost the road to Leopold-
ville.

The police confiscated his auto
plates.

The police confiscated his car
because he had an accident.

The stranger parked his car on
the side of the street.
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Mopaya akangi métuka na nsuka
na balabala.

Mopaya akgt{si motuka na kati
ya lopéngo.

, rd rd 4 ’ 4
Komisele apesi ye kovokasio mpo
rd I d ' d 4 L »
atambwisi motuka mbangu makasi.

L4 d 4 4 Id 4

Komisele apesiye kovokasio mpo
4 4 I 4 I'd 4
akangisi motuka esika ya mabe.

Id rd 4 rd I d ,
Komisele apesi ye kovokasio mpo
4 4 'd
atuti motu ya nkinga.

-bunga

4
mobeko, mi-

lltéya, ma-
polisi (police)

-b

PYo RN

tolo
] 1

palaki (plaque)
llkémé, ma-

mopaya, ba-

178

The stranger parked his car at
the corner of the street.

The stranger parked his car in
the yard/draiveway.

The police officer gave him a
ticket because he was speeding

The police officer gave him a
ticket because he was parked
1llegally.

The police officer gave him a
ticket because he ran into
a man on a bicycle.

to forget; make a mistake,
be wrong; lose, get
lost, lose one's way;
die

law, regulation, obliga-
tion, duty

lesson
policeman, police

to take/snatch away,
confiscate, impound,
pillage

plate, plaque, auto
license plate

accident, danger,;
punishment

stranger, guest, visitor,
host
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rd 4
mpembeni, m-

lopéngo, m-

rd
kovokasio (convocation)

rd
nkinga, n-

side, edge; beside, along,

next to, around, near

enclosure;
of land,
residence

fence; plot
place of

notice, summons, traffac
ticket

bicycle

GRAMMATICAL DRILL 1

Atélémisi motuka mpembéni
na ndako.

Akangisi m6 tuka mpembéni
na ndako.

td rd Id rd
Akangisi motuka liboso ya
' d rd rd
mwinda motane.

4 4 Id rd
Mituka minso mikangami

rd 4 I rd
liboso ya mwinda motane.

rd 4 r'd rd r'd
Mituka minsQ mikangami mpo
» 'I'I ng ,

mwinda motare epeli.

Mo tuka monéne etélémi mpé

rd V4 rd rd
mwinda motane epeli.

Métuka monénq etélémi
nsima ya magazinl.

4 ’
Nzela ezali nsima ya

rd
magazini.

rd 4 ’
Nzela ezali na batu mingi.

179

He parked the car beside the
house.

He stopped the car beside the
house.

He stopped the car at the red
light.

All the cars are stopped at
the red light.

All the cars dre stopped
because the light 1is red.

The big truck stopped because
the light 1s red.

The big truck stopped behind
the store.

There 1s a street behind the
store.

There are many people on the
street.
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lO‘

Mboka na bisi ezall na
batu mingl.

There are many people in our
village.

GRAMMATICAL DRILL 2

Banf.ngé na ngéi baakotambola
mbéngu.

Baningé na ngéi bafuteli
Qgéi lomande.

Mokonz1 afutell ngéi
lomande.

» I d rd
Mokonzi amoni mwinda
, » »
motane tg.

rd ' rd rd
Basala bamgnl mwinda

motane té.

Basali bakei koluka mbéngé
ya sanza.

Mokakisi akei koluka mbéngg

I d rd
ya sanza.

Molakisa aékopellsa mabéyé.

I Id ’ 4
Bana aakopelisa mabaya.

Bana baéquékola kotambwisa

métuka.

GRAMMATICAL

Bolangitl ekufz.
Bolangitl eEasﬁk'.
Sagéto epasﬁki.

Sapéto ekomi yva kala.

180

My friends are in a hurry.

My friends paid the fine for

me.

The chief paid the fine for
me.

The chief didn't see the red
light.

The workers didn't see the
red light.

The workers have gone to get
their (monthly) pay.

The teacher has gone to get
his salary.

The teacher 1s burning the wood.

The boys are burning wood.

The boys are learning to draive.
DRILL 3

The blanket 1s worn out.

The blanket 1s torn up/worn out.

The shoes are torn up/worn out.

The shoes are old.
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5. Patalo ekom: ya kala. The pants are old.

6. Patalo ezall motﬁya malamu. The pants are i1nexpensive.

7. Kazaka ezall motﬁya malamu. The jacket 1s cheap.

8. Kazaka eutl na Bruxelles. The coat 1s from Brussels.

9. leéké eﬁti na Bruxelles. The package came from Brussels.
0. Liboke etindamaki na av1é. The package was sent by aar.

GRAMMATICAL DRILL L

1. Klllé nini ozall na yangé. What pencil do you have®

2. Klllé ya nani ozall na yangé? Whose pencil do you have®

3. Klllé ya ndéngé nini ozalil What kind of pencil do you
na yangé? have®
L. Mo tuka ya ndéngé nini ozali What kind of car do you have<®

na yangoz

5. Motuka nini ozall na yangé? What make of car do you have®

Pattern Drall 1

1. Nabandi koyékola kotambwisa I've only just started to learn
motuka kaka sika 6yo. to draive.

2. Nabandi kosukola ndako kaka I've only just started to clean
sika 6yo. up the house.

3. Nabandi kopakola molkobo na I've only just started to paint
.mésa. the table.

L. Nabandi kobongisa masini ya I've only just started repairing
mikanda kaka sika 5yo. the typewriter.

. Nabandi kokitisa bllék? na I've only just started unloading
kam1o kaka sika Oyo. the truck.
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lol

GRAMMATICAL DRILL 5

Komlsélq abéyi kozwa
mbéng?.

Komisele abotoli yé buuku
ya mgéku.

Bourgmestre ya Commune ya

Kalamu abétéli yé buuku
ya mpéku.

Bourgmestre ya Commune ya
Kalamu abéyi makqlélg.

Mobangé 6yo abéyi mak§lél§.

I d Id 4 rd rd a4
Mobange oyo afwandi awa tii

4 rd
na ntongo.

4 Id 4 rd 4 a4
Mopaya wana afwandi awa tii

4 Id
na ntqngg.

td b4 Id ’ 4
Mopaya wana abungil nzela

ya mboka na yé.

Motu ya mabéyé abﬁngi nzela

ya mboka na yé.

Motu ya mabéyé abotoly
ebétgll na mwana.

The policeman refused to
accept the money.

The policeman took away his
ID card.

The mayor of Kalamu Commune
confiscated his ID card.

The mayor of Kalamu Commune
doesn't like noaise.

The old man doesn't like noise.

The old man has been sitting
here since this morning.

That stranger has been sitting

here since this morning.

That stranger can't remember
the way back to his village.

The carpenter can't remember
the way back to his village.

The carpenter took the hammer
away from the child.

GRAMMATICAL DRILL 6

4 Id I'd rd
Atutani na nzete.

Métuka etﬁti nzeté.

Motuka etuti motu ya nkinga.

Polisi akangi motu ya nkinga.

182

He walked into a tree.
The car crashed into a tree.
The car hit a man on a bicycle.

The police arrested a man on
a bicycle.
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Polisi akangi sofele aleki

4 Id rd
mwinda motane.

Tozall koluka sofélé alekl
mwinda moténé.

Tozall koluka mobali akangi
1ogéngo.
Mopaya gyébi moball akéngi

1opéngo.

Mopaya ayébi kopelisa
mwinda.

Id 4 4 Id ’
Natuni mwasi apelisela

a4 rd
ngal mwinda.
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The police arrested the driver
who ran the red light.

We are looking for the driver
who ran the red light.

We are looking for the man who
fenced the plot of ground.

The visitor knows the man who
18 getting engaged.

The stranger knows how to light
the lamp.

I asked the woman to light the
lamp for me.



UNIT 18

LINGALA

Unat 18

Basic Sentences

~A-
-ténga
Nayéki te oténgisi ndako
ya sika.
-B-
5991¢
Ee, ezalil ya séqlé.
-A-
brik: (brique)
- tumba
Ezali ya briki ya kotumba
£00 ya simet1?
-B-
Ezalil ya briki ya
ko tumbama.
-A-
eténl, Y=
Bozall na biténi boni
ndako?
-B-

r'd rd rd
Biteni maitanu.

8L

to build, construct

I've heard that you've had a
new house built.

true, real, right; truth

Yes, that's true.

brick

to burn, set fire, to

roast over/in a fire

Is 1t made out of fired bricks
or cement®

It's made of fired bricks.

piece, part, share; room

How many rooms do you have®

Five rooms.
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-A-
-pono
1éng1
7. Nana apgni léngl ya ndako?
-B-
8. Mama moto apgnéki yango.
liso, lisu, ®miso,
®misu
9. Oyebi te te basi bazall na
misu malamu?
-A-
lokola, (n-)
10. Oléngi, ezall ya sé91é.
11. Na kata mpé ezali lokola
na libanda?
-B-
12. Ntina nini?
13. Na ndako ya kolia, ezalil
mai1 ya mpgndﬁ.
sokola (chocolat)
1. Na ndako ya kosolola, sokola.
15. Na bandako mosﬁsu, mwindu,

’ I d r'd 4 ’
too mpgmbg, too mai ya
4
malala.

185

to choose, select, elect
paint, color

Who chose the paint for your
house®

It was mother who chose 1t.

eye, (in pl.) with eyes
open, with good vision/
taste, unafraid

Don't you know that women have
excellent taste?

kind, sort}) also, too!
as, like, such as,

similar, same sort
You're right, 1t's true.

Is the interior also the same

color as the outside®

For what reason/why should 1t be?

In the dining room, it's green.

brown, dark red
In the living room, brown.

In the other rooms, gray,
white, or orange.
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16.

17.

17.

18.

19.

20.

21.

Bozall boni na 1ibotaz

I d L d I'd
Nani mwana ya liboso,
4 I d rd Id
mwasl too mobali?
- B-
4 rd 4 4
Tozali motoba, mwana
L 4 4 rd
mwasi moto azali liboso.
-A-
I d L4 rd
Binu nyonso bokendeke
1 ] [} ] ]
I d td Id rd
kelasi, too bana misusu
rd » 4
batikala mpo na kopesa
I'd rd
mama maboko?
~B-
d 4 4 4
Misatu ya mike nainu
» rd ’ »
bakomisi bango na
I d 4
kelasi te.
-B-
4
-kuta
rd rd ’ I'd
Malamu, nakeil nainu kolia,
tokokutana nsima.

K?ndé malému.

How many are there in your
family®

Who 1s the oldest child, a girl
or a boy?

There are six of us (children).
The oldest 1s a girl.

Do you all go to school or do
some of the children stay
home to give your mother a
hand®

The three smallest haven't

started to school yet.

to meet, find, come upon

Good, I'm going to eat now,
we'll see each other later.

Goodby.

USEFUL PHRASES

Eteni ya kobomba bilamba ezall

» rd
motaneso.

Eténi ya kobomba biloko ezalil

» 4
motaneso.

186

The closet 1s (painted) yellow.

The storage room 1s tan.
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Eteni ya kobomba bilei ezali
buls.

Kémbé ndéko.
Sukola ndako.

Pﬁpélé putulﬁ 11kol10 ya mesa
na kiti.

Kulutu na ngéi aékoténga
zulunalo.

The pantry is blue.

Sweep the floor.
Mop the floor.
Dust off the furniture.

My older brother 1s reading
the paper.

Lek1l na ngéi aékoténga zulunalo. My younger brother 1s reading

Bok110 na ngéi aékoténga
zulunalo.

the paper.

My father-in-law 1s reading
the paper.

Koko na ngéi aékoténga zulunalo. My grandfather 1s reading the

Mbanda na ngéi aékoténga
zulunalo.

’ ’ ’ 4 ’
Bisu na ye tokomi mbanda.

Ake1 nd(:ab(.) .

Akel bokila.

Aékokéllnga makel na kuku.
Aékotqklsa makel na kiku.
Aako tumba nyama.

-bomba

moténéso
bule (bleu)

-kombo, -komba

paper.

My co-wife 1s reading the paper.

We no longer like each other.
(11t.) We have become in-laws.

He has gone fishing.

He has gone hunting.

She 's frying eggs in the kitchen.

She's boiling eggs in the kitchen.
She 's roasting meat over the fire.

to hide, keep, store, pre-
serve, shelter; observe,
obey (law, custom)

light yellow/tan/beige
blue
to sweep, clean house, empty

187
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-pupa to blow, fan, winnow, make
clean by blowing/shaking

kulutu, ba- older brother/sister

-ténga to read, count, enumerate,
add up

zulunalo (journal) newspaper, magazine

léki, ba- younger brother/sister

bokllé, ®bak116 parent-in-law, brother/sister-
in-law, good friend, acquaint-
ance

kéko, ba- grandparents, grandchild

mbanda, ba- co-wife; brother-in-law married
to wife'!s sister, sister-in-
law married to husband's
brother; people who don't
like each other

ndéb?, n- fishing, fishhook

bokila, ma- hunt (1ng)

—kéllnga, kélanga to fry, bake, roast

llkei, ma- egg

Kiku k1tchen

- toko to boil, be boiling

NOTES
18.1 /-zala ya/

Ezali ya sQol

Ezali ya briki ya kotumba t00 ya s1met1%

/-zala ya/ means 'to consist of!,

188

'be made out of', as 1n
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the sentence aboves 'It 1s true', literally 'It consists of the

truth'y 'Is 1t made out of fired bricks or cement®

18.2 Equational Sentence with Emphatic Subject

’ td rd rd
Mama moto aponaki yango.

Equational sentences (See Note 6.1) whose second element

begin with /moto/ or /bato/ are used to give special emphasis to
o

the subject. In this type of sentence, /moto/ often translates,

'the one who', !'the person who', as in the sentence above, 'Mother

(1s) the one who chose 1t.'/hp9néki yango/ 1s an adjective relative

clause (See Note 5.10) in this sentence.

GRAMMATICAL DRILL 1

1. leété ezali na eténl

ya kolia.

2. leété ezali na eténl ya
kolamba biloko.

3, Bakulutu na yé va mibali

bazall na eteni ya
kolamba bllék?.

;. Bakulutu na yé ya mibala

bazali na blténl ya
kolala.

5. Baleki na ngéi bazalil na

biteni ya kolala.

6. Baleki na ngal bazali
kotumba briki.

7. Batu bazali ko tumba brikl.

189

The family 1s 1in the dining

rooms.

The family 1s 1n the katchen.

Your older brothers are in
the kitchen.

Your brothers are in theair

bedroom.

My younger brothers and
si1sters are in theair
bedrooms.

My younger brothers are
firing bricks.

The men are firing bricks.
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lo.

lo.

Batu batongaki ndako na

briki va kotumba.

Ndako eténgéméké na briki

ya kotumba.

Ndako eténgéméké na mabéngé

» rd rd
na mabaya.

The men built the house of
fired braick.

The house was built out of
fired braick.

The house was built out of
stone and wood.

GRAMMATICAL DRILL 2

rd I d ' d r'd rd I d
Mwana amgnanaka liboso

ya ndako.

4 ' d rd ' d ' d rd
Motuka emgnanaka liboso
Id
ya ndako.

rd » rd ’ I d
Motuka ebongisamaka na

»
mecaniclen.

rd Id I d rd 4
Avio ebongisamaka na
—-———0; 1

mecaniclien.

rd 4 Id ’ 4 Id
Avio eyokamaka na bana.

Basalell bayékéméké na
bana.

rd 4 rd r'd rd
Basalelili batunamaka na

mokonzi.

4 4 4 ’ rd
Basalili batunamaka na

mokonzi.

Baséll bazali kotﬁnama

na gendarme.

4 4 4 rd
Mwas1i azalil kotunama na

gendarme.

190

The boy was seen in front of
the house.

The car was seen in front of
the house.

The truck was repaired by
the mechanic.

The plane was repaired by
the mechanic.

The airplane was heard by
the children.

The servants were heard by
the children.

The servants were questioned
by the chief.

The workers were questioned
by the chief.

The workers are being questioned
by the policeman.

The woman 1s being questioned

by the police.



BASIC COURSE

UNIT 18

10.

GRAMMATICAL DRILL 3

Olongi, ndako na bangé
ezall ya briki motane.

Olongi na likambo olobi.

Néséla ninl na likambo
olobi?

4 I d Id rd , Id
Nasala nini mpoo nayeba

koloba Llngéla?

Lakisa ngéi mayéle mpéo
néyéba koloba Llngéla.

Lakisa ngéi mayélg ya

kolamba mpgndﬁ.

Tokotuna nsima ya kolamba

mpgndﬁ.
Tokotﬁna nsima ya ndébo.

Id 4 I'd rd
Nakangaki mbisi mingi na

ndgbq.

Nakangéki mbisi mingl na
ebale.

You're right, their house 1is
built out of red bricks.

You're correct in what you
said.
What should I do about the

thing you just mentioned?

How should I go about learning
Lingala®

Show me a good system for
learning Lingala.

Show me how to cook manioc

leaves.

We'll discuss 1t after fixing

the manioc leaves.
We'll discuss 1t after fishing.

I caught a lot of fish with a
hook and 1line.

I caught a lot of fish in
the river.

GRAMMATICAL DRILL U4

Békqndg kopésa mama mabékg.

Békqndg kopésa tata nkinga

’ Id 4
akende mosala.

Bongisélé tata nkinga
ék§nd? mosala.

Bqngisélé yé lokolo ya sapétu.

191

Go give mother a hand.

Go give your father the bicycle
so he can go to work.

Fax the bicycle for your father
so he can go to work.

Repair the shoes for him.
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Babﬁngiséli yé lokolo ya

sapétu.

4 4 4 4 ' Id
Babungiseli mwana ndembo.

Taté_ya Polo aékokgn@g

rd ' d rd
kosombela mwana ndembo.

Tata ya Polo aékokqndq
kosombela ngéf make1

rd Id ”
¥a nsoso na zandu.

N4 Id ’ 4
ngai makei ya nsoso na
»
zandu.

Mbanda atumbi nyama na
kuku.

Mbanda aékokqndq kosémbela

His shoes were lost.

Somebody lost the child's ball.

Paul's father 1s going to buy
the child a ball.

Paul's father 1s going to the
market to buy me some eggs.

My co-wife has gone to the
market to buy me some eggs.

My co-wife roasted the meat
in the kitchen.

GRAMMATICAL DRILL 5

Nakétisi*mémuka na ndako
na yangé.
Nakotisi motuka na kati

ya 10péngo .

Béna baékosakana na k§t1

ya lopéngo.

d

Bana baakosakana na 11béndé

ya Stade Baudouin.

rd rd
Lisano eekosalama na

libanda ya Stade
Baudouin.

192

I put the ear in the garage/
carport.

I parked the car in the yard/
driveway.

The children are playing in
the yard.

The boys are going to play at
Stade Baudouin.

The game 1s going to be played
at Stade Baudouin.
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Nazalaka
Nazalaka

Nazalaka

I'd
mpembe

na
na

na

va

GRAMMATICAL DRILL 6

ndako ya nsuka.

ndako ya 11boso.

4 rd rd
ndako wana ya

llbosé.

Nazalaka

na

rd ’ I d
ndako wana na

rd 4
ya mWwasl.

1oboko

rd rd rd
Nazalaka ndako wana na

loboko
1] 1] 1

na

ya mobali.

H

live 1n
live 1in

live 1in

house.

live 1in

left.

I live 1in

right.

GRAMMATICAL DRILL 7

Etéyelo ezall ya briky
ya kotumba.

Eteyelo etongamaki ntangu

ya elanga.

Ndako va kolala eténgéméki

nténgu ya elanga.

Ndako ya kolala ezall ma:

’
ya mgondu.

Efandeli ya kelasi ezall

b4 4
mal ya mpqndu.

Efandell ya kelasi ezali
sokola.

Eteny ya kobomba bilei

rd rd
ezalili sokola.

193

the
the

the

the

the

The school 1s

bricks.

last house.
first house.

first white

house on the

house on the

made of faired

The school was built during

the dry season.

The bedroom was built during

the dry season.

The bedroom 1s green.

The desks are green.

The desks are brown.

The pantry is painted brown.
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8. Eteni ya kobomba bilei The pantry has been swept.
ekombamaki .

9. Ndako nyénsgAya kolala All the bedrooms had been
blkémbéméki. swept.

10. Ndako nyénsg ya kolala All the bedrooms were mopped
bisukwamaki na bakulutu by my older sisters.

P ’ Id
na ngal ya basi.

194
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Unit 19

Basic Sentences

-A-
1. WMonika!

-B-
2. Mamal!

-A-
3. Wapi yo®

-B-
L. Nazali komisukola nzdtu.

~A-

ngki
5. Sala ngki 6sombela ngal
b110ko na zandu.
-B-

-zoka

mosal, monsazi,
mosapil, mi-

rd Id 4 I'd ’ ’ ’
6. Tinda Maria, namizokisaki

rd ' d
lobi na minsazi.

195

Monique!

Yes, Mother.

Where are you®

I'm taking a bath.

fast, quick, prompt

Hurry up and go get me some

things at the market.

to be injured, to be
touched

finger, toe

Send Marie, I hurt my fingers

yesterday.
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“A-
7 Omizokisaki na nini?
-B-
8. Na mbgli ya mesa.
~A-
9. Wépl epéi?
-B-
'ville!
10. Lobi na ndako ya moningé
na ngéi méké na ville.
-A-
11. Béongé, ookozila nina mpé
6k§ndq na mﬁnganga?
-B-
12. Nakokende nsima séké
nasilisi komisukola.
“A-
kltﬁnga, lltﬁnga, ma-
13. Maria, kama ta kltﬁnga
0sombela ngéi bllék?
na zandu.
-B-

llpﬁta, ma-

litambala, kitambala,

ma-

196

What did you hurt yourself with?

With a table knife.

Where were you?

city, town; downtown

Yesterday at one of my friend's
house in town.

Well, why are you waiting to
go to the doctor's?

I'1l go later when I've finished
taking my bath.

a basket with a 1lid

Marie, take the market basket
and go buy me some things
at the market.

pagne, long wrap-around
skirt

handkerchief, towel, cloth,
napkin
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1li. Mama, nakomlsombela mpé

llpﬁta na litambala
naménéki.

I'l1l also buy myself the pagne
and headscarf that I saw.

USEFUL PHRASES

Motu ya kabinda aakokata
monkglétq na klllyé.
Motu ya kabinda‘azéngi ndambo

ya
Motu
na

llbéyé.
ya kabinda akoboli llbéyé
biteni.
Mépg akangi gbagba foto.

Mép? akangi bwatu foto.

Mépg akangi mok1li fotd na

ma suwa.
Mép? azali koluka bwa tu.
Mép? azall koluka nkai.

4 ’ d K I'd
Mama mokengeli aakopusa mwana
’» » k4
moke na pusupusu.

Mama mokéngell aékolelsa
mwana moké miliki.

Mamé mgbék?ll askolatisa

rd 2 r'd
mwana mokg balamba.

» rd 3
Mama mgbgk?ll aakolakisa
Vg r'd r'd
mwana kokata maai.

Abéngéli Angelé na Llngéla.

197

The carpenter i1s drawing a
line with a pencil.

The cabinetmaker cut off a
piece of the wood.

The carpenter cut the piece of
wood 1in half.

The priest took a picture of
the bridge.

The priest took a picture of
the dugout canoe.

The priest took a picture of

the mainland from the boat.
The priest 1s rowing the boat.
The priest 1s rowing.

The governess
baby 1in the

18 pushing the
stroller.

The babysitter 1s feeding the
baby milk.

The governess 1s dressing the
baby.

The babysitter 1s teaching the
child to swim.

He translated 1t from English
into Llngéla.
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Abéngéli kawa na sukali. He stirred sugar into his coffee.
Abéngéli kiti. He turned the chair around.
Akwel na kita. He turned over in the chair.

He fell out of the chair.

Akweisi kitl na mabelé. He turned the chair over.

kabinda, ba-

~ka ta

monkglétg, mi-

-zénga

mép?, mémpq, ba- (mon pere)
gbagba

foto (photo)

bwatu, —métu

mokili, mi-

-luka
nkai, n-
-pusa (pousser%)

Id 4
pusupusu (pousse-pousse)

millkl

-bokolo
[] [] 1
Angele (anglais)

4
kawa

-kwéya

198

carpenter, cabinet-maker
to cut, chop

line

to cut off, chop off
priest (Catholac)

bridge

photograph, picture
dugout canoce, native boat

mainland, land, interior,
inland, world

to row/paddle a boat
paddle, oar
to push, shove

pushcart, baby carriage,
stroller

milk

to bring up, raise, rear,
feed, breed (animal)

English
coffee

to fally; be involved in/lose
a lawsuit
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NOTES

19.1 Reflexive
Nazali komisukola nzétu.

The reflexive prefix /-mi/ means 'to do something to/for
oneself', /-mi/ 1s prefixed to the base and occurs with all per-
sons, e.g., /Nazali komisukola nzotu/, 'I'm taking a bath', liter-
ally, 'I'm washing myself the body'.

GRAMMATICAL DRILL 1

1. Namisukolaka nzotu na I take a bath every morning.

nténgé nyénsg.
2. Namisukolaka nzétu na I take a bath every evening.
mpékwa n‘yénsg.

3. Am1sdmbelaka nyama na He buys some meat for himself
mpékwa nyénsg. every evening.

L. Amisombelaka nyama epéi He buys meat for himself at
ya_batekinyama. the butcher's (meatsellers').

5. Amizokisi epéi ya batékl— He injured himself at the
nyama. butcher's.

6. Amizokisi na mbgli ya He 1njured himself with a
mesa. table knife.

Te Amisalell ekeko na mbell He made himself a statue with
ya mesa. the knife.

8. Amisaléli ndako ya mabaya. He built himself a frame house.

9. Tokom1sombela ndako ya We are going to buy ourselves
mabéyé. a frame house.

10. Tokomisombela bilamba ya We are going to buy ourselves
sika. some new clothes.

199
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10.

GRAMMATICAL DRILL 2

rd 4 L4 rd
Ndako ya bisu ezala
I'd » rd
mpembeni na nzela.

rd r'd 4 4
Tomoni bana bakelasi

’ 4 Id
mpembenl na nzela.

» rd 4 ’
Tomoni bana bakelasi na
» ,
moteil na bango.

Bayékoll bakqndéki na ville

rd 4
na motei na bango.

Bayékoll bak@ndéki na ville

rd rd 4
komisombela sapatu.

Kulutu na ngéi azall kozila

g ’ Id r'd 4
mpo amisombela sapatu.

rd » 0’ 4
Kulutu na ngai azali kozila
i rd
ngal na nzela.

rd rd L d I d
Atiki ngai na nzela.

Atiki bilamba na ndako.

Atindel: ngé{ bilamba na

ndéko.

Pattern Drill 1

l.

2.

3.

rd rd rd rd rd rd
Nazali komituna s?kq mbula

4 4
ezali kongkg.

rd 4 4 Id Id rd
Nazali komituna soko akoyaa.

rd I d Id 4 Id
Nazali komituna mpo na nini

ayaki 16bi.

200

Qur house 18 near the road.

We saw some school children
near the road.

We saw some school children
with their teacher.

The students have gone into
town with their teacher.

The students have gone into
town to buy themselves some
shoes.

My brother i1s waiting to buy

some shoes.

My brother 1s waiting for me
out on the street.

He let me out at the road.

He left the clothes at the

house.

She sent me the clothes at

the house.

I wonder 1f 1t's raining.

I wonder 1f she's coming.

1 wonder why he came yesterday.
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lo.

a4 4

4 Id Id
Nazali komituna epai azali

r'd rd rd Id Id rd
Nazali komituna soko azali

’
nanl.

4 rd 4 x4 ’ 4
Nazali komituna epai natiki

mafungéla.

rd 4 rd 4 rd rd
Nazali komituna ndenge nini

rd 4 rd
akomi awa.

rd 4 ’ ’ rd
Nazali komituna ntangu nini

rd
akozonga.

4 ’ 4 4 d Id 4
Nazali komituna soko ayeba

YA 4 rd
epal tozalai.

g 4 rd rd rd rd
Nazali komituna soko azwi
B S —

rd
mokanda.

I wonder where he 1is.

I wonder who he 1is.

I wonder where I put my keys.

I wonder how he got here.

I wonder when he'll get back.

I wonder if he knows where we

are.

I wonder 1f he received the
letter.

GRAMMATICAL DRILL 3

’ 4 , rd rd 4
Mope amisombeli masini
rd
ya foto.

Mép? abéngéli mokanda va

Angelé na Falanse.

Mozékw131 abéngéli mokanda
ya Angelé na Falanse.

Moyékw151 akwel na kiti.

Mofitell akwel na kiti.

Mofuteli qpési ngéi mbéngg

ya ndéko.

201

The priest bcught himself a

camera.

The priest translated the
letter from English to French.

The instructor translated the
letter from English into
French.

The instructor turned over in
his chaair.

The tenant turned over in his
chair.

The tenant paid me the rent.
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T. Kabinda apési ngéi mbéngg The carpenter paid me the rent.
ya ndako.
8. Kabinda abongdlaki ebombeli  The carpenter turned the book-
ya buuku. case around.
9. Eé; apﬁpéli kati ya ebombell The houseboy dusted the inside
ya bauku. of the bookcase.
10. Bél apﬁpéli 11k016 ya The houseboy dusted the outside
ebombell ya basani. of the china cabinet.
GRAMMATICAL DRILL L
1. Abéngéli kawa na sukali. He stirred sugar into his coffee.
2. Monika abéngéli kawa na Monique stirred sugar into her
sukali. coffee.
3. Monika allngi litambala na Monique wants a pagne and
119ﬁta. kerchief.
. Leki na yé aakosomba mpé Her younger sister 1s also
litambala na llpﬁta. going to buy a pagne and
kerchief.
5. Leki na yé aakosomba mpé Her younger sister 1s also going
mbgli ya kuku. to buy a butcher knife.
6. Namikati monsai na mbqli I cut my finger with a butcher
ya kuku. knife.
T Namikatl monsai na monoko I cut my finger on the door.
ya ndako.
8. Tokotiya mokobo va ma1 va We will paint the door again.
mpondﬁ na monoko ya ndako.
9. Tokotiya mokdbo ya ma1 ya We are going to dye the new
mpqndﬁ na bilamba ya sika. dress green.
10. Tokotiya mokobo ya ma1 ya We are going to dye the new
malala na bilamba ya sika. dresses orange.
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GRAMMATICAL DRILL 5

1. Mama mokénggll aékopﬁsa The babysitter i1s pushing the
mwana moké na pﬁsupﬁsu. baby in the buggy.

2. Koko mwasi aékopﬁsa mwWana The grandmother is pushing the
mgké na pﬁsupﬁsu. baby 1in the buggy.

3. Koko mwési askolatisa mwana The grandmother i1s dressing
moké bilamba. the baby.

L. Tata mwasi askolatisa mwana The (baby's) aunt 1s dressing
moké bilamba. the baby.

5. Tata mwasi askole1sa mwana The (baby's) aunt 1s feeding
moké. the baby.

6. Kulutu mwasi aakoléisa The (baby's) older sister 1is
mwana moké. feeding the baby.

7. Kulutu rwasi akangl mwana The (baby's) older sister took

moké foto.
MéEe akangi mwana moké
foto.

a picture of the baby.

The priest took the baby's
picture.

9. Mépg azalaki koténga The priest was reading today's
zulunalo ya lggé. paper.
10. Kabinda aténgi ndako ya The carpenter who built our

bisu azalaki koténga

zulunalo ya 1@1@.

19.2 Compound Agent Nouns

house was reading today's
paper.

Amisombelaka epéi ya batéklnyama.

/batéklnyama/ 1s a compound agent noun, meaning 'meatsellers’'.
The agentive element 1s first and the qualifying noun second, e.g.,
/batéklnyama/ 1s literally 'sellersmeat', and /molukinyama/, 'hunt-
er' 1s literally 'searcheranimal'. Both nouns in this type of com-

pound have their class prefixes, singular and plural, as the case
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may be. Such a compound noun 1s written as a single word in thas
manual, but regular orthography writes two words.

19.3 Kinship Terminology.
Taté mwési aékolélsa mwéna moké.

The system of classifying relatives used by speakers of
Lingala 1s quite different from that used by speakers of English.
Consequently, translation of kinship terms can only be approximated.
In the example above, 'The (baby's) aunt 1s feeding the baby',

/taté mwési/ corresponds only partially to 'aunt'. It means 'fa-
ther'ts sister' and certain other female relatives of one's father,
e.g., 'paternal grandfather's brother's daughter'.

One's mother's sister 1s /mama/ 1.e., 'mother', likewise
/taté/ 1s also 'father's brother.' There 1s a special term for
'maternal uncle!, /nékg/, (cf. Dialogue 6.)

There 1s not sufficient space i1n this manual for a detailed
discussion of social organization and kinship terminology. Inter-
ested students can read a standard anthropological work, such as
Murdock, G.P., Social Structure, Macmillan, New York, 1949,
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Unit 20

Basic Sentences

-A-
'ambassade'
Awa Ambassade ya Amérlque?
-B-
Yangé mpenzé. 0okoluka
nini?
“A-

' d
viza (visa)
rd
mobembo, -mi-

P, rd Id
Nayei mpo na visa. Nalingi

nék?ndg mobémbo na Amérlque.

-B-
Okende kosala nini kuna?

~A-
Nakel koyékola.

-B-
05111 omikomisi nkombo na

universite 5yo okokende?
-A-

ﬁ@, na Universite ya
California.

205

embassy

Is this the American Embassy<®

Indeed 1t 1s. What do you

want?

visa

journey, traip

I've come for a visa. I want

to make a trip to Ameraica.

What

do you intend to do there?

I'm leaving to go to school.

Have you already been admitted
to the university to which
you are going®?

Yes, at the University of
Californaa.
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-B-
8. Elék? nini okoyekolag
A~
9. Sciences économlques.
-B-
10. Mbﬁla boni okoumela kuna%
~A-
11. Mine: to6 mitanu.
-B-
12. Nani akofutela yé ke1551,
baboti?
~A-
'bourse d'etudes'’
13. Nazwaki bourse d'etudes na
gouvernement américain.
-B-

-t0ndo
! )
mobémbo, mi-
o
1. Malamu, naékoténdg yé

Id rd rd td
mobembo malamu o Amerique,

mpé 5yékolaka makasi.

-B-

r'd I'd rd rd
15. Melesi, otikala malamu,
rd 4 4 4
sgk? tokomgnana lisusu

rd

tq.
206

What are you going to study?

Economics.

How many years are you going
to stay®

Four or faive.

Who will pay for your school-
ing, your parents?

scholarship

I have received a scholarship

from the American Government.

to wish, hope, thank
trip, journey, voyage
toward, toj; at, in, on, by

Fine, I hope you have a good
trip to America, and study
hard.

Thanks, and goodby, 1n case
we don't see each other

again.
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USEFUL PHRASES

Moyéngell ya banki atondisi
ngéi fisz.

MOyéngéll ya bank1 atondisels
ngéi fisi.

Moyéngell ya banki apési ngéi
fisi mp5 natondisa.

rd 4 rd rd
Ifo nazwa mbongo na banki.

L4 rd rd YR 4
Ifo nazwela mwana na ngai ya
rd rd
mobali mbwa.

Ifo nazwela mwana na ngéi ya
mwasi hkénkoé.
Tolobakilébakl buti mobimba.

Totambolitambolil butu mobimba.

Tobétibéti makolo butﬁ mobimba,

Tokati nzeté ndémbondémbo.
Tokati nzeté blténlblténl.
Nakanéki nék?nde.

rd » 4 rd rd -
Nakanisaki mbula eekokatana
4
konqu.
4 d rd 4
Nakanaki kosomba motuka na
rd rd Id
sanza eleka1.
rd rd 4
Naakokana kosomba motuka na
4 td I d
sanza ekoyaa.

r'd 4 » rd
Naakokana nasomba motuka na
rd 4
sanza 0yo.
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The bank manager had me fill
out some forms.

The bank manager filled out

some forms for me.

The bank manager gave me some
forms to fill out.

I have to withdraw some money
from the bank.

I have to get my son a dog.

I have to get my daughter a
cat.

We chatted all night.

We walked all night.

We walked all night.

We cut the log up into pieces.
We cut the log up into pieces.
I wish I could go.

I wish 1t would stop raining.

I wish I could have bought a
car last month.

I wish I could buy a car next
month.

I wish I could buy a car this
month.
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-yéngela to manage, administrate,
arrange

banki (banque) bank

fis1 (fiche) form, blank

ifo (11 faut) 1t 18 necessary to, one has to
has to

mbwé, m- dog

nkéndoké, n- cat

t ] s
NOTES

20.1 /ifo/ plus Subjuntive
Ifo nazwa mbongo na banki.

/1fo/, French, 1l faut', 'it's necessary to', 'one has to',
followed a Lingala subjunctive occurs very frequently, as in the
sentence above, 'I have to withdraw money from the bank'. /ebqngi/
and /ifo/ may be freely substituted for one another in this type of
construction.

20.2 Reduplication for Intensity
Tolobakilobaki buti mingi.

The base of a stem may be reduplicated or doubled for inten-
sity, e.g., /tolobakilobaki/ 'we chatted', 'we talked and talked'.
In a reduplicated stem, only the tone of the first syllable of the
first base 1s fixed. Other syllables have tones as described 1n
Note 2.2.

20.3 Wishes, Intentions, Plans
Nakanéki nékqnd@

Wishes, intentions, and plans are expressed by /-kéna/ or
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/-kénlsa/, e.g., the sentence above translates, 'I have decided to

go',

10.

AV}

'I wish I could go',

'I intend to go',

'T believe I will go!.

GRAMMATICAL DRILL 1

Oyébi motu méké na Amérlque?

Oyébi Ambassade ya Amérlque?

Awa Ambassade ya Amérlque?

Awa esika ya kobwaka mikanda?

Azall esika ya kobwaka mikanda®

Azall kobénglsa bllékg mpé

4
na mobembo.

Id Id ’
Bamosusu bazali kobongisa

bllék? mpé na mobembo.

I d rd I d
Bamosusu bazali mpembeni
4
ya_mesa.

Ménganga azall mpembéni

rd
ya mesa.

rd rd rd
Monganga azali kosalisa
Id I'd Id 4
motu amizokisaki.

Do you know anyone 1n Americaw

Do you know where the American
Embassy 1s%

Is this the American Embassy<?
Is this the post office%
Has he gone to the post office?

He 1s packing his things for
a trip.

The others are packing theair
bags.

The others are (sitting) at
the table. *

The doctor i1s (standing) by
the table.

The doctor i1s taking care of
the man who hurt himself.

GRAMMATICAL DRILL 2

’ rd rd » » YA d
Nasilisi mosala na ngaz.

d ’ » d rd s
Nasili kosala mosala na ngai.

’ b ’ ld L d
Nakeil kosala mosala na ngal.

’ Id 'd rd L
Nakex kosilisa mosala na ngail.

’ 4 I d ’ 4
Nazalli kosilisa mosala na ngail.
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I've just finished my work.
I've already finished my work.
I'm (just) leaving for work.

I'm

going to continue working.

I'm getting back to work.

I'm about to finish my work.
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oW oE Y

GRAMMATICAL DRILL 3

Naakoleka mpembéni na ndako.

Naskoleka na katikati na

ndako.

Naékoblma na ndéko.

Naékotika ndéko.
Naékotika na ndéko.

Nakei na ndéko.

I'm going by (near) the house.
I'm going through the house.
I'm coming out of the house.
I'm going away from the house.
I'm leaving 1t in the house.

I'm entering the house. I'm
going home.

I'm going to(ward) the house.

He 1s at the post office.

Nakei 6 ndako.
GRAMMATICAL DRILL 4
Azali o esika ya kobwéka
mlkandé.

Akendekl 0 esika ya kobwaka
mlkandé.

Akgndéki 6 zéndo.

Nazali kokgnd@ 6 zéndo.

Nazall koand§ o Amérlque.

rd rd
Nakei na Amerigue.

He went to the post offaice.

He went to the market.
I'm on my way to the market.
I'm going to Ameraica.

I'm leaving for Ameraica.

GRAMMATICAL DRILL 5

Babengaka ye Polo.

Babéggi yé Polo.

Babéngi bllékg na Mpﬁtﬁ.
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They named him Paul. Hais

name 1s Paul.

They called him Paul (by
mistake) .

They ordered some things from
Europe.
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8.

9.
10.

Babéngi ngéi na tglefén
na Mputu.

Ateléfénéki ngéi na Mpﬁtﬁ.

They phoned me from Europe.

He phoned me from Europe.

GRAMMATICAL DRILL 6

Tolobakilobakl minga.

Ba tambolitamboll mingl.

Batémbélitémbéli mokolo

mobimba.

Motu asalakl m9k919 mobimba.

Motu asalaka mikolo nyéns?.
Motu asalaka bifandeli ya
mabéxé.

' d rd 'd 'd » rd rd
Mwasi amisombelil bifandell

4 rd
ya mabaya.
4 4 rd rd rd r'd ’
Mwasi amisombeli sapato ya
sika.

Apési bangé sapéto ya sika.

Apési bangé ma tambala va
kala.

Pattern Drill 1

Ebgngi nék?nd? na av1§.
ifo nék?ndg na av1é.

ifo nékendg kokama ta mwési

r'd 4
akoyaa na avio.

Ebon%i'nék?n?§ kokama?a
mwasl akoyaa na aviQ.
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We chatted a long tame.
They walked a very long way.
They walked the whole day.

The man workea all day.
The man worked every day.

The man makes wooden chairs.

The woman bought herself some
wooden chairs.

The woman bought herself some
new shoes.

She gave them new shoes.

She gave them some old head-
scarfs.

I have to go by plane.

I have to go by plane.

I have to go get my wife who'll

be arriving by plane.

I have to go get my wife who'll

be arriving by plane.

UNIT 20
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Ebgngi 15b1 na ntgngé

, rd
alongwa na mpongl ha

rd rd
ntangu malamu.

Ifo 16bi na nténgé élongwa
na mpéngl nténgu malamu.

Ifo baténdisa fisi 1i1bosod

Ya _kokende.
Ebongi béténdlsa fis1

11boso ya kokende.

Ebgngi tébéngola l@lé

4 I'd rd rd
mabele o lisala.

4

Ifo tébéngola l§lé mabelé

rd rd r'd
o lisala.

He has to get up early tomorrow
morning.

He has to get up early tomorrow

morning.

They had to fill out some forms
before leaving.

They had to fill out some forms
before leaving.

We have to plow the field today.

We have to plow the field today.

GRAMMATICAL DRILL 7

Nakaniséki mbﬁla eékokatana

rd
kongkg.

Nakanisaki nakokaki kosomba

mo tuka ya sika.

4 rd ' d rd V]
Nakanaki nasomba motuka

ya sika.
Nakanéki nékende.
ool Cenda 4

Nakanéki kosémba métuka

rd rd rd
na sanza eleki.

Naékokana kosémba métuka

g Id Id
na sanza ekoyaa.

rd 4 rd rd
Nakanisi akosomba motuka

Id 4 ,
na sanza ekoyaa.
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I wish 1t would stop raining.

I wish T could buy a new car.

I wish I could buy a new car.

I wish I could go.
I wish T could have bought a

car last month.

I wish I could buy a car next
month.

I think he will buy a car next
month.
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10.

4 s » rd »
Nakanisi akoyaa na sanza
Y d
ekoyaa.

4 rd 4 4 rd rd
Nakanisaki akoyaa na sanza

eleki.

Nakanisaki akoyéa ntéggu
tozalaka na Boma.
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I believe he's coming next
month.

I thought he was coming last
month.

I wish he had come when we
lived at Boma.
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Un1it 21

Basic Sentences

Ekomeli na ngéi ebﬁngi.

Oméni yang6 té?

Té, otiyi yang6 epéi
Wap1?

Natikaki yangd 1likolo
ya mésa, kas1 sika
awa ezall té.

» 2 4 r'd
Omoni na nse ya mesa®
’, o 2 , 7/
Ntangu mosusu ekwel

4
na nse.

4

Oo, yangé wana. Elali

’ 4 ’
na nse ya mesa kasi

mpembéni ya ndako.

-gumba

-19k9t9

~A-

A~

21l

My pencil 1is lost. Have you

seen 1t

No, where did you put 1te

I put 1t on the table, but 1t

isn't there now.

Did you look under the table?
Maybe 1t fell off.

Oh, there 1t 1s. It's lying
under the table next to the
wall.

to fold, bend, stoop

to pick up, gahter, collect
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10.

11.

12.

13.

Gumbama na nsé 619k9t9
yangé. 06koz1ila nani?

Yy d 4 rd ' d ' d rd
Ekwe1l mosika nakoma t§.

rd Id Id ’ I d 4 rd
Yaka topusa mesa mpembeni.

-bénda

Kgndé kolgkgtq nzete na
libanda obenda ya
(y)ango. Nalgmbi mingi.

~A-
Séké nanyékéli ndako na
nzeté, etall yé é?.
-B~
nkéo, nké, n-
Béongé ookosala na nko?
boye
Soko boye, tika yango
epgl? wana.
~A-

Ndéngé nini natika%
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Stoop down and pick 1t up. Who
are you waiting for®

It's fallen way back.

Come, let's move the table

si1deways.

to draw/pull/move in/
out/up/off/over

Go get a stick outside to rake
1t out with. I'm very tired.

If I scratch the wall with the
stick, 1t's your responsi-
bilaity.

intent, malice, purpose,
will

Well, are you going to do 1t
on purpose®

thus, so

If that's the case, let a1t
rot there.

Why should I get 1t®
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» rd » » s
1. Soki boye, defisa ngai
’» I'd »
ekomelil na yo moko,
4 d 4 '0 ' ! L4
nasala misala na ngai.

15. Kamata?l

If that's the case, lend me
one of your pencils so I
can do my homework.

Take one?

USEFUL PHRASES

Ezall na efelo.
Ezali penepene ya efelo.
Ezalil katikati ya efelo.
Akatisi zamba.

rd ' d 4 rd
Atambolili na zamba.
rd rd
Ake1l na zamba.

rd V4 rd
Benda mpema.
d I'd 4
Bimisa mpema.

r'd A ’ rd rd 4 4 4 rd
Tombala radio otia mpembeni.

Fungélé radio.
Kangé radio.

Kangé masini va kokaukisa
bilamba.

Fungélé masini ya kokaukisa
bilamba.

rd 4 4
Pelisa mwinda.
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It's on the wall.

It's near the wall.

It's 1nside the wall.

He went through the forest.

He took a walk outside. He's

gone hunting.

He went into the interior.
He's gone hunting.

Inhale.
Exhale.

Pack up the radio and put

1t over there.
Turn the radio on.
Turn the radio off,.

Turn the clothes drier off.

Turn the clothes drier on.

Light the lamp. Turn the

light(s) on.
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4 rd
Boma mwinda.

Tiyé prise ya frlgé.
Tiyé métg na lituka.
Tiyé prise.
Longélé prise.
Benda prise.
Benda prise ya frlgé.
Boma lituka.
efelo, bi-
PyNgPeNg
katikati

rd
zamba

mpéma, m-

- tombala
rédlo, radio
-kauka, -kaoka
frigo (frigo)

lituka, ma-

'prise!

Extinguish the lamp. Turn
the light(s) off.

Connect the refrigerator.
Turn the stove on.
Connect the plug.
Disconnect the plug.
Disconnect the plug.
Disconnect the refrigerator.
Turn the stove off.

wall

near, close, by,against

in between, in the middle/
center of

woods, forest, jungle;
interior, outside,

country
breath
to paick up, lift, carry
radio
to bel(come) dry
refraigerator

three stones used to cook

on, cook stove

plug (electrical)

21.1 Double Spatial Relationships

Id rd td , ’ Id I d b4
Elali na nse ya mesa kasi mpembeni ya ndako.

When specifying the location of objects i1n relation to two
other objects, (1) a particle such as /kasi/, 'but', or (2) a
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pause, /,/, occurs between the two reference locations, or (3) one
reference location 1s 1n a subordinate clause, e.g., (1) /Elali na
nseé ya mesa géﬁi mpembéni ya ndéko/, 'Tt's lying under the table
(but) next to the wall.', (2) /Elali na nsé ya mesa, mpembeni ya
ndako/, 'It's lying under the table (,) next to the wall'. or (3)
/Blzaléki 11k010 ya bauku éyo ezalaki 11kold ya mésa./, '"They were
on the book (which 1s) on the table.'

21.2 Partitive
méké na kétl na binﬁ.
mibalé na kati na bangé

/...na kati na/ya.../ 1s a partitive construction, 1.e.,1t
refers to some or part of a group or whole, e.g., /méké na kati
na binu/, 'one of you', /mibalé na kati na bango/, 'two of them'.

GRAMMATICAL DRILL 1

1. Ekomeli na ngéi ebﬁngi. My pencil 1s lost.
2. Mwana ya mobali abﬁngi. The boy 1s lost.
3. Mwana ya moball akwel. The boy fell off the bed.

I'd
na mbetu.

L. - Ekomeli ya mai ya mokanda The pen fell off the bed.
ekwel na mbe tu.

5. Ekomeli ya mai1 ya mokanda The pen fell under the table.
ekwéi na nse va mésa.

6. Mokanda ekwel na nse ya The letter fell under the table.
mesa.
7. WMokanda euti na tata. The letter 1is from my father.
8. Mbéggo eutl na tata. The money 1s from my father.
9. Mbéngq ekokl té. There 1sn't enough money.
10. Mai ekoki té. There i1sn't enough water.
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8.
90
10.

GRAMMATICAL DRILL 2

4 4 4 ’
Ezali na nse ya kiti kasa

mpembéni ya ndako.

' d 4 I'd ' d
Ezali na nse kasi na kata

rd ' rd
va mesa mibale.

rd rd rd rd
Bizalakli na nse kasi na
r'd 4 r'd rd
kati ya mesa mibale.

Bizalaki 11kolo ya buuku 5yo

ezalaki 11kolo ya mesa .

Natiyéki yangé 11kol6 ya

buuku oyo ezalaki 11kolo
ya mesa.

Natiyéki yangé na kati va
buuku 6yo ezalaki
penepene ya telefon.

Nazwakl yangé na kati ya

bauku 5yo ezalaki
pPenepene ya t?lgfén.

Nazwaki yang5 epéi otikaki.

’ 4 Y x4 d 4 rd
Ezali nainu epai otikaki.

rd rd r'd 4
Ezali nainu likolo ya mesa

rd r'd
na eteni ya kolia.

Pattern Drill 1

l.

2.

3.

Ekomelai
”»
mesa.

d d ’
elali na nse ya

Ekomel1 eléli na 11k016

Id
ya mesa.

Ekomel1 elali na nsima ya

mesa.
219

It's under the chair next to
the wall.

It!'s on the floor between the
two desks.

They were on the floor between
the two tables.

They were on the book on the
table.

I put them on the book on the
table.

I put them in the book by the

telephone.

I found 1t in a book by the
telephone.

I found 1t when you left it.
It's still where you left it.

It's still in the dining room

on the table.

The pencil is under the table.

The pencil 1s on the table.

The pencil 1s behind the table.
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9.

10.

Ekomela1 eléli na 1ibosod
ya mésa.

rd ' d 4 r'd ' d
Ekomel1l elalil na mpembeni
r'd
Ya mesa.

Ekomell elall na nsuka ya

d
mesa.

Ekomeli elall penepene na

4
mesa.

’ td I d I d rd rd
Ekomel1l elali mosika na
4
mesa.

r'd rd rd r'd ' r'd
Ekomelil elalelil mesa.

Ekomeli ezall na kati ya

I'd
mesa.

The pencil i1s i1n front of the
table.

The pencil 1s lying near the
table.

The pencil 1s lying at the edge
of the table.

The pencil 1s lying (right) by
the table.

The pencil 1s a long way from
the table.

The pencil 1s leaning against
the table.

The pencil 1s in the table.

GRAMMATICAL DRILL 3

Balgkéti nzete na libanda
mpé na kobenda ekomeli.

rd rd rd 4 rd
Kamata nzete na libanda

mpé na kobenda ekomelz.

rd rd 4
Kamata ekomeli na ngai

’ Id rd rd 4
moko osala na yango.

’ 4

rd r a4

Zwa ekomelil na ngai moko
4 ’ rd
osala na yango.

Id d ’ 4
Zwa oyo nalobi na yo.

rd 4 4 I'd ’ 4
Bosala oyo nalobi na binu.

r'd rd rd 4 d rd
Bosala mosala na binu

11bosd molill ékwéya.
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They picked up a stick outsade
to rake the pencil out waith.

Get a stick outside to rake the
pencil out waith.

Take one of my pencils to do
your work with.

(Take pencil of me one, you work
with 1t.)

Take one of my pencils to do
your homework with.

Take what I told you.
Do what I told you.

Do the work before night falls.
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10.

Ebgngi méké na kati na

4

rd r 4 r 4 » »
binu asilisa mosala

11boso molili ékwéya.

rd rd rd rd
Ebongi mqkq na kati ns
rd rd rd ’ »
binu asilisa mosala
rd rd rd
liboso mo1 ebima.

ffo mibalé na kétl na

» I d I'd rd 4
bango basilisa mosala

rd rd rd
liboso mo1 ebima.

Pattern Drill 2

1.

10.

rd , 4 x4
Yaka kosalisa ngai
rd 4
nalongola mesa.
d 4 4 I'd x4
Yaka osalisa ngai
4 ’
nalongola mesa.

Yaka kobendisa ngéi

rd
sanduku.
4 r'd Id rd T 4
Yaka obendisa ngazi
rd
sanduku.

Yaka kofwandisa ngéi.

4 rd 4 I d a4
Yaka ofwandisa ngax.

Yaka kogﬁmblsa ngéi

bilamba ya mbetu.

Yaka 6gﬁmb1sa ngéi
b1lamba ya mbe tu.
Yaka togumba bilamba

ya mbé tu.

Yaka tobenda sanduku.
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One of you has to finish the
work before night falls.

One of you has to fanish the
Job before the sun rises.

Two of them have to finish
the job before the sun
comes up.

Come help me move the table
out.

Come help me move the table
out.

Come help me move the trunk.

Come help me move the trunk.

Come over for a chat. Come

over and keep me company.

Come over for a chat. Come
over and keep me company.
Come help me fold the sheets.
Come help me fold the sheets.

Come, let's fold the sheets.

Come, let's move the trunk.
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Pattern Drill 3

1. Ezall 1ikold ya mésa, It's on the table next to the
penepene ya tasi. cup.

2. Ezalil 11kold ya mesa, kasi It's on the table next to the
pgngpene ya tasi. cup.

3. Ezall na mabelé, penepene It's on the floor by the door.
va mqngko va ndako.

L. Ezall na mabelé, kas1i It's on the floor by the door.
Pgngpgne ya menoke
ya ndako.

5. Ezall 11kold ya mésa, na It's on the table between the
katl va buuku mibalé. books.

6. Ezall 1ikolo ya mésa, kas1 It's on the table between the
na kati ya buuku mibalé. books.

7. Ezall na kati ya linzanza, It's 1n a box under the bed.

rd 4
na nse ya mbetu.

8. Ezall na kati ya linzanza, It's 1n a box under the bed.
kasl na nse ya mbetu.

9. Ezall na kétlgya sénl, It's on a plate 1n the window.
11kold ya lininisa.

10. Ezall na kata ya sénl, It's on a plate in the window.
kas1 1ikold ya lininisa.
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Unit 22

Basic Sentences

-A-
Otobisi 6yo ezall kokende
wépl?
-B-
Marénsa. Ollngi 6k?nd?
Wwap1e
-A-
Kimwénza. Séké nakamati
yangé nakokoma té?
-B-
Okokéma, kas1 ngki té, mpé
okokita mbala mingl na
nzela.
~A-~
Otoblsi mosusu 6yo ekendeke
mbala méké na Kimwenza
ezallg
-B-
Séké ollngi 6yo wéné,
okoz1la mwaa ngonga
mingl na esika otélémi.
~A-

Okanisi ngonga bonie

223

Where 1s this bus going®

To Marensa. Where do you
want to go®

To Kimwenza. If I take 1t,
won't I get there®

You'll get there, but not fast
because you'll (have to)
change busses several times

on the way.

Is there another bus that
goes directly to Kimwenza®

If you want that one, you'll
(have to) wait quite a
while where you are standing.

How long do you think®?
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lOC

11.

12.

13.

4.

Nayébi té, mp5 otobisi
méké ya Kimwenza elekl

rd 4
mwaa sika oyo.

-A-
Yébisa ngéi nainu, otobisi
ezalaka mpé malamu na
kat1?
-B-
Ezall malamu, mabé nde
makglél@ mingl.
-A-
Longwé awa t1i na Kimwenza
baarrets bizall boni%
-B-
mpémba
Nakanisi mibale £00
misétu mpémba.
-A-

» L4 » L » 4 ’
Talela ngal nainu kuna,
4 4 ’ 4 d
oyo wana bus ya Kimwenza?
-B-
4
makila

Id Id I d
0zali na makila malamu
Id I d I d I'd rd
lelo, yango wana bus
rd
ya Kimwenza.

22l

I don't know because a bus
to Kimwenza went by just
a moment ago.

Tell me, 1s the interaior of
this bus clean?

It's clean, only there's lots
of noise.

From here to Kimwenza how many
stops are there®

free, worthless, only,
without reason, vain

I believe only two or three.

1sn't that
the bus to Kimwenza®

Look over there,

blood; fate, destiny

You're in luck today, it's
the Kimwenza bus.
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USEFUL PHRASES

Epéi wépl bazwaka taksi®

Epéi wépl gare ya otoblsi ezali®

x4 rd 4 rd
Epail wapi gare ya masini ezali®

Epai wépl libanda ya av1é ezali?

Epax wépl 11b5ng6 ya masuwa ezali?

Tiya kit1 ya bibendé na balasana.

Tiya kit ya nkékélé na balasani.

Tiyé ekolo ya nkékélé na balasani.

Masé akotébgla ndélg lininisa na

efelo.

I d rd 4
Maso akotgbgla lininisa na
r'd
mokolo nsima ya lobi.

4 4 rd
Maso akotobola lininisa na
I d r'd
nsima ya mikoly misatu.

Masé atébéléki llnlnisa na
16b116b1 eleki.

Masé atébéléki llnlnisa na
m1k919 misétu mileky.

Lokéto matoko.
] | 1 1 1

Id rd

Lokoto nkénl.

-

d

Lokoto bitena ya talatala.

efelo

efelo

efelo

efelo
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Where 1s the taxi stand?
Where 1s the bus station®
Where 1s the train station®
Where 1s the airporte

Where 1s the ferry crossing?
Where 1s the harbor®

Put the metal chairs on the
veranda.

Put the wicker chairs on the
veranda.

Put the basket on the porch.

The mason will cut a window
in the wall some time 1in
the future.

The mason will cut a window in
the wall the day after tomor-
Tr'owW.

The mason will cut a window in
the wall three days from now.
(See Note 22.2.)

The mason cut a window 1n the
wall the day before yesterday.

The mason cut a window in the
wall three days ago.

Pick up the sleeping mats.
Gather some firewood.

Pick up the pieces of the

mirror.
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taksi (taxi) taxicab
gare station
llbéngé, ma- shore, quay, wharf, dock
balasani veranda, porch; hat brim
nkékélé, n- cane, reed, liana, wickerwork
maso (magon) mason, bricklayer
-tébélQ to pierce, puncture; speak 111
of someone
ndél? some time, in the future
11t9k9, ma- mat, sleeping mat
nkoni, n- firewood
talatala mirror, pane of glass, spectacles,
lamp, chimney
NOTES
22.1 /longwa awa t11 na Kimwenza/
Review Notes 8.9 and 9.5
22.2 /nsima ya m&kqlq misatu/

The meaning of the above phrase 1s ambiguous.

The speaker

on whose speech this manual 1s based uses this phrase only in the

sens

e, 'three days from now', but many persons use this phrase to

mean 'two days from now'.

Otobist 5yo

’ r'd
Otobisi oyo
rd
Marensa.

rd Id
Otobisi oyo
I d
Kimwenza.

GRAMMATICAL DRILL 1

ekok?ndq wépl?

4
ekoteleme na

rd
ekokoma na

Id r'd I'd rd
Nakamati bus na Kimwenza.

Nakaméti bﬁs mbala méké.

Okotéleme na arrét mbala

’k’
mokg.

Where 1s this bus going?

This bus 1s going to Marensa.

This bus will take you to
Kimwenza.

I took the bus to Kimwenza.
I took the bus (only) once.

The bus will stop (only) once.
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10.

Sékéﬁokaméti;yangé,

’ ~
okotqlgmq na arret.

g Id 4 I'd Id ’
Soko okamati yango, okokoma
I'd g
noki.
f——

4 ’ ’ 4 4 ,
Soko olingi oyo wana,

rd rd
okokoma ngkl.

r'd r'd 4 ' d Id 4 rd
Soko olingi oyo wana, ezali

malému mabé ndé mak§lél§.

If you take that one, you'll
stop only once (1.e., you
get off at the second bus
stop.)

If you take this one, you'll
get there quickly.

If you take that one, you'll
get there fast.

If you take that one, 1t's 0.K.
but there's a lot of noaise.

GRAMMATICAL DRILL 2

Okanisi ngonga boniz

» ’ ~ Vi
Okanisi arrets ya otobisi

rd rd rd
bizali boni%

~ 4 I'd
Arrets ya otobisi bizal:
4 ’ rd
boni na Kimwenza®

Okoténga ndako misatu

I d
na Kimwenza.

Okotonga ndako misatu soko

rd 4 ld 4 ’ 4 ’
osomb1 esika otelemai.

Okomiyibisa bllékg séké

V4 rd 4 rd r'd d rd
osomb1l esika otgleml.

Okomiyibisa biloke soko

akoti na ndéko.
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How long do you think 1t will be?

How many stops do you think the
bus makes®?

How many stops are there on the
way to Kimwenza®

You are going to build three
houses at Kimwenza.

If you buy the ground where
you are standing, you can
build three houses on 1t.

If you buy that place, you'll
be the cause of your things
being stolen yourself. (1.e.,
knowing the danger of theft
there, you would be foolish
to make 1t easy for thieves.)

If you go into the house, you'll
be responsible for anything
that's stolen.
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10.

10.

Okolobaloba mingl séké

4 I d rd
akgtl na ndako.

Okolobaloba mingl ntéggu
akokende na Amérlque.

Nténgu akokende na Amérlque

rd
nakozala malamu.

If he goes into the house, you'll
talk and talk.

You'll complain a lot when he

goes to Ameraica.

if you go to Ameraica, I'll be
all right.

GRAMMATICAL DRILL 3

Motu ya kabinda akati
mwaa eteni ya llbéyé.

Motu ya kabinda alongoli
mwaa ndambo ya 11béyé.

’ r'd 4 4 I d
Motu moko alongoli mwaa

ndambo ya llbéyé.

4 rd ’ » I'd 4
Motu moko afungolaki masini

va kosukola bilamba.

Motu méké akaggéki masini
ya kosukola bilamba.

Mobongisi akangéki masini
ya kosukola bilamba.

Mobongisi akatisi lisala
na mbéngu.

' d rd rd
Mbwa ekatisa

mbéngu.

» 4
lisala na

Mbwa elalaka na nse ya

ndéko.

Mbwa elalaka na kati ya

ndéko mibalé.

The carpenter cut a notch in
the wood.

The cabinetmaker cut out a notch
in the wood.

Someone cut out a notch in the
wood.

Someone turned on the washing

machine.

Someone turned off the washing

machine.

The repairman turned off the

washing machine.

The repairman crossed the
field on the run.

The dog crossed the field in
a hurry.

The dog sleeps under the house.

The dog sleeps between the houses.
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5.

10.

GRAMMATICAL DRILL 4

Tiyé K1t1 ya nkékélé na

a
balasani.

Tiyé kita ya mabéyé na
kaku.

Maso akotébgla ndéle

4 »
lininisa na kuku.

Masé akotébqla ndé1§
lininisa na ndako va

kolia.

rd ' d »
Tanda matoko nyonso na

ndako ya kolia.

4 rd I'd
Tanda matgk? nyonsQ na

» I »
mo1l mpo makauka.

’ d d ’ Id
Boi atiki matokQ nyonsQ

» L d td
na mol mpo makauka.

Bo1 atikl mesa ya nkekelo

na 11béndé.

Nani atiki mesa ya qkékélé

na llbéndé?

Nani atikl mesa ya bibende

na llbéndé?

Put the wicker chairs on the
porch.

Put the wooden chairs in the
kitchen.

The mason will cut a window in
the kitchen some time later
in the future.

The mason will cut a window
in the dining room one of

these days.

Spread all the mats in the

dining room.

Spread all the mats in the su

sun to dry.

The house boy left all the
mats 1in the sun to dry.

The boy left the wicker table
outside.

Who left the wicker table
outside®?

Who left the metal table
outside®

GRAMMATICAL DRILL 5

Lelo mokolo ya kosukola
[ I § L I

bllambé.

qué’mgkglg ya kobongisa

ndako.

Today 1s wash day.

Today 1s houseclesaning day.
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10.

rd I'd Id Id 4
Bana ya mosala babongisi

ndako.

Bana ya mosala baékopasola

nkénl.
Andelé aékopasola nkoni.

Andelé az1léki tata

ékendq,mosélé.

Andelé na Alobe bazilaki
taté ék@ndg na mosélé.

Andelé na Alobé baékoblmlsa

rd rd ' d
kiti na mesa na libanda.

Batong: ndako baakobimisa

rd rd 4 4
kiti na mesa na libanda.

Ba téngl ndako baékozéka
molungé mingl na nzotu.

The domestics straightened up
the house.

The domestics are splitting

firewood.
Andre splitting firewood.

André was waiting for the boss
to leave for work.

André and Albert are waiting
for the boss to leave for
work.

André and Albert are bringing
the table and chairs outside.

The masons are bringing the
table and chairs outsaide.

The masons are too hot.

GRAMMATICAL DRILL 6

’ d 4 4
Mwana oyo azall na mayele
4 rd
mokuse.

Mwana éyo aékokémbg talatala

4 ’,
na eteni ya elamba.

Kulutu na ngéi aékokémbg

talatala na eteni ya
elamba.

rd L d rd rd
Kulutu na ngai azalaka na

4 rd
motuka ya mwindu.

Mokémbl balabala azalaka

» 4
na motuka ya mwindu.
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This child 1s mentally retarded.

The child i1s wiping the mirror
with a piece of cloth.

My sister 1s wiping the mirror
with a piece of cloth.

My brother used to have a black
automobile.

The streetcleaner used to have
a black automobile.
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10.

Mokombi balabala azali na

rd rd I d
makila malamu lelo.

4 ’ rd ' d
Leki na ye azali na makila

rd r'd
malamu lqlg.

Lék1 na yé alongéli
bolangitl na bilamba

rd rd
nyonso ya mbetu.

Nayébi té nani alongéli

bolangiti na bilamba
nyénsg ya mbé tu.

Nayébi té gpéi ya gare

rd rd
ya masinl ezall.
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The road repairman was lucky
today.

Your brother was lucky today.

Your sister took off the
blanket and all the bed
clothes.

I don't know who took off the
blankets and all the bed
clothes.

I don't know where the train

station i1s.
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Unit 23

Basic Sentences

~A-
Bana bakel wépl?
-B-
Bakel na etéyolo kosakana
na ndembo.
“A-
Soko tolel mabé? Mpo
nazali koandq epéi.
-B-
Wépl?
-A-
Nzambe
Ndako-Nzambe
-léngana
Nalingl nakende na Ndako-
Nzambe kotala bolénganl
ya moningé na ngéi Michel.
-B-
-balana
Baakobalana l§1é?

232

Where have the children gone%

They have gone to school to
play soccer.

that'd be all
right, wouldn't 1t?

Suppose we eat,
Because
I'm going somewhere.

Where?

God
church

to marry, get married
(Christian rite)

I want to go to the church to
be present at the marriage
of my friend Michel.

to marry, get married

(traditional)

Are they getting married today®
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10.

ll.

1e.

130

L@lé k6! na mpokwél

4 ’ 4 ’ r'd 4
Soki bana bazalaki awa,
L4 rd 4 , Id
nde tokei bisu mibale.

V4 Id 4
Michel bango na mwasi na

rd Id I'd rd Id rd
ye balinganil mingl mpenza.

-A-
Ezalil ya ségléi Bolingo
na bangé euta bomwana.
~B-~
Nsima ya Ndéko-Nzémbe,
bokok?ndg kobina wépl?
-A-

Nakanisl na ndako ya Michel.

-B-

6zéngaka nténgu malamu !

Yes 1ndeed, this afternoon.

If the children were here, we
would go together.

Michel and his wife really love
each other.

That's true. They have loved
each other since childhood.

After (having been at) the
church, where are you going
to dance?

I believe at Michel's house.

Come home at a reasonable hour.

USEFUL PHRASES

Mamélg azéli kosémbela.

Mamélg azall kotanga buuku

ya bisambo.

MamélQ alati sutani ya mpembe.

Mépg aakobalisa balénganl.
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The nun 1s praying.

The nun 1s reading (from) the
prayerbook.

The nun 1s wearing a long
white robe.

The priest 1s marrying the
couple.
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Pastél? aakobalisa balénganl.

Lopété ya maliasi ezall ya
mbéngg.
Lopété ya bolénganl ezall

ya wolo.

Zuz1i apési bangé ndinglsa ya
koboma libala.

4 td rd 4 rd
Zuz1 apesl bango nzela ya

koboma libala.
Azall mokristu ya mépg.
Azall mokristu ya misyénl.

Azall mokristu ya ng§lésa.

Azall mopagéno.

Nganga nkisi aakobikisa motu
ya malali.

Nganga nkisi aékobengana

badiabolo.

Nganga nkisi anéleI mbula.

Témbélé m031k1tél§.

Kangaka mosikitele.

rd 4 ' d »
Nabotami na Zavie.

I d ' d rd rd
Nabotami na Fevlie.

Nabétémi na Méla31.

Nabétémi na Aprill.

Nabétémi Mél.
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The minister 1s marrying the
couple.

The wedding ring 1s made out

of silver.

The wedding ring 1s made out

of gold.

The judge gave them a davorce.

The judge gave them a divorce.

He 1s Catholac.
He 1s Protestant.

He belongs to the Salvation
Army.

He 1s a pagan.

The medicine man heals people.

The medicine man chases away
the evil spirits.

The medicine man made 1t raain.
Put up the mosquito netting.

Always keep the mosquito
netting closed.

I was born in January.

I was born in February.

I was born in March.

I was born in Apral.

I was born in May
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Nabotaml na Yuni. I was born in June.
Nabotaml na Yula. I was born in July.
Nabotami na Augustl. I was born in August.
Nabétémi na Setembe. I was born in September.
Nabétami na Okotobe. I was born in October.
Nabotami na Novembe. I was born in November.
Nabotami na Desembe. I was born in December.

mamélo (ma mere) nun

-samba to plead

- sambela to plead for someonej

»
esambo, bi-

sutani (soutane)

-béllsa

pastélé (pasteur)

rd
maliasi (mariage)

bolénganl, bolongénl, ma-

r'd
wolo

rd I d
zuzi, zuze (juge)

llbéla, ma-

, '
mokristu, monkristu, ba-

Y4 ' d
misyoni (mission)

235

prays perform/conduct
religious services

prayer
cloth (clergy); cassock

to marry, give in
marriage, perform a
marriage ceremony

minister, clergyman
(Protestant)

marriage

marriage (Christian
rite); married person

gold

judges court, traibunal
marriage (traditional)
Christian

missionary, clergyman
(Protestant)
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ng§1ésa
mOpagéno, ba-

nganga, ba-

-benga

diabolo, ba-
m051k1télg, mi-

(moustiquaire)

NOTES

23.1 Suggestive Cohortative

S0ko tolel mabe?

Protestant, Salvation Army
pagan

a specialist, master of trade;
native doctor; one who con-
ducts religious services

to follow, hunt, chase, pursue;
approach, go to; to be on the
point of

devil, evil spirit

mosquito netting

/séké/ and the immediate past mark a suggestive cohortative,

which usually translates, !'Suppose.

o', e.g., /S0k{ tolel mabe?'/,

'Suppose we eat, that'd be all right, wouldn't 1t%'

GRAMMATICAL DRILL 1

1. Mwéna ake1 wép17

2. Mwéna akei kotéza na
etéxelo.

3. Molakisa aékotéya na

etéyelo.

. Molakisi aakolongana lglé
na_Ndako-Nzambe.

236

Where has the child gone®

The boy has gone to teach at
the school.

The instructor 1s teaching
the school.

The ainstructor 1s getting
married at the church today.
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Baningé baékoléngana 1?16

[ ]
na Ndako-Nzambe.

Baningé bakozénga na nténgg

4
malamu.

Ta ta akozénga na nténgu
malamu.

Tata akokende kobina na

ndako ya Michel.

Balongani bakokendg kobina
na ndako ya Michel.

Balénganl bazéngi 6 mboka.

My friends are getting
married at the church today.

My friends won't get back
too late.

My father will get back
fairly early.

My father 1s going to dance
at Michel's.

The married couple(s) will
dance at Michel's house.

The husband and wife went
to their village.

GRAMMATICAL DRILL 2

Nasombell ndako llfungéla
ya sika.

4 rd rd I'd
Nasombeli babini masanga.

Tozall kqpésa babini masanga.

Tozali kopésa balééganl
bosalisi.

Tozall kosénga lifuta na

rd
basombai.

Toutl kosénga 11futa na
basombi.

Tout1 kopésa yé llyéblsa.

237

I bought a new key for the
house.

I bought the dancers some
drinks.

We are giving the dancers
some drinks.

We are giving the couple
assistance.

We are asking the purchasers
for payment.

We have just asked the
purchasers for payment.

We have come to give him a
notice.
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8.

9.

10'

10.

Moténgl ya ndako azall The contractor 1s going to give
kopesa y6 liyebisa. him the notice.
Moténgl ya ndako azall na The builder has a wooden ladder.

ebutell va mabéyé.

Mobom1 azaléki na. ebﬁtell The assassin had a wooden ladder.

ya mabéyé.
GRAMMATICAL DRILL 3

Akozala ko tomba la m0s1k1tél§ He'1ll put up the mosquito net-

11kol6 11boso ya kolala. ting before going to sleep.
Tokaggéké mos1k1tél§ 11kold We closed the mosquito netting
11boso ya kolala. before going to bed.
Tokangéké mabékg nténgu We crossed our arms when he had
azwaka likams. an accident. (1.e., we did not

give him any assistance.)

Bango mibalé bamipesanaka He aided the person ('they
mabékq nténgu azwaka mutually gave hands') who
11kama. had an accident.

Bango mibale bamipesanaka They promised to write to each
monoko 11boso bakabwana. other after they separated.

Tata apéséké ngéi monoko My father gave me some advice
1liboso tokabwana. before we separated.

Tata apéséké ngéi mwWa sl My father obtained a wife for
ya kobala. me.

Até ndélg nakozwa mwasi I will get married sooner or
ya mobala. later.

Ata ndélg nakozwa bokonzi Sooner or later I'll have the
na mboka na bisu. power 1in our country.

Ndé yé mokonzi na mboka Are you the chief of state of
na bisu? our country®
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10.

GRAMMATICAL DRILL L

Nakomi chec.
Naténdisi chec.

Natindéli;yé chec.

Natindi yé na banki.

Natindl chec na banki.

Nazall na mbéngg na banki.

rd rd 4
Nazwi mbongo na bankai.

Nasengi mbongQ na banki.

Nakel kozwa mbéngg na banki.

Nakel kodéfa mbéngg na
banki.

GRAMMATICAL

Efelo ya ndako ebukani.

Efelo ya ndako ezall

’ ' d
motaneso.

Elamba na yé yva maliasy

rd rd Id
ezall motaneso.

Elamba na yé ya bolégganl
ezall motaneso.

Elamba na yé ya bolénganl
eutl na Mpﬁtﬁ.
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I
I

I'm going to the bank

I'm going to the bank

wrote a check.
fi1lled out a check.
sent him a check.
sent him to the bank.

sent the check to the bank.
have money in the bank.
deposited money in the bank.
withdrew money from the bank.
withdrew money from

the bank.

to get
sSome money.

to
borrow some money.

DRILL 5

The wall of the house

The wall of the house

collapsed.

1s yellow.

Her wedding gown 1is laight

yellow.

Her wedding gown 1s light

yellow.

Her wedding gown came from

Europe.
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Lopété na yé ya bolénganl
eltl na Mputu.

Lopété na yé ya bolénganl
ezali;ya wolo.

Nténgu nagyé va mabékg

ezall ya wolo.
Nténgu na yé ya mabékg
ekufi.

Nténgu na yé ya ndako
ekufi.

Her wedding ring came from
Europe.

Her wedding ring is gold.

His wristwatch 1s gold.

His wraistwatch 1s broken.

His alarm clock 1s broken.

GRAMMATICAL DRILL 6

Mokanda ezalaki likolo ya
buuku o0yo ezalakl 1likolo
ya mesa.

Natiyi yangé 11kold ya

buuku 6yo ezalaki
11kol6 ya mesa.

Natiyi yangé epéi obikaki.

L4 rd >’ , rd 4
Nazwakl ekomeli epail otikaki.

Nazwaki ekomeli 11kold ya
mésa na eteni ya kolia.

rd rd rd Ly 4 I rd
Tiyela ngai mpondu na 1loso

Id ’ ’
likolo ya mesa na etena

ya kolia.
Tiyélé ngéi mpgndﬁ na lésq
balambi na plllpill na

rd » rd
mafuta motane.

210

The letter was on the book on
the table.

I put 1t on the book on the
table.

I put 1t where you left 1t.

I found the pen where you
left 1t.

I found the pencil on the table

in the dining room.

Put me some rice with manioc
leaves on the table in the
dining room.

Put me out some rice with manioc

leaves cooked with peppers
and palm oil.
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8. Pesa ngal biloko balambi

na plllpill na mafuta
motane.

9. Pésa ngal biloke otikaki
16b1 na mpékwa.

10. Laklsa ye ekoti otikaki
10b1 na mpékwa.

23.2. Distant Indefinite Future

Give me something cooked with
peppers and palm oil.

Give me some of the food that
you had left yesterday
afternoon.

Show her the hat that you
left yesterday afternoon.

Ats ndél§ nakozwa mwasi ya kobala.

/até ndélg/, 'even sometime', 1s used to refer to something
that 1s hoped or wished for but which 1s way off in the future if

at all, as i1n the example above,

days.
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'T'11 get married one of these
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Unit 24

Basic Sentences

-A-
Bozall na bileko boni na
mbila méké?
-B-
Mibalé, méké ya mbﬁla,
mosusu ya elanga.
-A-
Eleko ya elanga ezall
nténgu niniv
-B-
Ebandaka na sanza ya méké
t11 na sanza ya motoba.
~A-
6yo ya mbula®?
-B-
Elanga ya mbula ekamati
sanza ya motébé, t1i1
na 5yo ya zoml na mibale.
<A-

Lobela ngéi mwaa makambo
elekaka nténgu wana.

22

How many seasons do you have
per year®

Two, one rainy and the other
dry.

When 1s the dry season?

It lasts from January to June.

And the rainy season?

The rainy season lasts the other
six months from June until
December.

Tell me something about time.
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8. Ntangu ya mbula makama
mapusi mingl, mpémba
te mbula ekonék? mingl
mpe makasi.

' d rd
nkake, n-

9. Bozall na nkéké té na
mbéka na binﬁ?

10. Tozall na nkake mingl
mpé makasi lokola.

11. Nténgu ya mbula batu
basalaka too babimaka
libanda te?

-z1inda

12. Mpé na nini té, bapu
babimaka lokola ntangu
nyénsé, kaka nde bandako
mosusu ya kalakala na
banzela mosusu ya mlkémlké
bibukanaka too bizindaka.

~A-

13. Ndenge nini okokl koyéba
séké mbula elingi konéka?

243

During the rainy season there
are a lot of natural calam-
1ties because 1t rains a lot
and very hard.

thunder, lightning

Don't you have a lot of thundert

We have a lot of thunder, and
1t'!'s quite loud.

During the rain people don't
work or go outside®

to sink, drown, flood

Why not? People usually go
out, only there are some
0ld houses and small roads
that are cut off or submurged
under water.

How can you know 1f 1t's going
to rain%®
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~B-

1. Ezall mpasi té, okoména It's not daifficult. You will
likolo ekomi moindu, see the sky become black and
mpé mboka molill, na the village gets dark, men
nténgu wéné, batu na and animals start looking
nyama bakomi koluka for shelter.

ndako na bangé.

USEFUL PHRASES

Eleko ya mpela ezall malamu The rainy season 1is good for
na kolébg. fishing.

Eleko ya mpela ekokolisa The rainy season makes plants
b1lona mbéngumbéngu. grow very fast.

Eleko ya mpela ekoumelaka The rainy season lasts four
sanza minel to0 mitanu. or five months.

Mabelé ya zelo ebqngi na Sandy so1l isn't suitable for
mbuma té. fruits.

Mabelé ya zélo ebqngi na Sandy soi1l isn't suitable for
ndunda té. vegetables.

Mabels ya zelo ebgngi na Sandy soil isn't suitable for
b1lona té. plants.

Mpéu, mpé na kobéngola mabele. A spade 1s for turning over

earth.

Likwangola, mpé na kikata A machete 1s for cutting small
nzete ya mlké. trees.

Nkéngo, mpé na kokata matita A hoe 1s for cutting weeds and
mpé kotimola mabulu. digging wells.

Akonaka maséngﬁ. He raises corn.

Akonaka qugti. He raises coconuts.

2l



BASIC COURSE UNIT 2k
Akonaka méngolo. He raises mangoes.
Atimoli tomato. He hoed the tomatoes.
Atimoll ngﬁba. He hoed the peanuts.
Atimé1li 11béla na nkéngo. He dug a trench with a hoe.
Akéng?laka blbWélé. He raises animals.
Abokolaka nyama. He raises animals.
Abokolaka ngémbé. He keeps cows.
Abgkglaka ntaba. He keeps goats.
Abgkglaka meme . He keeps sheep.
Abqulaka mpaté. He keeps sheep.
Mboka ezindl na mai. The village 1s flooded.
Mwana azindl na maxi. The child drowned.
Masuwa mazindi na mai. The boat sank.

rd 4 rd
lisangu, lisango, ma-

koko t1
lingolo, ma-
ngﬁba, n-

1ibéla, ma-
’_ 0
ewgle, br-

Id 4
ngombe, n-
ntaba, n-

4
mpata, m-

mpela, m-

4

~-lobo

1 [
,

-lona

245

a grain of corn
coconut, coconut palm
mango, mango tree
peanuts

pit, hole, trench, well,
valley

small domestic animal,
sheep, goat

cow, bull

goat

sheep

rain, rainy season, flood
to fash

to plant, sow
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4
ndunda, n-

1ikwangola, ma-

’
nkongo, n-

rd
-kona

plant, planting
sand
vegetables

machete, chopping-knife; part
of a village where ex-soldiers
live

hoe, pick-ox

to plant, sow

GRAMMATICAL DRILL 1

Bozall na bileko béni

na mbﬁla méké?

Tozali na bileko mibalé

rd rd rd
na mbula mgkg.

rd Id ’ rd
Tozall na basanga zomi

rd 4 rd rd rd
na mibale na mbula mqu.

rd rd rd r'd
Tozall na basanza zoml na

mibale mpé na eleko ya

mbula na eleko ya elanga.

’ 4 a4 4 rd
Lobela ngai mwaa makambo mpo

na eleko ya mbula na eleko

ya elanga.

rd rd r, 2 rd
Lobela ngai1 mwaa makambo

rd 4 rd
elekaka na ntangu wana.

Id d ’ rd Id
Na ntangu wana makama

g r'd
mapusli mingl.

’ rd rd rd rd
Makama mapusl mingl mpamba

te mbula ekonéko mingl

Id rd
mpe makasi.

26

How many seasons do you have
in a yeare®

We have two seasons 1n year.

We have twelve months 1in a

year.

We have twelve months during
the dry season and wet season.

Tell me something about the wet
and dry seasons.

Tell me something about that

time.

During that time, there are a

lot of natural calamities.

There are a lot of natural
calamities because 1t rains
long and hard.
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10.

4 4 I'd ’
Tozali na nkake minga,

I d r'd 4
mpamba te mbula ekon9k9
, » ’
mingl mpe makasi.

’ , ’ rd
Tozali na nkake mingi na
’ ’ ’
mboka na bisu.

We have a lot of thunder and
lightning when 1t rains
hard for a long time.

We have a lot of thunder and

lightning in our country.

GRAMMATICAL DRILL 2

Nténgu ya mbula batu
basalaka toé babimaka
llbéndé té?

Mpé na nini té, batu

basalaka mpé babimaka
11banda®

rd , 4 rd
Mpo na nini te, tozali
rd 4 4 rd
na nkake mingi mpe

4
makasi.

rd Id 4 4 4
Tozall na nkake mingi mpe
4 I d ’
makasi, kasi ntangu ya

elanga té.
Bllék? ya kolla bizall

mingl nténgu yadmbﬁla,

kasi nténgu ya elanga té.
Bllék? ya kollia bizali
mingl nténgu ya mbﬁla,

rd rd rd rd
mpo mal ezall mingl na

mabelé.

Mpé mél ezali mingl na
mabelé bambuma bikokola

rd
malamu.

2L7

During the rain, people don't
work or go outside%

Why don't people work or go
outside®

Why not, we have a lot of very
loud thunder.

We have a lot of very loud
thunder, but not in the

dry season.

There are lots of things to
eat i1n the rainy season, but

not in the dry season.

There are many things to eat
in the rainy season because
there 1s a lot of water in
the ground.

Because there 1s lots of water
in the ground, fruits grow
very well.
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10.

10.

Bambuma bikokola malamu Fruits grow well i1f the soil
séké mabelé ezalil malamu. 1s good.

Séké mabelé ezall malamu If the soil 1s good, plants
b1lona bikokola mbéngu. grow rapidly.

B1ldna bikokola mbéngu Plants grow rapidly in the
na nténgu va mbula. rainy season.

GRAMMATICAL DRILL 3

Lobi mekolo nini? What day 1s tomorrow®

Lob1 mokolo ya mosala Tomorrow is Fraiday.
mitanu.

Nakosala té mokolo ya I won't work Fraiday.
mosala mitanu.

Nakosala té na nténgé mpé I won't work either the morning
na mgékwa. or the afternoon.

Akendéki na Stade Baudouin  He didn't go to the Stade Baudoin
Eé na nténgé mpé na elther in the morning or in
mpékwa. the afternoon.

Akendekl na Stade Baudoin He didn't go to the Stade
té 16bi na nténgé. Baudoin yesterday morning.

Okoléa 16bi na nténgé. You will come tomorrow morning.

Okoyéa 16b1 na masanga. You will come tomorrow with the

drinks.

Lobela yé ézéa na masanga Tell him to bring some drinks
16b1. tomorrow.

Lobela yé éyéa na_bana Tell him to bring the children
lélé. today.
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10.

GRAMMATICAL DRILL L

Nakel kosala na Kinsasa. I'm about to go to work in
Leopoldvalle.

Nakel koténga buuku na I'm about ready to read a
ndako. book at home.

Nakosala bilanga na nsima I'11 cultivate the fields be
na ndako. behind the house.

Nakosala bilanga na nsima I'11 work the fields after
ya_elanga. the dry season.

Baléni bakokeba na nténgu The cultivators are attentive
ya elanga. during the dry season.

Baldni bakokeba na nténgu The cultivators pay attention
bakotimola mabele. when they are spading up

the ground.

Bakotimola mabelé na nkéngo They turn up the earth with

na mpau. hoes and spades.
Aékobéngola mabele na They are turning over the
nkéngo na mpéu. ground with hoes and shovels.
Aékobéngola mabelé na They dig up the ground in the
ya nsuka ya elanga. last month of the dry season.
Ebéngi malamu 6ldna- na It's best to cultivate in the
sanza ya nsuka ya elanga. last month of the dry season.

GRAMMATICAL DRILL 5

Mabele ya ma1 eekokolisa Wet earth makes plants grow
b1ldna mbéngumbéngu. very fast.

Eleko ya mbula eekokolisa The rainy season makes plants
b1lona mbéngumbéngu. grow very fast.
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Eleko ya mbula ekoumelaka

r'd rd » rd » »
sanza minel too mitanu.

Eleko ya E ekoume laka
sanza mlnel too mltanu.

Eleko ya mpela ezall malamu

na kolébo.

Bwétu ezali malému na
kolobo.

rd rd td I
Bwatu esalamaka na mabaya

r d
makasi.

Ndako ya bisu esalamaka

4 4 4
na mabaya makasi.

' d » rd rd I d
Ndako na bisu ekabwani
rd I d

na biteni minei.

rd 4 Id rd 4 rd 4
Ndako na bisu etongamaka

11boso ya etumba.

The rainy season lasts four or
five months.

The rainy season lasts four or
five months.

The rainy season 1s good for
fishing.

A dugout canoe 1s good for

fishing.

A dugout 1s (always) made of

durable wood.

Our house 1s built with strong
timbers.

Our house consists of four
rooms.

Our house was built before the

war.

GRAMMATICAL DRILL 6

, rd r'd
Bana batiki maloba na
T d 4 4
ngal makel mpamba.

Bana batikl ndembd na
1ibanda ya kosana.

Na mpékwa bakobét? ndembo

na libanda ya kosana.

Na mpékwa tokokgnd§ epéi.

Balénganl bakokende epéi.

Balénganl balataki bilamba

ya sika.
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The children pay no attention
to my words.

The children left the ball on
the playground.

This afternoon there will be
a soccer game at the field.

This afternoon we will go
somewhere.

The couple will go somewhere.

The couple wore new clothes.
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10.

Loba bamonaki bango balataki

bilamba ya sika.

Lobl'bém?nakl b%ngo n?angu
bautaki na Ndako-Nzambe.

4 rd I d I d rd » rd
Totindelakl mwasi na mobala

4 d

mbotg nténgu bautakl na
Ndako-Nzambe .

Totindéléki mwési na mobali
mbété nsima ya bolénganl
na baggé.
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Yesterday they appeared
wearing new clothes.

Yesterday they were seen
leaving the church.

We said hello to the woman
and man as they were leaving
the church.

We said hello to the woman and

man after their marriage.
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GLOSSARY

This vocabulary 1s alphabetized according to the stem con-

sonant and not according to the prefixes, e.g., /mwana/, 'child!,

1s alphabetized under

a

o

I'd
mwaa
td
ai
Id ~
alo (alld)
tambassade!
mwambe, mwambi
I o, ”
mwana, bana
rd
bomwana, (ma-)
'Anglaais'!
rd
Angele (anglais)
4 ~
are (arrét)
rd rd
are ya otobisi
, 4 @ rd ’
mwasi, basi
Id V'
ata, ataa
’, ’
ata ndele
’ @ rd
bwatu, matu
4
avasi (avance)

rd
avio (avion)

~-bakisa

-bala

small, little, few
oh, hey
hello
embassy
eight
child
childhood
Englash
English
stop
bus stop
woman, female, left (opp. right)
even, even 1f, although
much later
dugout canoe, native boat
advance, part payment, deposit

airplane, airmazil

to add

to marry (traditional marriage)
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llbéla, ma-

mbala, m-

mbélé, m-

balabala, “balabala

—bélana

I © 4
balasani, “balasani
ebale, bi-

rd 4
mibale
td
mobali, mi-

-balisa

~-banda

banda
-bandaka

11banda

mbanda, ba-

ebandeli, bi-
bobandi, (ma-)
llbéngé, ma-

4
mobange, mi-

253

marriage (traditional native)
time, times, often mostly
potato

street, (broad) road

to marry, get married, marry
each other (traditional
marriage)

veranda, porch; hat brim
stream, river

two

man, male; right (opp. left)

to marry, give 1n marriage,

perform a marriage ceremony
to start, commence

from, since, beginning, start-
ing, continuing/starting from

to begin regularly, to last,
continue

outsidesy yard, field

co-wife; brother-in-law
married to wife's sister;
sister-in-law married to
husband's brother; people
who don't like each other

beginning
beginning, start
rock, stone

elder, old man/woman, age
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I'd 4
mbangu, mbango,

banki (banque)

11béyé, ma-

rd
mabe

mbq

~-beka
~-bekisa

mobéko, mi-
llbélé, ma-
-bele
mabele

mbql?

rd
mbeli, m-
rd
-bemba
Id
mobembo, mi-

-beénda
ebendé, bi-

llbendé, ma-

m-

speed, swiftness
bank

wood, boards bench, seat; aim,
target; blouse

bad, wicked, ugly

then, otherwise, else; perhaps;
introduces main clause of con-

ditional sentence

to borrow, buy on credit, ask
for the loan of

to lend, give as a loan, pay 1n

advance, sell on credat
law, regulation, obligation, duty
pit, hole, trench; wellsy valley
to hurt, suffer, be sick
ground, earth, floor

then; perhaps; else, otherwise
introducing main clause of
hypothetical supposition

knife
to travel
trip, journey

to draw/pull/move in, out, up,
off, over

piece of metal, iron, coin,

metal part

rod, post, pole; tamper, tamping
stick
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4
-bendisa

-benga

-bénga

-bengana
'besoin'!

-bete, -beta
ebét@ll, b1~
mbetu, mbeto, m-
-bika

mbila, m-

-bima

-bimaka
mobimba, (mi-)

-bimisa
~-bimisela

td
-bina
4
bobina, ma-
4
mobini, mi-
»
mbisi, m-

bo1, (ba-)

255

to help pull/move

to follow, hunt, chase, pursue;
approach, go tosy to be on the
point of

to call, summonj; call, name,
order (merchandise)

to drive away, pursue

need

to hit, strike, knock, beat
hammer, tool for hitting

bed, pallet

to recover, lived, be rescued
palm nut, palm tree

to go out, come out, go for a
walk, emerge

to go/come out regularly
entire, whole

to have (something) come/go
out

to have (something come/go out
for someone)

to dance
a dance
dancer
faish

houseboy, servant
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mbéka, m-
11boke, ma-

1obék9, ma-

mobokoli, ba-
-bokololo
1 ] r o

bolangitl, bolangi81
-bolose (brosser)
bolos: (brosse)

-boma

-bomba

rd
ebombelil, bi-
mobomi, mi-
-bongisa

-bongisama

-bongisela

village, region, district; traibe,

racej; residence, address

bunch, group, crowd; pack,
packages swarm

arm, sleve, side, hand

raiser, one who cares for/raises
children/animals

to bring up, raise, rear, feed,
breed (animals)

blanket
to brush
brush

to kill, murder, slaughter; hunt
catch; damage badly, destroy,
extinguish, efface, erase, wilpe
(off); abolish, eliminate, do
away with

to hide, keep, store, preserve,
shelter; observe, obey (law,
custom)

place/rack/cabinet for storage;

dresser, bookcase, china-cabinet

killer, murderer, assassin,
butcher

to put in order, prepare, repaair,
arrange, dress up

to be repaired (by someone)

to repair or prepare for someone
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mobongisi, ba-
mobongisi ya mo tuka

-bonge, -bonga

4 ’
libongo, ma-
4
mbongo, m-

-béngola

Id
-bosana
4
liboso, ma-

-bota
llbéta, 11b6té, ma-
mbétama, m-

mbgtg

mobétl, ba-
bobotisi, (ma-)
mob5t1s1, ba-

-botolo
L} [] 1

'bourgmestre'’
'bourse d'études'

-béya

257

repairer
mechanic

to be suitable, be 1in order,
fit, be faitting

shore, quay, wharf, dock
moneys silver

to change, turn around; stir;
interpret, translate; dis-

place, remove, shift

to forget, be mistaken, make
a mistake

front; before, in front ofy
firsty last, fartherest

to give birth to, bear, produce
family, household, descent
birth

greetings, good morning/after

noon/evening
parent
obstetrics, midwifery
midwife

to take/snatch away, confiscate,
impounds; pillage

mayor
scholarship

to refuse, reject, not want,
despisesy abandon, leave for
good
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-buka
-bukana

mbula, m-
bule (bleu)
1ibula, ma-

mbuma, m-

libumu, ma-

-buna, -bunda

-bﬁnga

rd
-bungisela
'bureau!
’
bus

-buta

ebﬁtell, bi-

-bﬁtlsela

buto (bouton)
butﬁ, Cruta
buuku, (ba-)

4
mbwa, m-

258

to break, demolish, pick, gather;

conquers change direction

to be broken; gather, assemble,

be equally strong
rain, rainy seasons year
blue

well, pit, toilet

fruity sore, boilsy grain, seed;

change, coins
stomach, belly, womb

to fight, wage war; wrestle,
struggle

to forget, make a mistake, be
wrong; lose; get lost; lose

one's ways die
to lose
office
/
bus (see otobisi)

to rise, ascend, climb (up),
creep (up), go up, increase

ladder, stairs; top, summit

to send something (back) to

someone
button
night
book

dog
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lo

lo

-bwaka

ebwélé, bi-

'chec'!
fchutes!

'lcravate!

4
ndako, n-

Ndako-Nzambe
ndémbo, n-

nde

nde

-défa
-déflsa

ndélg, n-
ata ndéle
mondélé, mi-

’
ndembo, n-
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to throw, reject, renounce;
throw out, disown

small domestic animal, sheep,
goat

check
rapids

necktie

house, building, room, shed,
wall

church
part, piece, share, half

then, introduces main clauses
in conditional sentence

only, however, although, inspite
of the fact that; a future
marker in literary Lingala
(Do not use as a future marker)

to borrow, buy on credat, ask
for the loan of

to lend, give as a loan, pay
in advance, sell on credit

sometime, 1n the future
much later
white man, European

rubber; ball
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lo

I

V4 Id
ndenge, I~

K4 r'd Id 4
ndenge na ndenge

ndéngé nini

madésu
dii
m1d1
dlébolo, ba-
ndinga, n-
ndingisa, n-,

(See--lingisa)
ndéb?, n-
bondékl, ma-
ndﬁnda, n

dzeké

' d
¢e (sometimes ingressive)

lelection!

rd
essence

falanga, falanka (franc)

-fénda, -fwanda
eféndell, bi-

rd
-fandisa

260

sort, kind, manner, way, quality
all kinds of
how

beans

comrade, friend

noon (11-1)

devil, evil spirit

language

consent, permission, authority,
authorization

fishing, fish hook

gun, rifle

vegetables

steamshovely; front-end loader;

earth mover; dump truck

yess; oh
election

gasoline

franc
to sit, be seated, live, reside
seat, chair

to cause to sit, have sit
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efelo, ba-

fléfélé, févélé (faevre)
fis1 (fiche)

fotd (photo)

Frangais (also Falanse)

fr1%§ (frigo)

—fﬁnga
-fﬁngola

11fung51a, ma-
llfﬁngﬁ, ma-

- fungwamaka

- futa

l}fﬁta, ma -

ma futa
mofuteli, ba-
-fwanda

Id
~-fwandisa

ngal (emphatic subject)
Llngéla
monganga, mi-

'gare!
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wall

fever

form, hlank
photograph, picture

French

refrigerator, cold storage room

to shut, close; take grasp;
button

to open, release, unlock,

unbutton
key
button
to be opened
to pay; a tone, make up for
pay, payment, salary
oil, fat, grease
payery tenant, renter

(see -fanda)

(See -fandisa)

sour(ness)

I, me, my, mine

the Lingala language
physician, European doctor

station

UNIT
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rgaz !
magazini (magasin)
gbagba, egbagba
'gendarme !

-nggneg

-ngenisa

mingl

bangé

béongé

yango

rd
ngola, n-

lingolo, ma-
ngémbé, n-
ngémbé, n-
-ngomela

-ngomelisela

ngonga, n-

'goudron'

lgouvernement'
Id

nguba, n-

-gumba

-gumbama

mongungl, monkungi,

gas

store, shop; depot, storage place

bridge

policeman

to shine, blaze, gleam

to cause to shine, blaze, gleam
much, many

they, them

thus, so

they (impersonal)

ngola tree; reddish powder make
from 1ts bark; red, purple,
violet

mango
mountain, hill

cow, bull

to iron for someone

to have something ironed for

someone

time, hour, bell, gong; clock
tar

government

peanut(s)

to fold, bend; stoop

to be bent/folded/stooped

mosquito
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™

I=

nguya

4
mongwa, mi-

, ’
mal-mal

mol

1fo (11 faut)

rd
nainu

kaba

kabinda, ba-
kabine (cabinet)

-kabola

~-kalwana

nkéké, n-
kals

kalesS (calegon)

—kéllnga, -kélanga
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strength, powers ability,
quality

salt

water; sap, Julce
liquaid

sun, sunlight, daylight, day,
the heat of the sun

1t 1s necessary, to have to

still, yet

to give, statey divide, share;

be tray
carpenter, cabinetmaker
toilet; excrement

to hand out, distribute
divide up, separate

to be separated/divided/dis-
tributed

paddle, oar

only

thunder, lightning
formerly, earlier, old
shorts, underwear

to roast, bake, fry
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I 4
likama, ma-

4 4 ’ 4
nkama, monkama
~-kamata

li1kambo, ma-

'd
kamio (camion)
kana

’
~kana

I d
mokanda, mi-

~kanga

-kangama

ekangeli, bi-~
-kangema
bokangi, (ma-)
~-kangwama

-kangisa
-kangola

-kangolela
-kangwa

~-kanisa

26l

danger, accident, natural

calamity; punishment,

retribution

hundred
to take, receive, accept

difference, matter, case,

dispute, affair
truck
then, otherwise

to resolve, intend, threaten,

promise
letter, paper, document

to wrap up, package; stop,
cease, close, shut; take,
grasp

to be stopped, tied, captured,
congealed

handle; band; devide for turning
to be closed

a stop, stopping

to be opened

to stop, cause to stop; join
fasten, screw tight; detain

to release, let go of, loose,
open unroll, unlock, unfasten

to open for someone
to be open, be unlocked

to think, reflect
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likanisi, ma-
rd rd
kanya, nkanya,
rd
kasi
rd
makasi
4
-kata
4
-mikata

-kétana

kati

katikati

~-katisa

-kauka, -kaoka
-kaukisa

kawa

likaya, ma-
kazaka

moké, mi-
-keba

llkei, ma-

boke1, (ma-)

nkekele, n-
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thought, opinion, intention
fork, pitch fork, rake

but, on the contrary

very, much, strong, hard

to cut, chop

to cut oneself

to cut each othery get cuty
stop

in, inside (of), in the middle
of, among; center, middle,
inside

1in between, in the middle/center
of

cause/have cutj crossj; interrupt,
change direction, go through
bend, curve

to be(come) dry

to dry, cause to dry

coffee

tobacco, cigarette, cigar
coat, jacket, vest

small, thing smallness

to pay attention, be attentive
egg

departure, starting, separation
discrimination, distinction

cane, reed, liana, wickerwork
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ekeko, bi-
kelasi
lokelé, n-

makeléle

-kende
-kéngg
-kgnggle

mokénggll, ba-

makila
bokila, ma-

mokili, mi-

k111y6, kilio (crayon)

bokllé, “baki10

nakinga, n-
4
kinini (quinine)
4
nkisi, n-

~kita

kitl

266

picture, sculpture, statue
class, classroom, school
spoon

quarrel, argument, sound of

volces, nolse

to go, go away; die
to take glances at, watch

to watch, guard, keep; raise
animals

guard, keeper, protector,
sentinel, overseer, warehouse-
keeper

blood; fate, destiny

hunt(1ng)

mainland,

land; interior,

inland; world
pencily legal charges, costs

parent-in-law; brother/sister-
in-law, good friend, acquaint-
ances

bicycle

quinine

charm

mediclne,

to go/come down, descend;

decrease, diminish

chair
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-kitaisa

k1toko
] []

Kituba, Kutuba

[e XN

k
k

LI XY
LYo RY

m
4
mokobo, mi-

-koka

koko, ba-
-kola

lokéla, n-
-kolisa
ekélo, bi-

nkéo, nké, n-
kokoti

11kolé, ma-

lokolo, ma-
mokolo, mi-
mokélé, ba-

kolongonu

to cause to come down/descend;
bring down, put down; take a
person somewhere, drop off a
person

beauty, beautiful, pretty, fine;
delicious, clean, neat

the Kituba language
indeed, certainly; come on
onesy certain, some

color, paint

to be able, can; be all present;
be sufficient, enough

grandparent, grandchild
to grow (up), increase

kind, sort, like, similar,
such as

to cause to grow, bring up,
ralise, rear

tribe (race), people of same
place or language

intent, malice, purpose, will
coconut, coconut palm

sky, heaven; up, top, surface,
above, over, on

leg, foot paw; wheel, rim, tire
day
grown person, adult

health
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monkglétQ, mi=-
-koma

-koma

-komama
-kémbama

-kombo, -komba

Id 4
nkombo, n-
-komela

ekomeli, bi-

ekomeli, bi-
bokomi, (ma-)
mokomi, ba-

rd
-komisa

r'd

komisele (commaissaire)

4
-kona

I d »
nkondoko, n-

[] [§ t

4
nkongo, n-
mokongo, mi-
-konza
mokonzi

kQpQ
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line

to write, sign,

to arrive, begin

to be written

(o}

t

to sweep, clean house; empty;

wipe up/off; clean up/off
names honor, reputation
write to/for someone

writing instrument, wraitaing,
material, pencil, pen

pencil, pen, writing material
arrival

writer, author, scribe

to start, begin; cause to start/

begin
commissioner, policeman
to plant, sow
cat
hoe, pickax
back
to manage, rule
chief, king, boss, supervisor

glass, tumbler,

cup
to enter, go 1in

hat (man’s)

inscribe, enroll

be swept/cleaned (by someone)
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-kétlsa

nkoto

kovokasio (convocation)
mokristu, monkristu, ba-
-kufa

kuku

-kulﬁtu, ba-

kuna

-kunda

monkungi; mongungl, n-
mokﬁsé, mi-

-kuta

-kutana

-kwé, -kwéya

likwangola, ma-

rd
~kiweilsa

-kwéya
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to cause to enter, 1insert,
put in

thousand

notice, summons, traffic ticket
Christian

to diesy wear out; be broken
kitchen; cook

older brother/sister

over there, yonder

to bury; plant

mosquito

short, small

to meet, find, come upon

to meet/find lack other

to fall, fall downj; take, get,
obtaing cost

machete, chopping-knifej part
of a village where ex-soldiers
live

to drop, throw down, cut/pull
down, cause to fall, demolish,
give judgment againsts in a
lawsuit

to fally be involved in/lose
a lawsuit



LINGALA

|

4

bolai, (ma-)
’

molai, mi-

-laka

-lakisa
molakisi, ba-
-lala

1lléla, ma-
maléll, maladi
-lalisa

-lamba

elamba, bi-
-lambela

' d
molambi, ba-
4
malamu

-landa
elanga

1éng1, n-
-lata

-létlsa

bllél

boléi, (ma-)

(maladie)

270

length, depth, height
long, large, tall, deep, high

to give advice, set a time,

promise; order
to show, display, teach, instruct
teacher
to sleep, lie down, stay, remain
orange
sickness, 1llness
to put to bed, put to sleep
to cook, prepare food

cloth, material, piece of
clothing

to cook or prepare food for

someone
cook
good, well, fine

to follow, pursue; prosecute,

sues look for; woo, court

field, garde; dry season; year,

cultivating season
color, paint
to dress, put on clothes

to dress, cause to put on
clothes

food(s), meal

meal
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UNIT

-1élsa
-leka

-lekaka

leki, ba-

-lekisa

eleko, bi-

lel
[]

LIS RN

-l@mbg

-lengele

elengi

leta (ltetat)
Kikongo ya Leta

-11a

1ibwa

miliki

malili

molill

-1limbisa
bolimbisi, (ma-)

-linga
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to feed, cause/give to eat

to go by, pass by, surpass, excel

to go/pass by regularly; to
happen, continue to happen

younger brother/sister

to have pass by, pass on;g

neglectsy omit, miss
season, time, peraiod
today

to be(come)
done; (re)lax(ed), soft,
moderate, abate

tired, weary; tender,

to prepare, get ready

pleasing to the senses; good
taste/smelly beauty

government, state
Kituba

to eat

nine

milk

coldy shade, cool place

dark, obscure, darkness;

ignorance
to forgive, pardon, excuse
forgiveness, pardon

to want, likes; be almost on the
point ofy love, be fond of
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-lingana to love/like each other;
intertwine

-lingisa to authorize, grant permission

bolingo, ma- lovey will

1isu, 1liso, °misu, °miso eye (in pl.) with eyes open;
with good vision/taste; un-
afraid

~-loba to speak, tell, say

-lobaloba to talk a lot, discuss,
argue, complaln

-lobaloba to chat, engage in small talk,
complain, talk nonsense

-lobela to speak to

molobeli, ba-
molobi, ba-
-10bo

1] 1
eléko, bi-

[ ]
bolékq, ma-
-lokoto

1 1 ]
bololo
-16na

b1lona
-léngana

balénganl

bolénganl, bolongénl,

speaker, intercessor, lawyer
speaker, lecturer

to fish

thing, object

jail, prison

to pick up, gather, collect
bitter(ness), sour(ness)

to plant, sow

plant, planting, that which has
been planted

to marry, get married (Christian
rite)

married couple(s)

ma - marriage (Christian rite);

married person

272
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=i

-longola, -longwa

bolongoli, (ma-)

lopitalo, ba-(hépital)

I'd
molunge, mi-

lﬁtu

ma
’
ma
I d
maliasi (mariage)
4
mama, ba-
rd
lomande (amende)
-mata

rd
'mecancien’

-meka

bomeki, f(ma-)

-mele
[] | ]

r
melesi (merci)

-mgllsa
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to take away, remove, undress;

wake up
removal, subtraction
hospaital
rice
to hunt, search
to row/paddle a boat

to hunt for (something) for
someone

warmth, heat; fever, sweat;
stifling

spoon

of, belonging to
Here! Take 1t!
marriage

mother

fine, penalty

to go up, climb, rise
mechanic

to measure, weigh, try (out),
test

attempt, effort, try

to draink, suck, smokej; take
medicine

thanks

to cause/give to drank
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Is

’

mamelo, ba- (ma mére)
-meme
-memele
momemi, ba-

4
mesa

, 4 rd ld
meya, lomeya
lomingo

’
-m(imana

rd rd
-mono, -mona

L} ] ]
'Monsieur'!

4
mwinda

4 , 4
mwindu, moindu, moindo,

na

d
minel
4
mongne, mi-
4 »
boni
4
nani, ba-
’
nini, ba-

rd I
moninga, ml-

» Ik
-ng, -ngkg

4
n9k1

nun

to carry, transport

to carry for someone
porter, carrier, bearer
table

fifty-centime piece
Sunday, week

to be seen, appear; see each
other; get seen

to see, feel, observe
Mister, Sir, Gentleman

light, lamp

black, dark; a Negro, an African

in, of, by, with; and

and, also, even, besides, 1in
addition

four

big, thick, wide; fat, tall
how much, how, many

who, which

what, which

friend, companion, colleague,
peer

to rain

fast, quick, prompt, early

27L



BASIC COURSE

lo

rd
-n?klsa

r'd

-noko
1 1
’ 4
noko, ba-
monoko, mi-
’ 4
binu
4 rd
linu, lino, ma-

rd 4
numero (numero)

,
(o]
4

00

otobisi (autobus)

»
limpa, ma-
4

mopagano, ba-

a4
epai, bi-

’ 4
mpaku, mpako, ni-

palaki (plaque)

palaté, ba-

-palola
mpémba, m=-

lopéngo, m-
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to make/cause to rain

(See -no)

uncle, mother's brother
mouth, openings; word, message
you (pl.)

tooth

number

to, toward, at, in, on, by
ohi

bus

bread, piece of bread
pagan

side, part, direction
tax; corvee labor

plate, plaque; auto licence
plate

errand boy, messenger postman

to skin, peel, scrape (off),
scour (off)

free, worthless, only, vaain,
without reason; nothing

enclosure, fence; plot of landj

place of residence
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-papola

'Parlementaire’', ba-
rd
mpasi, m-

-pasola

pastélg (pasteur)
~pasuka

-paswa

mpaté, m-

mpéta, m-

patald (pantalon)
mpéu, mpéo, m-
mopaya, ba-

mpé

Id I d
mope, mompe, ba- (mon

pere)
-pela
mpela, m-
-pelisa
mpéma, m=-
mpémbé

’ I'd
mpembeni, m-

bgnepeng

td
mpenza, m-

to make thinner, shave off, remove

an excess
member of Parliament
pain, suffering i1llness

to tear (off), cleave, split (off),
saw, clear (away)

minister, clergyman (Protestant)
to be worn out

to be split, torn; explode, split
suddenly

sheep

five-franc piece

trousers, pants

shovel, spade

stranger; guest, visitor; host
and, also, even

priest (Catholic)

to be on faire, burn, be hit
rainj rainy season; flood
to kindle, light; sharpen
breath

chalk, white; aivory

side, edge; around, near, beside,
along, next to

near, close, by against

only, alone, really, truly,
completely
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mopepe, mi-
-pésa
-pesana
lopété, m-

4
mompila, mi-

plllpill
mplé, m-

p1os1 (pioche)

L4

pitolo

(petrole)

4
mpo

mpo na nini
mpékwa, m-
polisi (police)

-PeLe

pémpl

mpqndﬁ

mpongi, m-
-peng, pena
mposa, m-

pos1 (poche)

pé31ta (poste)
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wind, aair

to give, provide with
to give to each other
rings stripe, braid

undershirt, tee shirt, vest,
sweater

red pepper, pimento
cold

pick, pickafe
kerosene

thing, matter, affair; because,
on account of -
why
afternoon, (until 6 p.m.)

policeman, police

to be(come) wet/soggy/rotten;
be beaten, defeated

pump, sprays filling station

manioc leaves (used as a

vegetable)
sleep
to choose, select, elect, prefer
urge, desire
pocket, pouch, sack

post office, post service,
mail box
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1=

|

'd
mpQesQ, m-

4
lpresaident!
'prise!
'pull-over!

-pupa

-pﬁpola, pupola

-pusa

,
-pusa

rd rd
pusupusu (pousse-pousse)

llpﬁta, ma-

putulﬁ

Id ’
radio, radio

rd
saboni (savon)

mosal, monsal, mosapi,
mli-, n-
-sakana

I'd
~-sala

rd 4
lisala, ma-

278

weeksy ration; Saturday; weekend,
salary, pay

president
plug (electrical)
sweater

to blow, fan, window; shake;
clean by blowing/shaking

to blow/shake/clean off

to surpass, exceed, be very,
be too much

to push, shove

push cart; baby carriage,
stroller

pagne, long wrap-around skirt

cinders, ashes, dust, powder

radio

soap

finger, toe

to pay, enjoy oneself, have a
good taime

to do, work, perform, make, till
the ground, farm

field,
dish

cultivation; vegetable
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COURSE

rd ’
mosala, mi-

I
-salama

rd
-salamaka

Id
esalali, bi-

d Id
-misalell

Id
mosalelil, ba-

esélelo, bi-

’
mosali, ba-

Id
-salisa

4
-salisana
4 ’
lisalisi, bosalisi, ma-
4
mosalisi, ba-
4
-samba
Id
esamba, bi-

rd
-sambela

nsambo

-sana, -sakona
-sanga

4
sanduku, (ba-)
masanga
nsango, h-
4
sani, ba-

mosani, ba-
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job, work, trade, occupation
to be done/made

to be done/made habitually
tool, instrument

to make/do for oneself
servant

workshop, workroom, place to

work

worker, employee

to help, take care of; employ,

instruct
to help each other
help, aid, assistance
assistant, helper
to plead
prayer

to plead for someone; pray;
perform/conduct religious
services

seven

to play, amuse oneself

to assemble, meet; mix
trunk, box, suitcase, chest
wine, beer

news, report

dish, bowl, plate, basin

player
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lisano, lisanu, ma-

4 rd

sanza

rd 4
sapato, sapata
mosapi, mosal,

4 4 rd ’
misatu, misato

rd
'sciences economiques'

se, te
4

nse, n-

-seba

4
'secretaire!
4
semba
I d
~-Semba

4
~sembola

rd
- sembwa

Id d
-senge, -senga
rd
sika, sikawa

4 ’
esika, bi-

4 ’
mosika, mi-
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game
month, moon; salary
shoe (s)

finger, toe

three

economics

that... (introduces subordinate
clause)

earth, world; bottom; down under,
beneath

to sharpen, file, whet; draw

palm wine
secretary
right, just, honest
to extend, be right/upright

to put right, straigthen up,
make vertical
to be right, just, sincere;

be 1n an upright position,
be straight

to ask for, beg, order
(merchandise)

now, just now, recently,
1mmediately

place; where; when, while

distancey distant, remote,
far off
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m051kité1§, mi-
(moustiquaraie)

-sila

rd
silasi (cirage)
nsima, n-

na nsima

rd
-simba

' d
simetr (ciment)

rd
simis1i (chemise)

rd r'd
sinema (cinema)

singa

masini (machine)

Id Id
nyonsQ, bansg
() ’ ’
miso (see lisu)

soda, ba- (soldat)

6
]
Q, sSOki
sokola (chocolat)

sokoto

-solola

[£5]
=O»
-0

—
LIORY

”
~somba

281

mosquito netting

to finish, be done, finished,
already

polish, shoe polish

back, rear, later, afterward
then, next

to hold, seize

cement

shirt

movies,

clnema

cord, rope, wire, cable; band,
belt

machine, mechanical instrument;
train

all, every, each

soldier
driver, chauffeur

1f, whether, about, perhaps
brown, dark red

uniform, military jacket/
clothing

to talk, converse, speak,
true, real
money, wealths dowry

to buy, purchase, procure
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I'd
-sombama

rd
-sombela

rd 4
-misombela

rd
mosombi, ba-
mosoni, ba-

—S?l’l?

rd
soset1i (chausette)
rd
nsoso, n-
rd rd
bisu

, , © -
lisu, liso, masu,

’
nsuka, n-
, I
nsuka ya mposoQ
4
-suka
4
sukalil (sucre)
Id
mosuki, n-

-sukola

-misukola
-sukolela

-sukolelisa

- sukwama

© 4
miso

282

to be purchased

to sell to someone
to buy for oneself
purchaser, buyer
seamstress, tailor
to sew, make clothes

to pour, spill, overturn, spread;
talk nonsense

sock, stocking

chicken

we

eye; (in pl.) with eyes open,
with good vision/taste; un-
afraid

the end

weekend
to end, finish; separate
sugars candy; sweet
hair

to wash, clean, launder; to
speak frankly to someone, tell
someone off

to bathe, take a bath
to wash/clean for someone

to have something washed/cleaned

for someone

to be/have been washed, mopped
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let

sume (essuie-main)

»
lisusu

I d r'd
lisusu tg
rd
mosusu, ml-
I d rd
na ntangu mosusu
'd
sutani (soutane)
rd rd
masuwa, maswa
4
-swaa

rd Id
misyoni (mission)

ntaba, n-
etabe, bi-

matabisi (matabiche)

taks: (taxi)
-tala
talase (terrasse)

talatala

botali, (ma-)
motéll, ml-
-talisa

4
litalisi, ma-
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towel, wash cloth

again, besides, else, moreover,
yet

no more, no longer
other, others, else
occassionally, sometimes
cloth (clergy), cassock
boat, ship
to bite, sting

missiong missionary, clergyman
(Protestant)

goat
banana

matabiche, something extra
given as an incentive to buys
tip, gratuity, advantage,
profit

taxicab
to look, look at, visat
ditch, canal

mirror, pane of glass; specta-
cles, lamp chimney

views viewlings contemplation
spectator, observer
to demonstrate, show

show, demonstration, display
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taliye, talye (atelier)
ntélu, ntélo, n-

lltambéla, kltambéla, ma-
- tambola

- tambolatambola

- tambwisa

motémbw131, ba-

rd ’
motabwis1 ya motuka
-tanda
I d ’
motane
rd Id
motaneso
rd
- tanga
rd ’
ntangu, ntango, n-
, I d Id d
mitano, mitanu
g
tasi (tasse)
' 4
sani ya tasa
4
tata, ba-

maténga

nténgu, nténgo, n-

v // te//
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workshop, shop, workroom
price, number

handkerchief, cloth, towel,
napkin

to take a walk, travel, move,
make progress, hurry

to walk a lot, a long way;

wander

to put in motion, start, drive
(a car)

one who sets i1n motion, one

who spreads, steersman
driver, chauffeur
to spread, stretch out
bright red/orange/yellow
light yellow/tan/beige
to read,count,enumerate,add up
time, hour; clock; sun
five
cup

saucer

father

maténga, mourning, reception
held at end of mourning and
certain other special occa-

sions
time, hours sunj; clock

not, no
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te Jr1te// that, so that, in order that

tee, ti1i until

motél, motéyl, mi- teacher, instructor

-téka to selly betray; damage
another's reputation

motékl, ba- seller, trader

motéklnyama, ba- meatseller, butcher

-téklsa to cause to sell; resell at a
profit

t?l?fén (telephone) telephone

-tél?mq to stop, stand up; insist

ntembe, n- discussion, argument; doubt,

suspicion, hesitation

témbqlg (timbre) postage-stamp

eténl, bi- piece, part, share, room

-téya to teach, instruct

lltéya, ma- lesson

etéyelo, bi- school

motéyl, motél, mi- teacher, instructor

'thermome tre ! thermome ter

t1i1 tea

t11, téeé until, up to; (for) a long time,

without interruption
-tiela, -tiyela, -tila to put for, put in for, pour for

-tika to leave, abandon, renounce,
forsake, abstain from, cease;
leave behind; delaiver} let,
permit
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-tikala
botiki, (ma-)
-tima

-timola

»
ntina, n-

’ 4
ntina na, ntina ya

-tinda
-tindama
-tindela

11tit1, ma-
-tiya

-tiyana

-tiyana ntembe
-tiyela, -tiela
tiyo (tuyau)
moto (See motu)
moté, mutﬁ, motﬁ, mi-
métg
£00
motoba

-tébolo
] ] 1]

to stay, remain, stay behind
resignation, abdication
to dig, spade

to dig up, spade over, turn over
the so1l

root; basis, meaning, reason
cause, significance, prainciple;
because

because of, on account of,
therefore

to order, command; send
to be sent, shipped
to send someone, order someone

blade of grassj; hair, sheet of
paper; weed, plant

to put (in/on), set pour in place,
load (up/on)

to put up with each other,
to discuss
to put for, put in for, pour for

pipe, tube, hose

head; bunch
fire, heat
or

S1X

to pierce, puncture
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-téka
-tgklsa
-toko

1 1
tométo
-témbala
-tdnda
—téndlsa
-téndo

] ]

-tonga

-ténga

-téngama
moténgl, ba-
-ténglsa
nténgé, n-
motu, moto, ba-
mutu (See motu)

'
motuka, mi-

11tuka, ma-

I 4
ntuku, n-

- tumba

etumba, bi-

- tumbama

to draw water; dig out/up

to boi1l, be boiling, cause to boil
to boil, be boiling

to mato

to pick up, 1lift, carry

to be(come) full/filled; fill

to fil1

thank

to wish, hope,

to bind, tie, join; twist, braid,

plaity weave, sews expand,
enlarge

to build

to be built, be finished
builder, contractor, mason

to have built, cause to be built
afternoon

morning,

person, human, man

automobile, truck, motor car

three stones used to cook on;g
cook stove

ten

to burn, set fire to, fry, roast
over/in a fire

war, fight, battle, conflict

to be burned, fired
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Ic

i<

=

rd
-tuna

rd 4
-m1tuna

4
motuna, mi-

rd
- tunama

r'd rd
kitunga, litunga, ma-

’

litungulu, ma-

-tuta

’
motuya, mi-

rd
~-umela
-umelaka
,
luniversite!
r'd
-uta

r'd 4
uta

'ville!

’
vinu

rd
viza (visa)
‘vorture'!

- !'yoter!

wa

.
awa
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to ask, question

to wonder, ask oneself

a question

to be questioned, interrogated
basket with a 11d

onion, leek

to strike, beat, mash, crush,
bump (against)

value, price; number, arithmetic

to remain, stay on, stay away
to last, continue to last
university

to come from

from, since

city, towny downtown; Kalina,
the business and European

section of Leopoldville
wine
visa
automobile

to vote

of, at

here; since, as, while
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mwa
’ 4

4 4
wana, waana

rd
wapl

4
wolo

ya

rd
~-yaa

’
-nyakola
nyama, n-

I d Id

monyama, ml-

-yangela

moyéngell, ba-

yé, yeé
boye

-yéba

-yébana

-yéblsa

’
liyebisa, ma-

-yékola

moyekoli, ba-

-yékw1sa

’
moyekwisi, ba-

of, belonging
there, that, by/near you

where; (emphatic negative) not
at all, nothing at all, not
whe ther

gold

of, belonging to

to come, come to be, become

to scratch, mark

animal, meat

net

to manage, administrate, arrange
manager, director, administrator
he, she, him, her, his, hers

so, thus

to know, know how to, be ac-
quainted with; may, be allowed
to

to become known

to advise, inform, make known
notice, i1ndication

to study, learn

student

to teach, instruct

teacher, instructor
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mayélg

-yémba
1oyémbo, n-
moyémbl, ba-
eyenga, bi-
-yiba
moyibl, ba-

-yibisa

-yinda

’ 4
-miyibisa

4

yo, yoé
5yo
-yéka
-yékama

-yékana

-nyQkoly

monyékqll, ba-

nyongo, n-
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intelligence, understanding,
intellect, mind; shyness,

craftiness, manner, means
to sing
song, singing
singer
festival, feast day; Sunday, week
to steal, take away
theif

to cause to steal, cause to be

stolen
to become dark/black/dirty

to cause to be one's possession,

to be stolen
you (sg.), your, yours
this, these, the
to hear, listen; feelj; understand
to be heard (by someone)

to hear (from) one another,
understand each other, agree,
live on good terms with

to mistreat, torture, annoy,

oppress

torturer, tyrant, slavedriver;

weariness, bother, trouble

debt
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e

-zala
-zala na
-zala ya
nzala, n-
ezalali, bi-
bozali, (ma-)
ndéngé ya bozali

, ©
zamba, “mamba

’
Nzambe
r'd Id
zandu, zando

rd
~-zanga

linzanza, ma-

rd
nzembo, n-
’
-zenga

4
nzete, n-

’ rd
nzila, nzela, n-

~z1la

-z1nda
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to be, exist, sit, live
to have
to be made of, consist of
hungers famine
seat, chair, bench
being, nature
character, personality

woods, forest, jungle, interaior,
outside, country

God
market, open produce market

to be lacking, miss, be without,
absent

metal box, tin carj; sheet of
metal

See nzila

sand

song, singing

to cut off, chop off

tree, stick, piece of wood,
handle

road, way, path, passage; admit-
tance, permission; opening;

means
to wait, wait for

to sinkj; drown, flood, go under
water
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-z0ka
-zokisa

rd
-m1izokisa
nzoku, n-

rd
zoml

4
-zonga

4
-zongisa

’ ’
nzotu, nzoto, n-

zulunalo (journal)

I d Id
zuzi, zuze (juge)

4
-zZWa

’
-zZwama

Alobe (Albert)
'Américain!
'Amérlque'
Andelé (André)
'Antoine'!

August1 (aolt?)

I'd
Binza

Brazzaville

California

CEGEAC

to be 1njured, be touched
to i1injure, wound

to i1njure/wound oneself
elephant

ten

to return, go/come back
to send/give back} answer
body

newspapers magazine
Judges court, tribunal

to get, receive, find, meet

to be taken, received, found

PROPER NAMES

Albert

American

America

Andrew

Antoaine

August

Binza, the (former) European
section of Leopoldville

the city of Brazzaville

California

C.E.G.E.A.C., a new-car dealer th

that imports American-made cars
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Coq

Desémbe (decembre)
Fevlie (février)
K1imwenza

4 rd
Kinsasa

Kisangani

Kongé

Led

Ma1 (ma1)

Malasi (mars)
Marensa

Matadi

'Michel'

Monika (Monique)
Stanley

Novembe (novembre)
Okotobe (octobre)
'Pierre!

P6lo (Paul)

Mpoto, Mputu (Portugal)

Setembe, Setémbele
(septembre)

yuli (juillet)
Yuani { juin)
zavie (janvier)

zola, Zola
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the city of Coquilhatvaille
December
February
Kimwenza

Leopoldvilles the original

settlement, now only a part

of Leopoldville
the city of Stanleyvilie
Congo
the caity of Leopoldville
May
March
the city of Marensa
the city of Matad:
Michel
Monique
Sir Henry Morton Stanley
November
October
Pierre
Paul
Europe

September

July
June
January

Zola (proper name)
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